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JACOBI HUIBLOCQ^ 

F A R R A G O 

LATINO-BELGICA, 

Of 

Mengelmoes 

Van 

Latijnfche en Duitfche 

GEDICHTEN, 

GfPafi Of allerhandegekgenMen en voor- 
vallen» 





^1 



t'AMSTELDAM, 



By PiETlR van den Berge, op de Heere- 
gracht , in de Berg ParDals. 1 6 6 a . 
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NohiliJJïmiSf AmpliJJlmts , Confultijfmu 

D. D. 

CONSULIBUS, 

t>.D. CORNELIO de GRAEF, 

Equiti, Libero Domino in Zuid-Poelsbrock,&c. 

0. D. CORN E LIO WITS E N, j.u.d. 
>D. CORNELIO de VLAMING 

Van OuTS-HooRN , Hquiti, D..in Outshoorn, 
Gncphockj dcc, 

D.D.HENRICO HOOFT,j.ud. 

Sedent.hta ad Cla^nm florenrisfima Amftclxda- 



Cernit^ 
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Ernite Confcripti , qu£ 
fcripfimtis otia Patres ! 
, Si Proceres y vobis^ omni" 
bus illa placent! 

Belgica c ar minibus Latiü fermixta 
poëjis ^ ^ 
Cum BatavdLatiam debilis optat 
opem. 

Rejpuitnr peregrina , ^omi quicfita 
placebit , 
Sipotituïy non me faujlior ullus zritx 

Scilicet , Augufti curant triviale? 
iuifque 

Vis , mifer , Heroas pojje vacare 
Jcholis ? 

^atuor Aujonia Cives veneramur 
in aula 5 

<:^/Equales Batavüm Curia nulla 
videt ! 

§ltiifquis Hyperhoreis huc hojfes ve- 
nerit orü, 
Prajidio tutus, fi petity ejjefoteji. 



ft 



I 
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NU minus indigena Jperat Farrago 
Client ü ; 
Olffe fticcejjiif ne velit ejje minor ! 

Graavius ajjentit , non obftat Witfius, 
uno 

lUud cum Vlaaming Hoofdius orz 
facit l 

Livor^bi ! conjiieta manet me gratig, 
gratis^ 

Etjtnit in tanto me recubarejinu ! 

Obloqueris ? taceo, Lati fe glma 
Clavi 

Carminibus mifit veile favere 
meis ! 

Veftrarum 
N. N. & A. A. 

Devotiflimus & humillimus Qiltor 



JACOBUS HEYBLOCQ^ 

^wJleUdafK er.fis. 



Heit- 
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Hedera fuf^enfa, 

O r 

L O F-D I C H TE N 

Op dit 

LATYNSCH cn DUITS 

MENGELMOES. 
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Revcrendo ac PrseftantifTimo Viro 

Dn. J A C O B O H E I B L O C 
Sacri Minifterii Candidato^ &Iiterata: 
juvcntutisDodori Publico, 

Cum Carminum libros in Inccm 
cderet. 

COgnitajafnpi idetn yirtus^ morumque yenufli^S j 
Et nivea mentis yüy animufme pius } 
Bt reSifiuditim^Jïmul ardua cura docendi 

Quafruiturjuvenum turba die at a Stholis , 
Tot Batavos ciyes tibi devinxere merenti , 
Et te pra reliquis Jtnjielagratus amat. 
^ttamen exoritur nova nunc te caufa colendi p 

Et fiicit, ut claris annumer ere yiris. 
Vum tua quod Utor , Vtr do£le , Poëmata prof gr 

Do^lrina r adios , ingeniique notas. 
Quotquot amant Mufas plaudunt i Utatur JpoSo , 

Talia nafcentem fcribere poffe Scholam. 
Yive diUj pubemqm honis proventibus auge ^ 
Sii tituli crefcenf non fine laude tui- 

Ad Amftelam gratuklabatur 

JOHANNES ChRISTJKN lus- 



OJ 
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Irt 

Farragmem Latino - Belgicam 
Poëmatum, ClariffimiViri, 

Dni JACOBI HEIBLOCQ. 

EN Heiblockjaca duphxfacundia Mufe ; 
ViX aham mallet Delius ejje fuam. 
Vifcat er hinc fopidus^ difcat JludiofajuventuS , 

Jut Batavoy aut Latio ter flus ore loqui. 
€um netitro queat ore virifatts edere Laudes , 
Nojlra yerecundè Uufa tacere Potejl. 

Henricus Bruno- 



L E 



Aen den 

E s E R. 



ONtfan^t een Mengel - kunft van Duyts cn van 
Latijnj 

Die uyt dcnacdci' quam vanHeiblocq at tc itroomen. 
Dien fclfs Apollo voor fijn foon heeft aengenomen. 
Die fijnbcfchuts-Heer cn wercks roemer felfs wil zijn. 
lek houd' mijnpcnn dant'huys} en wijs u tot het 

lek heb^^ct fwiigcn 'twerckeerb edighlijckft gc- 
prcfcn. 

Henricus Bruno. 



In 
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InReverendi & Dodlimmi Viri 
Dni. JACOBI HEIBLOCIT, dcc. 

Farracinem La tino-Belg I C AM. 
C h eft Latina, vocis ele^am Stmda 

Selg^e Quirinaf duhe neflar ambarum, 

Mncena veteris eloquentia Tempé , 
Nojtra voluptas, erudita lans Phabi , 
£t c oncinentum dena lin^ua Mufarum. 
Qtta t (tm venufia concütit meas aures 
Vox tmmentes , fafimque demulcet > 
Qttalidifertum Siculo freta quondam 
Tenfiere UlyJTen Virginesi yel ^mphion 
Traxitjtupendo muta faxa concentu j 
Fidtbujque doSus aker imr alkclos 
Luptfonante barbito mms Ptf. es ^ 
Am qui Leonej.faxa, ri-vulos.jTyhas , 
Arbujia ,tigres Orpheus , veUitritat 
j4vextt tindas .^parifono cantans 
Tofdjequentem duxit arte nat mam. 

i^on tlla mir&r, at venujia concentu 
Jam Farra miror , fertihmqtte fifiivis 
Mufis ayenam, Farra yiya , fuPremis 
Libanda Divü ^ qua manu dedit plena 
Vtr erttditagtntü , ^pia Myfta 
Par veritatis , Kumint facrum Pe^us 
yïpollinarii duhe nominü Germen 
Hetblociani cujus ore prftdemem 
Haurit Juyentus im buenda DoSrinam. 

Hacilla Farra, crede, qua v,des, Letlor 
racunda Farra, non arundinU canni 
Cofletta vilij Farra nieffe fcccunda , 
Odora flore vel fapore , tot kais 
OnuJIa donis Cr ede Letlor j Hacilla 
Tamfapere Farra, qudm Dapes^ut hanc nobis 
f ^rraginem tamferttlem , bonam.facram , 
^«g'Jje ml fit y vt fut relegijfe. ^ ' 

Rob. Keucmênios. 



I 
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op 

't SmaakeÜjk 

MENGELMOES 
Van 

D.JACOB HEYBLOK. 

Die niet verandert , .vat veranderin|cn 
Hebt ?y gemaakt, O God.' in alle dingen ; 
Uw Weerclt ons verftrckt tot eenToneel , 

s:;Se:^^^^^^^^^^ 

In 't huys van vreught zal hy reght vrolijk z.jn. 
Hy (laat met God een maat, en trekt een hjn. 
HV Nveet in rijm een Men^el-moes te maakcn 
Van fuur en foet dat ieders tong zal fmaken j 
Mits daar «een coloquint van harde zin 
Vanwoor^enmaatVftijldiewalgtkomt.^^^^ 
HierblMftmenthuys,enviertdebeftcfeeften^ 

Hier IS de lof van d'alderbraaffte gceften ! 

Hir zie ik d'cen verheven uyt het Itot , 

Tot ftaet in Staaten dienft of W.Ucms Hot i 

Paar zi.e ik Nveer geftootenuyt haar ftaa^^^^^ 

Om dat haar Goft, en aartfche Goon verlaten, 

Off door de doot die groot' ^nkleync velt , 

Wat ifTcr niet dat H e v b t o k x pen niet melt . 

Gelijk de ftof, zoo mengt hy ook de "If , 

Het Roomfch met Duytfch , om duhb lelof te halen , 

Diehy verdient,ikleg mijn pen graagneer / 

Als Hoblc\ fchrijft , en geef hem d hoogltc eer. 



SPRANG ER. 



1 
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Ad amicum integerrimum 

DJACOBUM HEIBLOCCL 

Virum omni dodrina& pietate confpi- 
cuurn, cum Poëmata fua vulgaret. 

I 7J(^emi monument a tui^ divine Poeta , 
A multis awiis exoptatisfima^ tandem 
C ernimM , Ö* meritó latamur. Carmine doile 

0 b/eüat eyales fimul frodejje. Venujlum 
B elgtcamiraturgenium.Gratantur alumno 
U rbis Re^lores tn fe qua continet Orbem. 
S epojitis vejlro recreabunt C ar mine Curis 

J-J eroës animum patria. Tu Battava meÜa , 

E t Latiosnobis latices , neü^rque propinas 

1 n'videt , adfp kiens in libri nomina front e 
B atta'^ia Kegum^Momus. TuferiayridenSy 
L u dier is m ij eer e nova farragineperge. 
O mnes excipier^t cordati men te benigna , 
C ulturipüjlfata tuum per fecula nomen\ 
Q^ialetibi tua^ quam colimu^^farrago paravit. 

Amicitia? crg& 
G u n E L M tr s A M O u R. 



Op 
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op het 

LATYNSCH en DUITSCH 

MENGELMOES 

Van de-^lfde. 

GY, die met Canaans fpraak ons prikkeldtot de 
deugd, 

En ons na Zionleyd: gy die der zeeden paaien 
Van fchrand're wetenfchap , van kennis , en van- 
taaien 

Heyt met des wijfheyds ü/o^, in 't herte van dc 
jeugd. 

Als ^mfleU Wereld-Jiad a\y kcur'ge rymery 
Secr gieriglijk doorlas,doot wrogt met diepe fpreuken, 
Doorvlegt met aardigheên , Godvrugtig , fonder 
kreuken , 

Van zoete vonden vol, van lammigheden vry. 
Sy fprak; wel, Jacvb, hoe hebt gy dus lang gem^? 
Patgy flechts nu endanmetRoomfch'enDuytfchc 
voeten 

Den lieveling vankunft met kunft flux- wijs quaamt 
groeten , 

Die van verlangen ging befwangerd en verkrngt. 
Dog die komt nooyt'te laat , die nog ten laatftcn 
komt : 

Dank heb dan,ibo7;, die nu ons alles mee gaat delen. 
En laat onshooren, hoe uw zinnen luftig queelen. 

En hoe g'in alle ftof met uwe vaarfen bromt. 

Sy fchitt'ren van de fchets der Venufijnjche lier 
Gy so\^Ad''^ndijn[cheS'^cianhoo2,^rA\'tn6. in uw fin- 
gen 

Gy laat op Nafoos Luyt uw* ving'ren luftig fpringen. 

De wereld word weer jong;gy hebt haar aller fwier. 

De nieuwe wijkt gy niet: niet minder is uw trant : 
Uw werk dog prijftTig felfs,'t hoeft niet veel lof ge- 
tuygens. 

•kHoud op j men fpeurd in u de geeft van Hoofd , ifan 
Jjujgm, 



ba 

::oi 
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En Wit pronk-Digtcrs mecf verfchafc ons Vader, 
land. 

Gaat voort ! Tc heb u bereyd een groene Lauwer- 
tak, 

*k Zal daar totecuw'ge roem uw zin-rijk hoofd mee 
kroonen , 

Tot loon van dankbaarheyt voor'tpuyk der braavc 
toonen , 

En ftijgen doen qw naam tot aen het fterre - dak. 



^oannes Fahriciut, 
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Viro ' Keveren Jü 

b.JACOBO HEYBLOKKIO 

S S. Minift. Candidat. ScholarumqucTri- 
vialium in nova Urbis regione apud 
Amftelod. PriJeceptori vigilantiffimo, 
POEMATUM 
SuorumLibros cdcnti. 

S C A Z O N. 

QUem Leyda Batava tradidit clientela , 
KotnUque membrum Vivafecit Hagana j 
Vaatque PhcebaoimplicarieY catu 
Nee era potu prohit CabaLino > 
Solituffi fedakis nubibus metrum condit ^ 
(iuidferre vejlris au f bus vaUt dignum ? 
Quid tu repnjlam fufcitas chelyn rurjus , 
Cyrrhamque revocas 6 amict dsfperfam ? 
J A c O B E nojlrum do^le ^idpettsplaufum , 
Jneruditum totus accinam Cartnm. 

Sic nos omne , qu dquidafpiam ejl vatum ^ 
Tojl te relinqutsijic horror & tua cunüos 
Terret Camana 3 pojlerü melos cantas 
Uonamulandum. Ccelico furor dignus 
Tuus apparatu ejl^ quum Joh pet is C alum y 
£t Candidatus prajtdes Dei Templo , 
Tromifque ritefacra chrtslianorum , 
Et tis falutis mente concipi nomen 5 
fiuod deslmatos nos beare vult omnes. 
Sic major aufis 5 altiujquejubveüus 
Cirij^ Poeta -rel minijler expandts 
QuaJinguUfacratanuncupant vota, 

Qtioque Tu viretiti commodas Schola dextram 2 
Hegnumqueformasfcholajlicumgnants 7 
Sctptrumquegeflas Sn rebellis orcheilra 
Ketundis atifusy CS* puertia frimos 
ferocicntis aigeris regtfque annas. 
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(. ... ■ . 



f{0C 



J 



^oc murmur inter puheremque con^ejlutn 
^HTor Poetam uiptat^ ut folety dius , 

ufitatis it facYO viis Pindot ^ 
')um Mufa dudum chori Noyenarum 
?rafes foroYunifubdidit Cothumumque 
hccumque pedilus ^grandiorque ( naturk 
?h(thoque duce ] fei dupltci fonolatas 
^pollinaris Barbitifdes ptdfat. 

Hac inter altos dogmatum fufunos W 
^eces E-xa^édri ClT -xerha Graniniatijlarum 
ïffundit audax^non metro folcecifmos 
^cabrafque voces claudit aut veternofas ^ 
^edpunoriperpolit fiylo pubem^ 
^um tanta mulcet pe^ora^ facem fubdit 
Irtutps ceilro laudibus fimultotus 
^ujfultus adjiat j laureaque domtus 
écfronde ciniluó florida Poetarum 
^tupere mirarique fws jubet cun^os } 
tantum Scholares [cribere in SdoUs pojje. 



Haga-Comitis^lpfis Kalend, 
fi^uar. cIdI^clxii. 



Meditando. 
J. L. Blasiüs. J. Ctus, 



KLINK^ 
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KL INC K-DICHT, 

AandcnGccrLri ken cn wel Geleerden 
Heer 

JACOB HEIBLOCQ., 

Op het uytgeven van ftjn Ne.'feriiujtJ^he en 
Latijnfche G i; o i r r r r s. 

VErandring/oo menrest,van Ipijlc doet wclcetcn. 
Dcmcnfch 't vermaakcUjka , hier, door vcran- 
dring leeft. 

Verandenngh aan 'tOog cn ziel vernoegen geeft. 
En in vcrnoegt te zijn is 't recht vermaak gezccten. 
Ditfeggen Recdenaars,dit füigcn ons Poëten. 
Dit tiiight d'Ervarcncheid aan dic't bevonden heek. 
't Haalct na verandering, al wat op aarden fweeft. 
En 't wcctfick racnfchen brein poogt iteets iet niauvs 
tcwecten. 

Liefhebbers! die met my dit feggcn waar belijt, 
En na verandering, met recht, genegen zijt. ^ 
Doorloop , maar niet ter loop , dees Duytfch en 

Roomfche dichten ; 
Zy fchaffcn lekkerny , die fmaakchjker is 
Dan't befte mengelmoes van kruyd , wijn , vlecfch of 

vis, /-i i. 

Zy diffchcn 't puyk van aardfch cn Hcmclfchc gerich- 



ten. 



t'ZAA 



t'ZAAMENSPRAAK 



-ft of 



S C li R Y V E R S 

Met zijn 

BOE K. 

P Apiere kint ! zitt op de Wagen , 
Door 't aardrijk om cn om ^^cdraagcn , 
En voortgetrokken van de faam 
Zoo verr' als fchijnt de alverlichtcr, 
S^erwachtcnd' voor U5cninv dichter > 
Een goede oF een quaade naam. 

Indien het ccrft u komt te vooren , 
Zoo zilt oy tijdehjk gebooren , 

'Niet al te vroeg niet al te laat ; 
Erkentzcvoor luvganftgenontcn , 
Die u niet blindelings verftooten. 
Uit een kleinachcing of uit haat. 

En dank^ze voor een goet gevoelen , 
Zoo treffen onz gemikte doel , en 

Wy zi jn driedubbclt wel te vreen. 
Maar wil u 't ar dere gcbeurei^ 
( Ik vrecz'er voor) wat dan, aan 't treuren 
Met handen in het haar ?o neen 1 

Gy zult met lijd/aaü^hcid vcrdraagen ! 
Al mocfl gy vallen van de waagcn , 
Gelijk de Zoon deed van de Zon , 
V aar van de ou w- h^it heeft gcloogen , 
Dat h \^ zoo fchcndig wicrt bedrogen , 
Om dac hy wild en niet en kon. 

En komt gy aen die val te llcrven ; 
ü^al die plaats van uw val doen eiven 



Een 
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Een nieuwe naam na u , gelijk 
• Mart X>^Zeen y^nUarus* cn Helled 
Icarium. Van dexetwee haar naamen tellen , 
t Hellef' Die wierden daar elk tot een lijk. 
f<mfu>. ^^^^^ ,^ j^^^ ^.^^ koomen j 

Paft maar voorzichtig op de toornen 
Op roflT, enrad, en lens, en fpoor ; 
Wertgy gehoont, gefmaat, gefchonden , 
En naageblaft van iolle honden , 

Rijdt aan 1 en geeft haar geen gehoor. 

Wel, Vaader \ maar oflimft van alle ! 

Wat raad ? x.oo^^ my quaanit t' ontvallen , 

Jls ikjoor alle Landen t.'Werf-y 
Wie my ftechte "Jjeet befcharmen f 
En mjgelifk, t'jn kjnd omarmen ? 

Terivijlil^ u mijn maaier derf. 

Zoo dit gefchiet, *k bcfpreck mits deezcn 
Voor u een Stee-vaar ; -^ie %.aVt -^ee -^en > 

1^ ben nog jong en onbedacht 
Die my mijn ke-ven x.al ■>t)erx.eek!ren , ^ 
Zoolang hy leeft ; her is van M e e k' R E K , 

Die wort hier llaatig toe verzogt. 

Noch is mijn wil en zin hier buiten , 
Om rcên,dc Weefvaarsuit te(li:!tca , 

Pehoudcns haar ontzag cn eer. 
Treed op' cn wilt de reiz aanvaarden , 
Mijn kind Imct uw gezwinde paarden. 

Wat fchreit gy , wilt gy ook iet meer ? 

yjiet meer ! goc reiz \ het is begonnen. 
Die rokken 'dient nu nfëefponncn. 

En ftond het mv noch eerft te doen , 
'k Zouw mv wel duizentmaal bedenken. 
Miin wicht fchijnt my van vcrr te wenken , 

Dat ik my tot de ruft zal f^<öcn. 



» 



AAN 
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AANSPRAAK, 

Tot alle 

LIEFHEBBERS 

Van de 

Latynsche en Nederlandsche 

DIC HT-KONST. 

BErcheiden'oordclaerSjrcchcfchaapcn, en beleeft f . 
(Want and re kcnn' ik niet j\ heb iet met u te fpre- 
kcn, 

Eer dat uw keurig oog dit Mengelmoes doorzweeft ; 
Ziet of gyn'Ct cn zaagt fiaar veelerlci gebreekcn. 
Ik heb niy hier én daar (dat weet ik) misgekeekcn ! 

\GQcnRobherts-Zoon wel eer eens zcide^zegg ik ook! 
Zijt hierop wel te vrecn. Maar vraagt my dc rcden,^ 

Hoe dat ik dus met deez mijn beuzclingen (pook > 
En met haar als wat braafs vrymoedig aan kom treden 
Voor't heerlijk aangezicht van Amslels^chtbaarheden. 

Zoo weer , dat deeze zijn, ^1 over lang gewecfl , 
Pat ik voor elk erkcnn, mijn trouwe Voedfterheeren , 

In ^s lijfs behoudenis, en quecking van mijn tneeft ; 
Op dat ik, 't geen ik weet , gemakkelijk zouw leeren 3 
Wat wonder? zoo ik haar wat vruchten kom verecren. 

't Zijn mijn Betaals-heers , en de vaarzen die gy ziet 
Zijn meeft gebooreninhaar daghuur, t'wijl mijn knaa' 
pen 

Met overzettingen zijn beezig ; paft het niet , 
Bat zy daar van de eer, indien het eer is, raapen ? 
En, werd ik noch bellrcen, 'i: behoef geen ander waa- 
pen I 

En zoo gy noch in my voor onbehoorlijk fchatt , 
Dat ik my heb vermengt met die ik wel mocht fpaarcnj 

Ik aend u in dit bock, na 't allcrlaatfte biad 5 ^ a ƒ 25-^^ 

•tis 
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•t Is even of Nvy t'zaam als bloetvcrv/antcn ^^aaren. 
'k Ben daar in onbezvvaart, .■■^c gy u n^ct beZNvaarcnl 

Menzeitmy:'txverkiswell maar 't kon veel bec-^.v 

Zoo gy ha'a r.agevolgt, en meerder bad gelcezen 
ülr Omvdc dicbtercn boogdravender Lanjn. 
»k BekeXcn zal 't ook doen , C^n't xvcrt van my ge- 

Indienh«'rytcleurtnietnKcr,die'kben,tew^^^^^ 

Op (Iccbte modder-fchuit en voegt geen zijde vaan. 
'kziu noch tn 'c laage ftoff , nvUc -7 met hoogers ver, 

•tZal ^^'c^veranderen, zoo 't nu riet kan bcftaan. 
Een mftigSlachzNvaart paft geen >veercloozc dNVcr- 

Ecn heiJcTkan niet doen de daadcn van dc bergen. 

Gy hebt terft ont,bier voor , gezien een groote dromm 
Van Punftgcnootcn die de ^verclc noemt poeetcn, 
Opfnijdcnd' elk om s'ecrft i en memant fpeclt voor 

rzoo oiafhc"^ di • mijnlof gants heereliik uitmeeten, 
In zeggcnlt .k met dc Mufen hebb gegecten ; 

Dat naatnvliiks mijns gelijk is in het gamfcheLand. 
Kan ik het bceteren, indien zy willen liegen . 
Tk zett Ven 't moet zoo zijn, elk aan mijn rechter- 

Geloofda;v<;>llik niet, zy zullen u bedriegen 
En zoo g'haar daarom met dc Kerkenraad nmU drie 
gen 5 

Die heeft ceen vatt op haar. 't Is over lang ge^vccft 
Een handve^^^^ al 't ceen zy doen of zeggen w.llen 

Hun vry ftaat3^ op gaan zy fchryven onbevreeft , 
En mXn 't kleine croot,cn't groote klem;zy br . lea 
Op i^dlrs neus. >vAt ^an vergeefs geen moeuc fpiUen/ 
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Neemt met een kcrnezoüwts Imr goede meening 
aan : 

Als ik't recht noemen mach 5 't zijn blaazende trom- 
petten 

Uitkrijtende voor rcchf die niet als kreupel gaan; 
\ Is om mijn kinderpop een dockhuif op te zetten : 
Zy hebben dan voor zich (ontziet haar / ) groote wet- 
ten. 

Hier 's noch wat : weet met een hoe dat ik heb ge- 
mijt, a 

Met voordacht, Cupidoos MercuureriyQnyupijneny 

En andre Goden en Godinnen in detijdt 
Gebooren en vergaan, die my niet dienftig fchijnen, 
(Hoewel 'tTchicrclk een doet) tot hanthaaf mijner 
hjnnen. 

Mach danParn.ifs^ en d^IUngJl wel naaft uwHeiblok 
ftaan 

In d'eerfte Titel- plaat ? dat roert my niet met allen; 
'c Is ^t Drukkers uithangbort , en't is voor hem ge- 
daan. 

Dus keer ik van my af dces opgegeeve ballen. 
Hier zal noch buiten dit gcnocch te fnappen vallen. 

Is dit bocks ingewand by zommigete grofF? 
Gy vrienden , met wie 'k fpreek ^ oordeelt het voor 
wat netter ; 

Zoo gy 't maar aanneemt 5 ik vcrwachr geen andrc 
loff. 

En is hier mifgeftelt een zin, of woord, of letter , 
Keur dit, al was 't zo niet 3 voor fauten van de Zetter. 

'k Heb mv nu, zo my dunkt , van zwaarigheên ont^ 
laft/ 

Ik kan het over all niet met mijn duim bedekken. 

Al word ik hier en daar noch vinnig acngetaft , 
'k Zal zoeken uit ditboek veel helpers te verwekken 
Om tegetv haar, voor my, aan dit blok ftij Ptc trekken! 



s Om* 

trent 
ly jaren. 
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Scnhimus indoBi doB'viue foëmata pasjïm. 
Dat is: 

Al wat maar leepel likken kan 
Wil in de Dicht-kunft zijn een man. 

Sed 

Non datur ad CMufas cunere lata via. 
Dat is: 

Elk een wort niet gelaaten binnen 
De Kamer van de Zang-Godinnen. 



ni 



W .1 
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MARTELKROON 

Voor dc vermoorde cn verftrooidc 

VAUDOIZEN, 

Van ouds genaamt 

WALDENZEN, 

Voorftanders van het alge- 
meen Apoftolifch Geloof, wiens waarheid zy 
na, zo veel eeuwen, uitgeftaan vervolgin- 
gen eindelijk met haar goed en bloed 
ftantvaftelijk bezegelt hebben,in 
Piedmont,in dc maand April, 
in 't Jaar 1655. 

QUIS, TALIA FANDO, 
TEMPERET A LACHRYMIS 

Sanguü Martyrum fermn Kcckfia, 
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Summo Theologo Philofopho 

D. J A C O B O R E V I O, V. C. 
S. S. Th. Doft. Coll. Thcol. Lugd. Bat. Pr^efeao 
digniffimo. 

S. P. 



Uifacra Mufis pignora tnafcuh 
Vigore fenjim ducU ad arduum 
Cacumen , oiternamque fedii 
ALtheria requiam^ virorum 

Suprème Revi ^ fufcipeniartyrum 
Textam coroTtam fanguine exuhim . 
^rtefquê Romanos , ^ ipfam 

Et tot L u c E R N ^ miUiafunerum l 
Et dura dtn^fa^la Sabav DiMy 
TotU7}^que me , confide , tanti 
Dtfcipulum minimum Magiflri 





JAC. HEIBLOCCK 



M A R- 
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MARTELKROON. 

Er Kerken opperhoofd , verwerpend' 

alle hoofden , 
Diehem Godslaftcrhjk van't hoog» 
fte recht beroofden , 
Behcerfcht en onderhouwd zijn 

^ diergekochte leen ; 

De leeden brengen by , %vat: doenlijk is y ter eeren 
\'an zo een Hemels hooft ; zy kunnen niet ontbeeren 
d'Invloejing die het hooft en leden voegd in een. 

Het lichaem dus geftclt valt nimmermeer in ftukken , 
Al wierd het voortgefleept door dui;'end ongelukken; 

Haar hooft bewaard het voor een cindclijke dood. 
Als een der leeden hjd , d^n gaat de fmart aan alle. 
Ik doop mijn pen in ink,maar 't mocht wel zijn in galle. 

Den yver voor Gods huis niet wezenkan te groot. 

De band der liefde dwingd mijn droeve ziel tot weene. 
Die fchade Jofefs raakt de allerhardfte fteenen. 

Een Diamant wort \veck inzulker fchapcn bloed. 
■ Het is de zelfde God cn Vader die ons teelde , 
En ons cn haar \ geloof mildadig mededeelde : 

War wonder ? zo haarval orz' herten treuren doed* 

} lefc aan miin fchorre luit ! barft uit met naare toonen I 
Verdubbelt uwe galm ! Indien het Bïals Zoonen y 

En al de fiavcn van zijn' aardfche Heiligheid 
Wel vry ftaat om van haar genaamde Martelaaren 
Te roemen , wat een Rcy van God gewijd de fchaaren 

Ontmoet ons op de weg der wiffc zaligheid ? 

> Gehangen en onthooft , verplettert aan de rotzen ^ 
1 Mishandeld cn verbrand , niet kunnende den trotzen 

A 2 Eii 
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^ t A R R A G O. F 

En grooteiiTegen-Chrift der zielen dwingeland ^ 
Te vviChaar ouwd gelpof engodsdicnlt gaan verzaakf 
Maar liever door en zwaard aan ftrop cn vuur en ftaak c 

Haar ziel bevcelen in Gods fterke rechterhand- 

Wat ilTer niet gedaan , Oin waarheids eikc hoornen 
t'Ontwort'lcn - doch vergeefs. De Jos gelaate toornen 

Der Tygers wreed van aard i 't ontkerkcrde gefpook 
Van d ie het daad!i)k zijn en uiterlijk niet fchijnen. 
Hoe hebben zy gehaakt na 't fter\'en en verdwijnen. 

Der heiligen. Haar z weet was vruchtelooze rook. 
DcVorftcn,onder wiens gehoorzaamheid en vleug'leii 
Zv vailig fchuilden en haar willig lieten teug'len , 

' Hoe dikwüs heeft men die gepord tot zo een feit > 
Men heeft haar vals bewijs van gruuw'len voorga- 
draagcB 

Maar s'hebben dit verzoek rechtvaardig afeeflaagen 

Ten vollen overtuigt van haar onnoozelheid. 
Tot voordring van de moord hernieuwt men ouwdc |. 
vonden 

Afkomftiguit de hel , geheid oploffegronden. 

Het hooftftuk v5 de dood der kett'ré wierd gebracht 
Te voorfchijn totTurin om uitgevoerd te werden. 
V'er voede ! doodze vry, gy zult haar zien volhcrden. 

't Geloof der ketters nam het bygeloof de kracht. 
Heef: Chriftus zo geleerd onchrifteliik geleerde! 
Tc doen met Chriilenen ? gy weet dat hy begeerde ^ 
Verdraagzaamheid , geen bloed , geen vuur , noch ' 
zwaard, noch moord» 
Ontrent onnoozelc. Bcvvijft uw doen uit Vaad ren 
Rechtzinnig, oopend eens de Goddcli)kc blaad ten , 

Van hefde vind gy wcl,van moordc niet een woord. ; 
Des niet te min zy hebt haar ondergang bcfchooren , 
'c Z V recht of onrecht, en de Itind'ren nauw gebooren 
Die moeften fmaaken de verkeerdheid van uw dolk. 
Was dus een Turk of Jood gehaavcnt , die de naamcn . 
A'an alle Chriftencn met eindclooze blaamen 

Vervloeken,'! was te wreed, al is het heilloos volk. ; 

Het; 
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Latino-Bel GiCA. 5 

HctallcrTnootfte quaad heeft veel een fchijnvangoct- 
lieid. , 
Watdckfelis'tmct welk de gruwel der verwccthcid 
Wort opgepronkt? zie daar: de plaatzen tc^en recht 
Bewoont, de kind'ven met de Mi^s' de fpot gedreven , 
ten Prieftcr achtcrlands berooft van lijf en leven , 
En wederfpannigheid, en liever heer als knecht. 
Dit zijn de redenen waar om het loozeBabcl 
Op lamm'ren heeft gewet haar trouwclooze fabel. 

Bchalven datzy onbeweezcn zijn en vals , 
(Dit weet den Hemel en haar eigen vuil gcwiüc , 
tn zijn de vruchten van '( aar miflelijke nulle ) (hals. 

Zo ftuurtmen't vreedzaam fc'.^aap de wolven op den 
't Is op zijn Neroos, die de Zcvenbergfche '^^•^j^cn, 
Uyt haat der Chriftenen , door vuur en vlam het blaa- 
En fchoof de vuylc fchuld op 's Heeren Ifraèl, (ken, 
Dat de verdiende ftraf als moordt-naarsen honden 
Moeft draagen onverdiend , en fchnkk'lijk wicrd ver- 
flondcn 

Op't Kaïfcrlijke woord gcnaait In wolve vel. 

Men laat het vliegend heir van Pianeflc rukken 

Na V^aldoos vmgtbaar zaat, om d'eerclooze ftukken 

t'Ontginncn met verraad^y geven licht geloof,(de) 
Maar wierden haaft ge\vaar(doch toen het was te fpaa - 
De mildheid van een leeuw in 'c fchenken der gcnaadc, 

AU hem de fchaapcn zijn geleevcrt tot een roof. 
Zy ftaan op 't ouwdc recht genoorcn zo veel eeuwen 
Van iiaar bcfchermcrs,ncen,de vadcrlooz'en wccuwcn 

En mannen grijs van h;iir, men wijftzc na de iloct 
Des yvers voor 't geloof, en 't dempen van de Ketters , 
Dwars tegen het gebod van geellelijke letters. 

De rechten van natuur vertreetmen met de voet. 

Gaftaldo Lcgcrvoogd onwillig om te hooren 
Het bidden en gekarm, op 't aanftaan van gefchoren 
En hoofden zonde? brein , niet gunibg dan haa' 
zelf, 

Blaaft cindehjk vertrek met bloedige bazuinen , 
■ A ; 
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De Ketters moeten voort , 't gcluyt vliegt over duinen 
En dalen hol van klank , tot aan het Élaauw gewelf. 

liet recht wijkt voor gewelt. de barflè dwingelanden 
Zijn onverzettelijk, de t'zaamgewrongen handen 

Afkeerig aangezien. Barmhertigheyd geblind. 
Toengink het hollen aan. de toomelooze ftieren 
Verhit op Chriftcn bloed , de hongerige gieren 

Op roovcn afgericht jverfchoonen vrouw noch kind. 

Hier ziet m'een vlugteling die zy aan Aarzen kloofden; 
Daar fcheurtmen een aan tvvco j gints rollcnzc met 
hoofden 

Als bollen fpeulswijs^ daar ! een kind van moeders 
borft (kennis .' 

Getrokken en verplet, z' ontzien noch vreemd noch 
Gcvleefchte duyvelen' mocft vrouw en maagde fchcn- 

Verkoclen boven al d'onlefll lijke dorft ? (nis. 

Zo pleegt mead'Aard'is vol niet kimnendc verzwelgen 
De bloedftroom 's Vaders oog gedwongen wort tien 



en 



Afzetfels van zijn ftam , zijn liefd'enal zijn zorg 
Te zien onthoofden onder d'oogcn van haar moeder. 
Het bekkencel geklicft, de harlFenentot voeder 

Genomen, wat men ziet is doodflaan of zewors. 

Dcink wort root, het vingerlit verftijft, mijn veeder 
Gewent tot vrienden roem ontzeyt haar plicht om 
breeder 

Te plengen h die drek,en eyfchteen and're ftoff ; 
Zy gaat on willig voort , en treed met wijde fchrecden 
Veel gruw'lcn over, om de engelen der vrcede 

t' Ontmoeten. Heldenbloed verdient ook Hel- 
dcnlofF. 

De kudde wechgejaagt , de fchaapftal uvtgcplondcrr , 
De hutten omgekeert, verbrand, ontelb'ie hondeid 

Gods jammerlijk ontzield, de tempelen in as 
Verandert;, konden niet haar boozc luft verzaaden. 
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Latino-Ëëlgica. 

Men had 5emoort:,geplct,gcrchcnt3gct'öoft5gcbraaden. 
' H: t yltcljjkfte daar nöéi yllclijker was. 

Het bofchzwijn fchcrpt zijn fnuyt op hemels trou^* 
gezanten , (planten 
Bekommert om • ods woord kloekmoedig voort te 

Tot afval wcygerig, men doc mtzetot de llrop. 
T)e wankclbaarcTcer vcrftrekte haar v^^ot trappen , 
Om ftcunend' op haar leer met vrooliikhcyd cc ftappen 

Na d'Hemel, decze ftond voor zulke mannen op. 

En w^aarom, waarom niet ? haar godgewyde gorgels 
Baziiyndcn harteli)k , ook op het laatlr, als orgels 

Gods lof; 't fchavott was haar gelijk eenprcdikltocl. 
Het kruys vanChrillus heeft gezeegcnr zulk een gallig. 
Vervloekte/was noch niet vervult met bloed uw ballig ? 

Neen; onvcrzaadelijk was d'helfche zw\aavelpoel. 

Lycaons ! fchuyft vry toe de bloedige gordijnen , 

En treed van ''t moordtonneel. de fchnkkclijkfte pijnen 

Die w^aaren krachteloos om 't uytve^-kooren volk 
Te trekken van 't geloof dat zo veel honderd paren 
Had ruftig uytgelbande Roomfcheal^.-önds baaren. 

Wat rees 'er menigmaal een zwarte nevelwoflc ? 

Lufl: iemand meer? hy gaatot haar gefchiedenilTen , 
Eeuw in eeuw uyt. de ti)d onmachtig is te wilTcn 

Uyt 's menfchen hirilenendellar' ^' ^roplloot 
Die van ditChriücnlchip llantvaltii^ is . den , 
En zonder fc ^ ipbreuk. ai ! to ridderlijk geRrcedcn 

Verdiend het leven in het midden van de door. 

Hoe dootfal't geen men door in ^odlooz'cn ver- 
doemde 

) (Om dat het niet als doot en heli is)met recht noemde, 
Verliert de naam des doots, in leeden van Gods kerk 
Al w ie voHlandig blijft, de doot is hem verflonden 
Tot overwinningen de kracht van Chriftus wonden 
Werkt leevcn door de doot- O godlijk wonder 
werk ! 

A 4 Licht 
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h Licht op de kandelaar ftond hccrclijk tc branden. 
Gods wijnberg biocide in die nauw bezette landen ^ 

Elk was met 't zijn tc vrêen,ecloof,en liefd%en hoop 
Bewoonden het gebergt endalen. dcgenaade 
Des Heercn ovcrfcheen z', en flocg haar altijd gaade. 

Pc Hoonig en dc melk was daar om niet te koop 

Dit ftak haar in de krop, (o zeeden ! cn o tijden !) 
Die aan deez lammerkooy die zaalighcid benijden. 

De fnoeren waaren hunn gevallen op het beft , 
Maar al te fchoon in 't oog des nijdigheids. O wreedc ! 
Wat pord' u tot het vuil mifgunnen van die vreedc ^ 

Waar in Gods tortelduifbezatecn w^arremneft ? 

Al hebt g\iw luft geboet, al heeft uw fcharpe dagge 
Haar oogcmcrk getreft , en gy gevoert dc vlagde ; 

h Is doch vergeefs en zweet en arrcbcid gefpilt. 
Zyzijnverjaaiitjverftrooit, vcrmoort nauwbcgecreni 
Maar 't Martélaaren bloed is in de kerk des Heercn 

Een zaad^gcen bloedhond ooit haar wafdo tegc hild 

Vermoorde martelaars ! mishandelt cn verjaagde , 
Maar le gelukkiger, om dat het God behangdc 

Dat uw bellendigheid onthngeen lauwerkroon ; 
Gy w^aart een roodc roos en leli onder doorens 
Gefteckenjniet vcrftikt,vailhouwdend aan dchoorcns 

Van Gods barmhaitiphcid in zijn geliefde zoon. 

Uwlank gckrookte rici ünnmcrmcergebraokcn. 
En, bliift u ongeval van n cnfchen ongewrooken , 

Dat 's weinior. onze God die leeft noch die de ftrat 
Of zondf r middien of door middelen zal Üuuren, 
En laaten 't helfch gedrocht noch indeli jk bezuurcn 

Die boosheid, inde wmd haar ftroojendealskat. 

Gy waart met ongewoon tc üidcn, cn iioc banger 
U de verdrukking was, hoe fterker en hoe langer 

Uw lijdzaamheid zich hield in volle ocftVning. 
Van Abel af tot aan dc laatfte Gods geleerde (beerde 
Jfceft dit geduurt. 't is noch. Gods Ifr'el nooit ont- 

Vervolging, d^iwe maakt hier verandcnng. 

Van 



Latino -Bblgica. f 

)ie zelfde vyand heeft ons eertijds ook befprongcn 
Met Albaas waapenen , en jammerlijk gedrongen 

In veel ellenden, de gehcug'nis is noch vars , f heeft 
Hoe't Roomfche moordgeweer in Ircland gefpookt 
(Hoe Babels donderbus op Chriftencn gerookt heeft. 
Die zeden heeft dat hof^ en \ ^Yord nooit moorden 



\ hier al anders gaan, indien 's ons overheerden ? 
n' *t onnofcl bloet zouw ftroomcn dat het deerde 



[Zoiiw ■ 
[O neen' 

D'aanfchouwers. geen van al zou blijve i ongepijnd, 
fGeen redenkaveling ^ja vriendfchap zou niet baaten- 
Befcherm ons vaadcrland, ó vrygcvochre Staatcn ! 
Terwijl het hecdenis : \vy Worden ondera-^ijnt. 

\Vy eilTchcn wraak noci moord ^ maar korting van 

haar vlerken. 
By ons is wel 't gebruik van openftaandc kerken; 

Zy roemen in 't getal, en plcegen zonder fchroom 
Haar Godsdien ft ^ zouwden zy, gelijk wy haar,ons dul- 
den? 

Dat fpeurt men daar de kerk laat Tegenc'^riftcn hulden 
Zy geeft geen rryheid als ccnvaftgebondcn toom. 

niet krielt 'er in ons Land van Paapen en Paapinncn 
Die boven God de Zoon de moeder Gods beminnen.; 

O gruwel! niemand ooit om dies will haar mifdeed. 
Durft iemand van ons volk zich laaten zien te Romen 
^Jekcnncnd wieViy is , men doet hem daadlijkkoopnen 
pr In hc7lig huy fje, dat de Duy vel heeft gefmect. 

fit is haar liefti en trouw tot d'onze. Vv'y verdragen 
aar grillen: onze dicnft met moordenen met plaagcn 
Vervolgt word.yvertmen niet beter voor Gods huys^ 
I Dat is erbarmelijk ! God help zijn diergekochtc 
Gemeenten ! hy befcherm d'ellendige bezochte 
Waldenfen ! w^erende van haar noch meerder kmys. 

Hy zend' in haare ziel zijn Heil'ge Geeft en Troofterl 
Dat niemcHid van hun all zich laat in kluis of kloofter ^ 

A s Uyt 
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lo Farrago 

Uvt vrees vangrooter quaat,opfluyten ! hy befchikk i 
(Gelijk aan Danicl en de Thcf bitcr} (pijze | 
Door zijne Duiven in de rotzcn ! O dat Hy zc 1 

Bewaard'! opdat geen gier ^ die ov'rigzijn^opflikk- I 

Hy menge met wat zoets de^z bittere kaftijding ! 
Dat wy haar mcdclcen ontfangenbceter ryding 

Van haar vcrlofllng! 't zy alz oo ! gy grootfte Godt ! 
Zy hebben haare knien voor Bial niet ^eboogen , 
Aanfchouwt haar met uw gunft en Hee:ncls" mededo- - 
gen! 

Zoo keert haar angftig wce^ in een gelukkig lot ! 

Gezeegent Nederland / aan een gcknochte pijlen ! 
Dattweefpalt nooyt en fchcnn uwdiergekochte fti>- 
Icn ! 

Dat vree en vryheyd werd getrouwelijk bewaart I 
Dat bygeloof 't geloot van plaatze nooyt ycrander ! 
Wie anders wenfcht , dieis geen trouwe vaderlander. 

Geen flimmer heeften 't land, als trouweloofe, 
baart. 



JACOBO HEIBLOCQ_^ 
S. P- 

Vlr ornatifisne , fmice (inguliris , Luctilentos tuos 
verfhó tn horrihikm ftragem fratrum nojirorum 
Valdenfmm accepi y ^ yehenienter approbavi , quod 
au tem eos mihi confecrare tibi flacuit^ non pottm non 
gratijfnnum ejje , habebam altquid ejufiem generü y 
quod oLVJihs^ö^ tibi mUtere dejiinaramj fed td repeme 
nunc qtiidem non potui y maneo ergo in tuo ?iexu , nee niji 
gratias agendo o0icto meo jam defungi pojjitm. Deum 
terim ex animo precor ut te tuamque familiamfutfa vo^ 
ris aura magismagifque profequatur. Vdk vtr oma- 
tiff. ^ nos ama. Lugd. Bat. 8. Jul löyy. 



Tuus 



Jacobus Revius. 
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Latino-Belgica^ II 

Inobitum 
Jmomparabilis , 8? eruditioms fama toto terrarum 
orbe celeberrimi 
P. GERARDI JOANNIS VOSSII, 
Canonici CantuaricnfiSjHiftoriarum &Politiccsm 
llluftri AmftelodamenliumGymnalio, dum viveret, 

VROFESSORIS. 

PEnn^ movebunt febile barbiton , 
Favete linguis ! Labitur impetu 
Velüceferyor y fed canendi 
i Principium pojiturus-, baret : 

Qutd Til ? doloYUm fponte recentium 
CauJJarefultant. non magèfulmina 
^udita terrevt Uni-rerfumf 
Nee tonitrugraviustenellam 
' Obtundtt aurem corporü anxii. 
Ordn er : eheu ! lan(^uida nitnia , 
Lejfufque , funebrefque mlunt 
Mater iem fine fine threni. 
Ordire ! [finem non habet) aujibus 
i Largè modejiis 3 po7idera fufcipit 
' Jufurm Heroum trtumphos 
Exfgud celebrare pompa. 
Cofnmunis olim latittes er at 
"iFrafagadtyinuncia muneris , 

iCum grandis Nddelberga caU 
Nobile depofitum lacertis 
\ Jmpleüeretur fydertbus yagis 
S yubar corufcum fyderis aurei 

IAcceJfit y atque inter micavteS 
Emtcuit raJiofa V o s s I 
Natura jtellas. gna'^iter interim 
Sacratii Itbris tempora devoyet > 
Deoque vernantes laborum 
I Primitiasgenerof 4S offert. 
/ Non tlle terris haft. ad inttmos 
" C^// receffus fpiritu6 altior 

Brextt ardentem juyenta , 

P^^JJibusingenuis, vigorem. ^ 

\Accreyit 
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li F A R R A ^ • 

Jccrevis atas y credit ardu^ 
Vivina mem is temper ie s ^ diem 
Noüemquc confundens labori 
^ff/duo reauiem negavit i 
Vonecremotam harbartem Vea 
Divotus exptl rifity impi^ef 
jlfcondttoórerum liitebras 

Magntfeus referavit auüor. 
^rtlara tnnto corpore p:nyioYum 
JLariJJimorum fcrmia Bel^ium 
^fpextt O miYiinda lingu^ 
^mfleliijlupuere Patres^ 
Opphta ïympham vajcuU rejptiunt 1 
SiciUehnorum^ fic onerum jatur 
Grand/tyus ultrè cefiit ardens 
JEt bereis recipi theatris. 
Hoe ft ante , fehx foruit ^mftela i 
Cadme ^ marcet^ decidn aurcA 
'JafpiS corona , Jic Lycaum 
Concutitur graviore bombê. 
CeJjVre fms G R O t i u s ! tibi 
VtciniiS-iehcul motte at ijjtma 

B A R t JE u s / */ nhwfias cothurne 
Exequiasgraviore mcefti 
Vefidenipnt pen , ftdirifmi 
S/ucedimus , tantifqtte vn is neci 
Nt4per tributis^ ccnticere 

Grande nefas miferipMtamits ^ 
Beats \^ O s s I ! dum tuaffoiera , 
Vitaniqucplorans Rusius indicat i 
Conjux-i Senator > Civis , llofpes ^ 
Difaptdi lacrymisliquefcunt. 
Commune damnum pulyerefertih 
Fhcentx refurgcns fortè refarciet i 
Concorde fuxu Rhentis 5 tllud 

DanubttiS , Tamejifque pofcunt. 
Penna moTJt baiTt debile barbiton 5 
TeNore raucoy no?i aliter queunt 5 
Jnterque cordatam poèjin 

Candida fuftciet z'olunt^^é l 



Zcni 
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L A T I N O-B E I r, I c A 13 

Echts Eerdicht 
Aan 

D. ANDREAS COENRAEDT, 
Bedienaar des H. Euangelii tot Vcnhuizca ; 
En 

MARIA van STRALEN, 
Vereenigtmetdtn H.Band des HW^ehjx t" Amfieldam 
den V MI van Wijnm*aud , 1«47- 

IK zing geen vorftelijke ?;\vaarden , 
Geen naar gedruis van dolle paarden , 
Noch wapentuig , noch kmit , noch loot ; 
Ik zing dc vlam van Bruiloft- toortzcn , 
Het zoet gevley , cn minnekoortzen 
VanU, mijntrouwftc bondgenoot! 

De vrcuï^degalm na boven lleigert * 
En aan mijn ziel geen ftoffe weigert 

Om uit te drukken wat zy denkt 3 
N u opent zich 't geen leid' begraaven , 
Want d'Albefchikker ons zi)n gaavcn 

Uit onverdiende liefde fchenkt. 

Hier vloeit een vloed van zegc-ftroomen , 
Ontfang een takje van de boomen 

Gew-aHènaande Hengftcbron , 
Een tak met zap van oude kuntfchap , 
En fchorlTcii van sezwore vrutitfchap , 

Gequcekt by d'held'rc middagzon : 

Het fchijnnTel van doorluchtc StraUn 
Quam overlang eens krachtig dalen 

Tot in het binnenlt ingewiint 
Van Coenraat , die de zon aanfchouwde , 
Daar hy zi|n hoop en trootl: op bouwde ) 

't Bc^inflèl van een vafteband. 

Hy was gcwont cn't bloet dat kookte 
Zo fel en vinnig dat het rookte , 
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♦ Dit 
^itt op 
een onge- 

fchied 
Mdn di 
Xruidi- 

lende . 
van een 
roeien , 
éilsde 
paarden 
holden j 
iinjtrgnt 
2. waan» 
den vonr 
dee^e 
Üruiloft. 



14 Farragö 

De ftookfter 5 oorzaak van dit vuur 
Wierd aangerand en zo beftrcdcn , 
En zo bcftormt door klem van reden ^ 

Tot dat een lang gewenfchte uur 

Te voorfchijn quam door mededoogen 
Van haar die met genege oogen 

Een fmaak'h jk Straaltje op hem fchoot , 
Een Straal kuyfch^ en zuyv're lusjes 
Bezeegelt met ontelb're kusjes , 

Dit was zijn leven in dc dood , 

En ademfchcpping voor zijn longe , 
Onfci^atb'rc laaf'nis voor zijn tonge , 

Die fchier verwelkt en afgeflooft 
Naauw uy tten kon hoe zeer hy haakte > 
Hoe dat zijn hert inwendig blaakte , 

Na die zijn zinnen had geroofc^ 

* (Verwoede ros ! ontftelde wielen ! 
Vervaarlijk noodlot ! dat de ziel cn 
Zi n bloedig lijf in 't w^agenfpoor 
Verpletten woud ^ hoe w^as het mooglijk - 
Hoe waart gy zo onmededoog'lijk ? 
Wy fchrceuwden immers om gehoor : 

Maar laas ! daar lag dien Godgeleerde 
In't ftof heel macnt'Ioos , dat het deerde 

Dc zienders van dit droevig werk 5 
Hoe was zijn tweede ziel bekommerd , 
En wy met hoop en vrees beflommerd ^ 
O yv'raar voor de waare Kerk ! 

O zicl-be7orger ! toen wv zagen 
Zijn levend lijk geheel verflagen , 

Wy fchepten moet , en 't lukte wel 
Door hulp van d'opper -artzenye , 
En't licff'lijk Stralen van Marye , 
Tot heeling voor 't gekrookte vel ). 
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Latino-Be igiga 

Wicliad 2;edocht dat bitt're alffcm 
a/erand'ren zou V in zoete balflcm, 

Enduyft're wolk in zonnefchijn : 
Dit is in onze oogen wonder ; 
• Hier zweeft cn fpecld yet goddMijx onder 3 

Als vreugde volgt nabaVfle pijn. 

nNaauw reezen zijn eekncufde fchonkcn 
ijCJit zachte dons , ofd'oudc vonken 
i In as van tegcnlpoed geftooft , 
nlerlcefden na'gelcden kouwe ; 
>rot dat een wederziidfchc trouwe 
' Van haar ftandvaftig is belooft. 

Zo hcgt m'aan een de lofTe fchaak'lcn ! 
. Na d'ondoorgrondb're Gods oraakHcn , 

Schoon laauwe tcgcnftrevcling 
ïGcaarzelt ofuitftcl gezocht heeft 
iDoor maagdc-fchaamt , of yet bedocht heeft 
Dwars tegen deze zaamcling. 

: De knoop i»vafl: en onberouwlijk 
j£evcftigt van dit blijde houwlijk , 
I Dc luirtcr van de guldc krans , 
CDe glants van palm en roozen hoejen 
•Verdonkerd , 6 die will'ge bocjen ! 
Veracht de koft'le maajj.^en dans. 

Treed in de Koets , ó Nicu-gepaarde ! 
En gaat met kuifche ftapj en , daar dc 

Gewcnfchte vreugd verftrekkcn zal 
Een voorboo van geleerde zoonen , 
DiealsonfterfFelijke krooncn 

Vermecrd 'ren mogen in oernl ! 

Beleefde Bruyd ! gaat met uw' hoeder , 
Al fchijnt uw hoog bedaarde moeder 

Afkeerig van haar dochters lot , 
Giiat daar dc Zuidcr zee zal bruizen 



^1 



JBy 
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F A R R A G O. 



By 't braav' cn liiftigc V^nhuKen 

Daar needrigheid met hoogmoet fpot. 

Noch meer ! verharde harten temmer \ 
Vaar wel ! dc groorc Bethlchemmer 

Ontfonk' uw' zielen met zijn ^ccft ! 
Die gy altiid oprecht gcv reeft hibt , 
Jndrea ! blijf dic gy geweeft hebt ^ 

Zo bhjf ik die ik heb geweeft. 



A D D. S P O N S U M. 

A Ca'pe detmos animo frig^er.te calores , 

Kon ahos -voluit jt'ppedit.nc hbor 5 
Necpaiuifplures : fiquidfuit ante , rectfsit, 

Mufaqtte , vtx Mufa , perfida nomen habet. 
Vedidici Romana , placet lernncttlt crambe , 

Tentat inaffnetum ffittU rauca melos 1 
lüadiu fura quercufu/pe'/a peptndit j 

£rgó thoroS Batavonon nifttnorecanit. 
Felices nimium thahmos ' t^Uafjue ,facefqtie) 

Etconjurata Ttucula fixa wamfs. 
Eminus ajpeflam toties intrnre carinam 

Nunc datur , hxc dubti mtta UborU erit, 
Utere Jperatül labor hic tibtvtodeut iltm , 

Cum vt'.iet fera pojlnitate nepos. 
Vive diu \fed vive nieimemor. hm tibifignum 

f ceder fi attrni candtda dextra dedtt. 



D. 



ABDIyE WIDMARIO, S.S.Th. 
Dod. & Prof. in Acad. Groningana, 

Mc ad commerciumliterariiim aliquotics invitanti. 

DVldbi*s è p at r to radtor difcurfibm otbe 
Groningam fflendida tetla feit : 
Incitat ad njutêos ubi me vehementer amoreS 
lUa Deo facri gloria prima cheri! 
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Iatino-Belgica. 

\V 1 D M A R ï reverende ! faees fJammafqut pctf» 

Dum facü , rijnhui non licet ejje miht. 
Vena tumetferpuntquenovi per yifceramotM 

Da '>perjiam Batavo Ji vimps ors loquor ! 
En tibi 5 quem Pirio refepitü tejle loquelu ^ 
Spovte petps [cap.fam nefcio) riojlcr atKor ! 
^rdet amore tui , non lentü tQmbas y tlli 
Cujus m ignota nomen habetur hume. 
fNon tu , fed piiluYa tui non corpus at umhra 
I Vija mihi nee ego cognttus ante tibi, 
JErgo quidignotum trahps adtua facra f Quidignis 

Te monuit gelidam follnitare chelyn } 
Scilicet e vuïgofapimus tibi ! gr at u lor rjia 
HaQenus ingenio qua latuere meo. 
r Jtarbara Ctmmeriis qua cir<umfepta tenebris 
Vi'Vis ab obfcuro carcere Mufa yeni ! 
lila Jiupet 5 mediojque tnter calefaQa fchoïares 

Non magts hts , doflt fed tibi verba parat. 
Quidtititboi pudibunda ? licet qt^od jufcipis ; aufits 
W I D M A R I O tanti vindice calcar habent I 
, Terge \fed offcii ^ dum pergü , habere memento 
Notitiam , cunü ne mortare tuis. 
Wfortè fenexfiis ^ adu/ta , "jtrifque placebis > 
i i> tibi no?i nmiumfronte fuperba places. 
Ridet ad ingenttum mihi hngua dijcrta pudoreni 

^tqt<e metum calamo quifuit > eccefugat ! 
hatlemis extortum.b-^oiüs jam prosit , injiar 

fluminü ègremio Uberiqre futt. 
Tantum nempe vaïent commercia doüa. LoqUenti 
^ lliicitum , licitum Itt tera fripta facit. 
Tii^ fnefufpiceris y vultus rcven ntia 'Vejin 
I Uagne yir \ adjianti clauderet ora mihi. 
\charta pudore caret , pr effens tibi non loquor , abfenS 
0' 'l Quod facit ifKputèy Ji malèy chartafactt. 
^Ludendo tempus terimus. Tibif$riafo^fa7} 

. ^rrtfura , tnagis qua mihi trita minw, 
KErro. Supercilium ponuf)t qnandoque Caftnes 

N onfemper frontem ruga fevera decet. 
^J£i tibi quijquiliai dedimuf 7iugafqH$jocofque^ 



l8 F A R R A G O 

Qu^a ttbi nunc itidem futr.i paramtn habe l 
Er /f non fapiant praeuntia i fortè fequetur 
Quod japiti alter utrum fi placet ambo placent ! 



Uitbrcidinge orer dc ecrfte Bcede 
Van het 
GEBEDT DES H E E R E N, 

Vlpe Naam "iMerdegeheiligt. ^ 

TKe\ u'sVe fchoenen uit, bemorjïe ! -^avt de plaats , 
Waar opgf 'k.onilig oogt , w heilig , z>ond r v'e^^en j 
Leg af de Uooren-huid -nol hallooz' eigenbaats j 
Oo/^ moet /wu>' aangexicht voort aange'Jcht btdekj^en. 
Waar -^oor hetgrootji ü niet, en d'aller'^ijjie^gekyen. 

Ontzet u voor de Bron y>an alle eewwtghèen j 
Niet -voor een aardfche kroon van een gefcb aapen Kpo-i 
ning 5 

Voor hem die boven al ü -Veaardtg aangebeen. 
Die yim de -^eereld ivm , in d'Heemel it ■i.ijn vjooning , 
Den boo-^en fchriH^ielijkj den goeden een helooning. 

Wilt met yrjmoedtgheid , tot tijn verhee-^e throon > ! 
En me: een bly gelaat, niet froijfelende, f.aad'ren 

Hy bttat Z.ulk^ bidden niet , bj heeft het zelfgeboon ; 
tn zegt tn Chrifim Naam ó Vaader van de Vaad ren! r 
Niet roeit hem van zich zelf,tcn zy gy roert de raa« . 
d'ren. 

Veroun ons, dat wy recht bekennen uwe naam , 
In iuv?elfftandigheid de wonderlijke dingen 

Van drie en nochtans een, van een en drie te zaam ; 
(Zo veel als vatten kan het brein der ftervehngen) 
De zelfd' in eeuwigheid , zonder veranderingen. 

'k Zal ziin die Tc weezen zal,dc Heere Scbaoth, 
Genoegzaam , cerft en laatft , rechtvaardig , d onbe- • 

paalde , j j i 

Aan niemand hangende pnfpijt der Gooden God ! 

Dic : 
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Latiko-Belgica 19 
IDic al tc fiiufFelend uweigenfchap afmaade 
^Met aardfche vcederen, \\cl eer tc fchandig dwaalde. 

Gy zijt, ó Heer ! alleen ; cn daarom hoeft gy niet 
■lEen uitgedrukte naam, om eigentlijk te fpreeken : 
j Den menfchen paft een naam , om dat m'cr veele 
ziet. 

Inals g'in*t heiligBoek van uw naam geeft eenteeken, 
Ban voegt gy u na onz* onmachten cn gcbreekcn. 

Een fchaduw van uw naam in fchcpzels uitgcprent 
|is ons geopenbaart : dies wilt gy Vaader ! ftaamVen 

Met ons uw Kinderen O Weezen zonderend ! 
•..r:i{Wj Treed iemand al te ftouwt in uwe binnekaam'ren. 
' - • flV oor dien zijn blixCmen en felle dondcrhaam'ren. 

■■■■>^v- i Niet is'cr in uw naam dat gy niet reliëf zijt ; 

^. jMcn fluit niet buiten u : gy zijt zelf de bcfluiten ! 

'tm M ^^^f boeven ons begrijp ) zy kennen ftond noch 

Dm dat zy eeuwig zijn. Wy bouwden ons hier buiten; 
Wy kennen 't onze niet , hoe zouden wy *t uw' uiten ? 

Ho? datm'u noemt5UW naam is,cn blijft wonderlijk 
f* :r i< itf an uw Almachtigheid , uw goedheid, cnde wijsheid, 
•JT,. i Gerechtigheid is met Barmhertigheid gelijk , 
^'^jJt^^ '^'vaarheid ongekreukt ,ecn ongefchaapen grijsheid, 
•Vat*il|n wiens grootmaakingc der Eng'len lof en prijs leid. 

kZo zietmen u van verr'als door een duift're wolk ; 
n zo weit gy gekent van die u niet recht noemen : 
Werd gy niet recht genoemt, vergeef het ons uw 
volk ! 

: Onftcrffeliik behoeft geen fterffclijke bloemen. 
Vy zullen even w. 1 het onbekende roemen. 

! heiligen . Maar ! wy zijn zelf berooft 

^an heiligheid; hoe zal onz hert zich onderwinden 
ij j'aff Uw heiligheid , die all onz' heiligfte verdooft , 

Volmaakt , op 't allernaauwft te heiligen ? Beminde ! 

- Zy vcrr' van onsj ai wilt ons daarom niet vcrflinden *• 
^1 B 2 Hoe 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

3C24 



zo 



O 



i 



Hoezouwdcn\vy,die vangcboort' onheilig zijoj 
Uw naam die heilig is meer heiligheids befchikken? 

Of tot een heilage dicnü (gelijk het brood en wijn 
In 't höilig Avontmaal ) afzonderen > Wy fchrikkan ? 
Om op zo blank een doel zo blindelings te mikken. I ^i : 

Neen Vaader ! onz' verzoek fteunt op een beeter| d|||| 



grond 5 

In 't bidd :n : dat ó Heer ! geheiligt werd uw naame ; ; 

't Is niet, op dat uw naam door onz^ onheil'gc mondl 
Noch heihgermach zijn> maar: maakt van ons be-4 ' 
quaame ! 

Op dat w'ons uwx naam te roemen niet en fchaamea 

Maak van ons , 't geen wy niet en zijn y genaade-: 
li)k, 

Gereedfchappen ^ waar door aan all' des wecrelds hoc^ 
ken . 
Het recht gebruik uws naams ^ tot voord'rmg vanl 
uw Rijk, I 
Mag werden aangedient ; dat z'u alleenlijk zoeken , 1 
En vinden 5 en al 't geen 11 tcgenftreeft 3 vervloeken, f 

Het heiligen uws naams is wel der menfchen plichti t 
Omtrent u onze God ! geenflins dit weldoen zellef 

Is 't onze jegens u , maar 't u w , ó eeu svig licht , 
Omtrent uw Kinderen. Gy zit op't blaauw geweU' - 
lef, 

Dat niet der zonden ftank de glans uws naams be-; 
dcllcfl 



Wy hebben niet ons zelf> maar gy hebt ons ge 
maakt 

Onwaarde vaten om uw heiligheid te prijzen , 

En wilPge dienaars van uw lof en prijs \ gy raakt 
En roert ons hert alleen j gy maakt van dwaazen y 
w^ijze 5 

Laat het geloof in ons niet doot zijn, maar verrij- 
zen! 

Ea 
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LaTINO-BeLGICA. 11 

En als verrcezenis, bewaart het, en vermeert , 
H^olmaakt het eyndelijk. O Heer! hoe vcelerhande 

Is het gebrek dat ons gcdiiurig overheert 
V.-^ kleyn geloof, en van onwectendc verftanden^^ 
iWaar door w'in eigen hcfd* , niet in ii>v hefde bran- 
Jen. 

Wy willen williglijk decz dikke diiidernis 
Van groov' onwectenheid bekennen, ja bcklaagcn : 
. Om dat gy 't recht beklag meteen bekentenis 
--^53&|Van zwakheid in't verftand ii altijd laat behaagen. 
'Zo Toord^-en wy uw ecr,die w'anders u ontdraagen. 

En zijnde dus verlicht, dan zullen wy, o Heer ! 
• 'jZo veel ons doenlijk is, invjendtg en uitwenJig , 
Uw naam verheerlijken met d'allcrgrootfte eer : 
-..v^wii'^jfn'^h^;?//;^, uit Gods woord, dat vaft is en beftendig 
* Uw kennis haalcnde,die nicmanc? maakt ellendig* 

Die kennis is zo groot ! dat gy ons zcU'bevcclt 
' Daar in alleen onz' eer en hoog J ie roem tc ft ellen ; 

Z'is 't ecuwig loeven j en word twecüns af<^iedeelt: 
S Voor eerft word gy gekent natwtrlijl^ uy t het tellen 
Der werken die van zelf in elks vcriland opwellen. 

De wond're fchepping cn bewaaring van het AU ; 
En onderhouwdini^ van dc fchcpzelen : doch dceze 

Geen kennis is alleen, die zaaliq maakcnzal ; 
Maar waar voor niet ceii mcnfcli t'^onrfchuldigen zal 
w eczen , 

Kn werden om zijn fchuld rcchtvaardclijk vcrwcczen. 

Bovennatuurelij J^wQxA gy van ons geVcnt 
Als een verlorter en getrouwe zaaligmaaker ; 

Gy, door uw Gecll en Woord in ons dit kennen 
zent 

. Geeft dat het niet verfterft / O Ifr'els trouwe waaker l 
Onz hert van zelf is kouwt ; weeft ons cenheneblaa- 
kcr! 

B 3 Zo 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

3C24 



l 



O 



Zo wor Jen dan, met recht, dic menfchen overtuigt, 
Dic'theiheen uws naams onchnftehjk vcrhmd'ren. 
C Buigt haar fteenachtig hert, dic zo veel herten 
■ buigt!) ^ 
Wanneer z' uws heilagen naams vcrheerhjkmg rcr- 
mind'ren 5 

En weigeren de fchrift aan Hechte menfchen kind'ren. 

Onthouwt men haar het woord : zo kunnen z'im- 
mcrsniet , 

In 't kennen van uw naam zich heiliglijk verbhjden; 

Zo z' u nictkcnnen Heer ! gelijk gy zelf gebied , 
Hoe zullea zy uw naam dan heihgen ? daar zy de 
Oprechte middelen gedwongen zijn te mijden. 

Vif^tndig word uw naam van ons gcheiligt : als 
\Vy 't zelve vlijtig doen met -^oorden-, en met -ft* r^-;» j 

Met -boorden , door een mond en tonge die niet vals 
Maar oprecht is-, wanneer w'in huizen of in kerken 
Uw groote wonderen eerbiediglijk aanmerken. m 

Wie zal niet in uw lof uitbarften ! die de grond 
Van onze zaalighcid uyt lou vtcrc genaade 

Met aandaclit maar bczcft; heer' opcnd onze mond.' 1 
d'Hcrilelling van den menfch dat is een daad derdaa- - 
den ! 

Dat w' in verwondering ons nuTimermeer vc rzaadcn : 

Wilt gy ons zeegenenj uw naam zy groot gemaakt I 
Wilt gyW ons, o Heer .' mét fcharpe geeflfels komcn^ 

't Zy dat ons hcrte 't zoet, of ook het bitter fmaalct j ; 
U naam geheiligt werd' ! geef dat wy maar als vroome : ., 
Dan zeggen: d'Hcer die heeft gegeven, en genoomen. - 

Uw* oordeelen zo wel verdienen haare lof. 
Als uw genaaden; laat ons ook in tegcnfpoeden 

Uw naam verheerlijken / wy zijn doch afch en Ito 
Dien gy niet fchuldig zijt ; laat w' ons voorzichtig 
hoeden 

Voor tegenfprcekcn, als wy voelen uwe roeden. 
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L A T I N O-B E L G I C A. 24 

Onz' hert is van ikh zelf hard als een diamant , 
an fteen, en niet van vleefchj't wcrt doorgaans opgc- 
blaazen 

Wn Hoogmoed , eigcnliefd ) met een verhecven 
hand : 

lodat w'om onzes naams verhooging yvrig raazen, 
'erzuimcnd' uwe naam als zorgclooze dwaazen. 

Maak ons een hert van vlecfch / dan zullen w'ook 
oprecht 

^^Tf vfet -^erl^en uittcrlijk uw naam eerbiedig eeren , 

Endaar voor yvcie:! , als voor een Heer de knecht. 
A^ilt alle veinzery uy t onzen handel weeren / 
De liefde tot uw naam wilt die daar in vermeeren / 



sa 



Geeft dat onz leven zo mach werden doorgebracht, 
n ziel en hert en tong zo werden aangertoken / 
Dat wy uw naam alleen , met aller krachten kracht 
n 't oflPren van goed werk in liefde brandend rooken! 
in Iaat uw laftcraars niet blijven ongewrooken ! 

Het heiligen uws naams dat is een offbrand ; 
iiier toe is vuur van doen; legt in ons d'eerfte vonken , 
Maak van een vonk een kool ^ en van de kool een 
brand : 

)p dat w'in zulk een werk niet fluimeren ^ noch ron- 
ken 3 

In Iaat ons met uw naam) en niet met onze pronken ! 

^^Wfli Het vuur van ncedrighcid en vreczc met dc daad 
^itfkj )ntfteekend' m ons hert opileigercnde vlammen , 
.^ïtrt \ Vuur van een reine mond, en Goddelijk gelaat ^ 
'-^fln kui(Tche oo^en is voor u veel meer, als 't lamme 
in hinkend offeren van kalveren of rammen. 

- Als in onz h]f en ziel aldus en ider deel 
^^jeiloi leeft vuurig by gebracht zi]n hette, 't meeft van allen ; 
Dan worteerft opgemaakt een oifer in 't geheel , 
'ot heiliging uws naams 5 dan zult g'uw vuur doen 
I-, in uwe zeegencn in onze huizen ftallen. (vallen , 

B4 Ver. 
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14 Faïirago ! 

Vergunn ons vaaderlijk! dat tot dit groote werk 
Uw Dienaars al haar volk opwekkcnjfterk dc fchouw- 
ders (kerk ; 

Der aardfche Goon hier toe 5 tot opbouw van u>y 
Maak haar der godlijkcr geboden onderhouders ! 
Aanmoedigt ook hier toe de luft van alle ouwders l 

Om ''t zaamc hand aan hand uw naam diekoftlijkis 
Te heiligen op 't hoogft, in lecven en in fterven. 

Laat ons genaadelijk uws naams belijdenis , 
Het gaa met ons zo 't wil , nooit in onz' herte derven 
Zo gullen wy op «wd den Hemel zclh verwerven ! 

Weert ook uit onze ziel de fnood' onweetenheid 
En onkund uwes naams en uwer eygenfchnppcn. 

Verdelg dc valfcheleer^ die uw drievuldigheit 
Ind'ecnighcid ontkent:want anders gaan w'op trappen 
Waar langs men tot uws naams gvootmaking nicc kan 

(ftapp.^n. 

Eann wantrouw uyt ons hert, en afval uyt het tand ! 
Bewaar ons voor het doen van alle goddeloosheid ! 

Enboovenall,o Heer! voor aller fchandcn fchand 
Voor 'tlafteren uws naams,als zijnd' een hclfchc boof- 
heid. 

Weeft gy een fterkc zuil voor aller menfchc broosheit ! 

Befcherm onz vaderland ! hoe wert uw grootrte naam. 
Van menfchc hoogbedaagt^van wulpfche jongelingen 

Lichtvaardelijk gebruykt? hoe los en onbequ.iam 
Gefchiet dit zelfs van naauw befpraaktc zuigelingen ? 
En by haar' ouwderea niet ftraf baar om die dm^^en ! 

Laat all d'onzaligc die in uw hcil'ge blaan 
Gebrandmerkt ftaan voor ons zijn opgercchte tonnen [ 

En laat w'ons fpiegPen aan die ftoute 'Jufiaanl 
Die uws naams laftering zo godloos heeft begonnen , 
En riep gequetft : gy hebt, o Galileer l gewonnen. 

Indien hier wierd vcreyfcht,tot uws naams heiliging, 
Een welbefpraakte tong, en meenigte van woorden ; 
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C Tertull^ en Ctcero die mochten , ineen ring 5 
•"i^i \tt Baals Pricfteren, tot dat zy u bekoorden^ (hoorde, 
^ taan zwetfen: maar gy zulx nooyt gunftclijkaan- 

De lippen zijn het welden mond, en tong, waar door 
•Jw naam geheiligt\vord5doch niet, als aangeraakte 

Met altaars gloiendc kool vertrekkend als een fpoor 
ian uwe heiligers ; gy die het alles maakte ! 
/erhet ons laainv' > om met te worden uitgebraakte l 

O heilig heilig Heer! o Heere ! onze Heer l ( den 
loe heeriijk is uw naam door't heel aardrijk? al had- 
Wy ftemmen donderend' , en duizend jaar en meer, 
£ntongcnnictbedwclmt,maar wijz', en vl6cnd% en 
gladde , (bekladden. 
£n niet meer: 't zou w^ doch zijn geen heilagen , maar 



I 



rjKai Maakt gy ons danbcquaaml geef dat wyna uw rijk 
jij^^lVlet zijn gerechtigheid eerft yvri^ moogen loopen I 



f jfl En na die loopjdan zal al 't andre te gelijk 
Dns werden toegevoegt met ongemcete hoopen y 
j^,^.^iOm brood, ontzondigjng, en vry geley te koopen. 



De grootft' en koftelijkft' is deeze voorfte bce 
Van't neiligenuws naams verr boovcn andre beeden ; 

En daarom komt haar toe deallcrcerfte ftée : 
Want z' is het middelpunt , en doet all d'andre treeden 
Tot zich, de zeft% en vijfd' , en vierd' , en derd* , en 
I (tweede. 
' Wanneer de f^eede zcit: uw Kooninj^rijk toekoom ! 
^Zo w^enfcht zy maar allee om nieuw^e ftoff t'aanvaardé 
Tot heiliging uws naams.'t loopt alles in een ftroom. 
Wanneer de derde zeit uw wille meeft van waarde 
Gelijk in d'Hcemelcn gcfchied'alzoo op aarde! 

Dan poogt zy maar alleen gewilliger te zijn 
Tot heiliging uws naams, en als de vierde heeden 

Het daaglijks brood begeert , zy trekt de zelfde lijn 
Met d'andre; om uw naam tc heiligen met vrcede , 
\ Zo ey fcht zy daar toe fpi jz' en drank, en dappcrheedcn. 
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Wanneer dc viifle zcit : vergeeft onz onze fchuld ! 
Dan toont zy droevig een verlcegentheid , in 't haaken 

Nahaar omzondigingjom welk een zondaar brult; 
Om dies te vaardiger aan d'Heiliging te raaken 
U\^^ naams 5 wiens heiligen geen zondaars kan vcr- 
ma^iken 5 

En als de xefle zeit : O Heer! en leit ons niet 
In een vei^zoekingjmaar verloft ons van den quaaden ! 

Daar is niet anders in, als : geeft HeerI dat gefchied; 
Dat w'in onz lijf en ziel geen duyvel mogen laaden, 
Die ons belett' uw naam tc heiligen met daaden. 

Als d^eerfte bcc te recht van *t heiligen be^ïint 
Uws naams,. dan zal meteen dezeftezijn beflooten 

Met een verloffïng van den booze. zo verbint 
Men all dc minder been aan d'eerft' als aan de grootej 
Maak ons in 't eerft% en 't laatft% cn't midden y onvcr-^ 
drooten l 

Wy hebben mecnigm.aal decz koftelijke bec 
Zo onbedacht gezeit : wilt u daaraan niet ftooren ! 

Aanfc houwend' onz^ berouw, en innig hartenwêe. 
Als wy haar wederom uytftortcn voor uw' ooren ; 
Geef dat w'onshooren zclfl dan zultgy ons wel hoe- 
ren ! 

Ten laatften, aangezien gy onze Vaader zijt 
In d'Heemelen ; en wy uw^ diergekochte zoonen, 

Om 't lijde van uw Zoonvand'helfv^he pijn bevrijd : 
Geeft dat w'ons kinderlijk omtrent uwnaambetoo- 
Om die tc Heiligenden dan by u te woonen ! (nen^ 

Excufat (cauiH-or cur tardiufculcfatisfeccrit 
petidoni ClariflimiD. Widmarü. 

PRoffiilJa foho ferrus ! ocyus 
Mijfi fuiflevt mgt nti mei 
Fmtt46abortiyt faiyumque 
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Latino -Bbigica. 

'^j^^ Non digna certè carmina fuh tuos 
Prodire vnkus ! me nifi temporis 
Prefijfet nngtiflnm. morarum 
(juam veniam mereor petenti 
*»«' '!T^ Sicn abnegabis. Polliceor mihil 
\A te petitas perfpice litteras 

Praclare W i d M a R i ! tihiqtte 
^ Smplicitas placeat rrtearum 

tneptiaruni \ confiteor lubens 
Gregariffsfum , Dux'reteran/i^ esl 
Sum Tt oilHscongrefftisimpar y 
Aufibus iüicitis , ^chiÜi. 
Non iüe ^i^o parfit ; at optimum 
fjperaho de te. Mtlitibus duces 
I Quandoque mtfcentur. Libello 
Calculus adjiciatUY a te 
'^'Ws^oflro benignus^ poilulo ^ fupplici ! 
,A meperaflaeft Prima petitio 
Orationis Chriftianr 3 

Si quidhahet vitii , paternè 
Mibimdicatol ferculaquatiiie 
Impono menfa qui fapiant tibi 
Si fcripferis y magno decori 

Duxerit id fihi -^^sler HeiblocQj^ 

Rcfponfio Clariffimi D. Wi dm ar 11 
ad Pr^eccdentia* 



*7 



Profpcra funt quxcunque precatur Amicus Amico. 

Katulory HetblocJ^iy donis^ queis Gr at ia Coeli 
'\J Te beaty unde fonant Patria^ Templa, ScboU. 
Namque datum tibi cor raram fpirans pietatem : 

Jrguit hoe clamans Spiritus ifie precum. 
Ingemum video quoque fuaye ^Ö* adomniapromtumy 

Largiter boe tin^lum eji Artibus tngenuis. 
Omni in telingua moduUintur carmma Mufa 
Gratay doB:a piè^ Ö* dulcia melle magis. 
Ma[le AnimOyfludiis injia^ Ftftuca facrata , 
His refomnt htè Patria^ Templay SchoU ! 

Arid4 
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Farrago 

^fida vena Seni fnthh durifuntque labores , 

XJt ttbt nee par^ me plura referre quenm. 
Jntereagrates^grattis quas de beo ^ dico y M 

ConjecYO ^ o^ciuniy frater amice y Vale. 

Groninga ipfis id. ^ un.fi. yuU II 
ann. Cbr. c Id Idc lix. 

Totus amore tuus^Totus & ofïicio 
Abdias Wir>M arius V. D. 
ac SS. Theol. D. & Prof. Ord. 





Op bet Cbrijlelijkj)ver lijden van de E. E. Heer 

WILHELM BACKER5, 

RtddeTj oud Burgemeesier en Raady c, Amfierdain 

Geftorvcn den vijfden van Wijn-maand 
Anno 1652^. 

I 

Con fuique non vnins anni 

SeJ qunties bonus atque fidu4 
ludexhonejlumpr^etulit utiliy ^ 
^jecit ciUo dona nocentitim 

l^ultu : per obj tantes catervas 
Explicuit fua vitlorarma. 

WY zwemmen in een zee vol.traanen , 
Die ons een oopen ruymte baanen 
Na zwaarigheedcn ongeteld , 
Op trooft en hoopelooze klippen ; 
Omhelz en kus de doode lippen 
En 't aanzigt van die dapp're Held. 
Men haaP 5 geen treurftof uyt de boekken , 
Uyt ouwd en onbekende hoekkcn : 

Een ieder krijgt hiert'huis zijn deel. 
Men ziet de vreemd en burger fteennen 
En jammerlijk 't verlies bcweennen. 
Van zoo een Stad en Staat juweel. 
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)Hct klaaglied ftaat op hooger tooiincn 
•Dan ooit , als d'uitgekiptc zoonncn 

Des wijsheids worden weggerukt. 
Zoo fmart de Herfft de val der bl'aad Vn. 
Zoo zuchten vaderlooz' om vaad'ren 

In 't eelftc van haar tijd geplukt. 
De nijdigheyd gefpitft op hoofden, 
Waar van de dood ons land beroofden 

Bijt al haar tanden bot en ftomp. 
En grijnft afgrijfs'lijck, fchoon de waarheid^ 
cAan d'afgunft toont voldoende klaarheid 

En tiert en raaft , ook op een romp : 
Maar die daar booven is gewaden 
V^eracht het vruchtelooze ballen 

Van Doggen y vroom en \\c\ gemoed i 
En treed vol vuur en licht by donker , 
En geeft van zich een heil geflonker 

Van deugden, waarlijk 'thoogftc goed. 
Waar is de Haat ? zy heeft geen vatten , 
(.Zy kan noch vlek noch rimpel fpattcn 

Aan zoo een welbcgaafdeziel. 
Die ruftig door de woefte baaren 
Na het beloofde komt vaaren 

Op 's weerelds ongerufte kieL 
^Dc wond is varfch ! Wie zal geneezen > 
Zjjn ondergang raakt Weeuw en Weezen , 
i En fchool , en kerk , en raad , en land y 
tEn my , en duizend Batavieren , 
iDie om zijn doodbaar droevig zwieren 
• Ontbeerende zijn rechterhand. 
ils \ moog'lijk j dat een weck de krachten 
éDie ieder een na wenfch toe lachten 
Zoo plotzclijk vcrdwijnncnzict , 
t?Zi)n ftaage zorg en deftig oordeel 
dGcTchaapenom 't gemecne voordcel 
jj Veranderen , helaas l in niet. 
10 duift're nacht na klaare daagen ! 
Die Harder van zijn wacht ontflaagea 
Is na de hccmcl op omboon 3 



3< 



F A R R A G O. 



w 



_ j fchuld komt van , dc ftraf op alle ^ 
Als zulke diamanten vallen 

Uit Amftels kaizerlijke kroon. 
Doorlachte Spruiten 1 ecdie Looten ! 
Van zoo een braave Stam gefprootem 

In zoo veel rampen*t fchoonfte kieft : 
Gy hebt uw befte Vriend verlooren. 
Toont dat gy zijt Gods uitvcrkoorcn ! 

Op dat g'u zeiven met verheft. 
Hyis kloekmoedig voor getreeden, 
Wy volgen met oneffe fchreeden 
Na d'opperburgerrey om hoog 
De roem der Needcrlandfche Hccren, 
Men flell' dit graffchrift hem ter eeren , 
En leez'het^met een fch reiend' oog : 
Ve^root^ en nooit volpreexen Bakker 
En trouwden vrooniy en ivijs^ en '^ai^^ef 

In Hollands ^^ry^eyoc/jte tuin , 
Die Iry met '\t>ifsheid onder fchraagde , 
Bn alles tot xijn -helvaart 'Spaagde 
Wacht hier der doöden ivei^baz^uin. 

In pluviam & tempeftates ortas paulö poft ex^ 

cefTum ri Mockq^^ixh. 

HOrrida Vhcebearry texerunt nubihfrontem , 
Ferpetuufque poli nimbws ab axe cadtt. 
^Jpiciens nojlros regio fupr erna dolorts 

Non plorare putatfunera tanta nefas. 
Volvimur agrotos interque cadavera paf sim > 

^ffii^ifquecaret -^ix domus uUafuii l 
Selgica ! tu fubitpsfortè es vicina ruttiis , 
fletibm Mcedant aém ergo tm I 



Latino-Belgica. 31 
Eximi/e eruditionisyuveni 
JOANNI VAN HARTOGVELD, 

Cum 5 habita de Fi d E j u ssoRi bus 
difputatione^ Acadcmiae Lugduno-Ba- 
tavac valedicerct. 

Kvoferaci credit Cl femina 
l\ Tandem decor üfronnhfn exeunf 
Tel/ure y curandamquemeffetn 
Egre^iét fegetU colono 
lumis refertü leniter innuunt. 
^endent arift^. Sic labor improbm v 
Curas Lycai termmayit ! 
Sic fatis inyij^ihijje chartü 
fnftiniani 5 yZc duhi^efacem 
Prafcrre menti 5 tempora debita ^ 
Horafque noÜurnoé diurno 
Gnav/ter afpltcuijje penfo 
Ipfi (ludemiprodertt > Ö* bona 
LitaJJe mentt ! Surgc , decws Pafrü 
Et P atria I condigna tanto 
Pramia confequitor labore. 
iluanam dabantur pramia ? nefcit hot 
figrejie -vulgm ^judicumi ctti 
De reb$f5 excel/is negcitur 5 
Ora yintm fatü eloquentur 
$ublimiorum: falUet opttma 
Debetur tilt ^ qui bene feyerjt , 
Mef^ii. corona y fceptra yfafces j 
Imperium popult y fecures , 
felU curules y maxima rnunia , 
Quod brutws orbü non capit) imminent 
^ntifiiti virtutü 3 illa 

Haut niji conventunt modefiè^ 
Dofff y quietè y for titer y ommbui 
^itam remotam crimtnibm fuam 
Vegentibuó. Rexillefoluiy 
Qui vitiii moderatur , ejpf. 
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l^uÜa via. Steüps dominabttur 
Virdoüu6. Et cedunt fuha^o 
Ingenio ^enioquefuci* 
Sed tu jpera^lü guge ! labortbM i 
Dejideratos LMVptto fuavitcr 

Sudoris ^ Hartogvelde, fruQ^M > 
Queis F atria poteris tibique 
ProdeJJe : pojiquam y propttio Deo y 
Tnras remota^ viferis. aijlrepunt y 
^dmurmurant Kojirü bcni^nê 

Amftcia 5 Rhenus yi^Uo '^oti^. 
Qudfn^e worantemfnibm extetps 
Vejiderabit P atria geftiens 
^ te yideri ' teque 'vultu 

Exapiet reducem fereno ! 
l ulciubentcm ferectptt Vem 
tiis 5 quireliila face btbentiUm > 
Scortantium , Jlertentiumquf > 

Stffe opera Jludnfque dedunt ^ 
fmets te dedijii gnayiter : wtertm , 
Laudare quó te non yidear mmis , 
Quid Jit Fidejuffbr y 'videndum 
Cmltbet 5 ècathedra , yolcnti 
Et audiendum pdkitSyï^ ardua 
Mentts tua tudoi jpecitnen bonum 5 

Quod T M I E N E N admiratur arde?is 
Ingenii Jïmthfque lingua 
PromaJJe muitos. Defino \devia?)S 
Erranfque vatt ne tibi vapulem : 
Errando Ö* erroremfatendo 

CQmtnodtiiS veniam merebor. 
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31 



Bruylopt Fakkel 

Voor (ie Edele Heer , myn Heer 

.UDOLPH VAN OMMEREN, 

Af^evaardigt van wegen Gelderland in dc 
V ergadcring van de Ho : Mo : Hee- 
ren Algemeene Staten, &c. &c. 

Ende Edde yujfrouw ^ Me Juffrouw 
ALBERTINA PAUW van NIéWERKERK. 
Jan de Heer Petrus Proelius, Gods- 
geleerde t^Jmfleldam. 

^ Egaafdc Taalman van het opper fte bcfluit ! 
Vergoeden ondcrfchraagt mijn ftaamclcn en hak- 
kelen 

Met uw wclfpreekenthcid ! terwijl ik voor een 
Bruid 

:dienftig draagen zal de bhjde Bruiloft fakkelen , 
En baant my zo dc weg, op dnt ik niet en ftuit. 
er is een woedend meyr omheint met zwakke dijk- 
ken, 

ifchcrmtz'5 of anderfins moet dijk en moed bezwijk- 
ken. 

De zoomcr geeft haar fruit^de winter ys en kouwd; 
[i liefde wettelooz en bind zich aan geen wetten 5 

'r Is alles tijdelijk, niet dat haar tegen houwd , 
; tiert zo wel m vorft, als in de zoomerhette 5 

Zo welop 't killig ys5alsinecnbloe)end wouwd. 
l)edat het kcu\vderis5dctegcnftaande warmte 
!3e dat zy meerder t rcft het binncnfte gedarmte. 

Den minnaar buiten kouwd brand evenwel het hert, 
y voeld een loopend vuur in't ingcw and vanbinnen, 
Het vuur heeld dceze brand : zoNvord dand'eene 
Cnert 
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Door andrc fmcrt geheelt Het miniicn baart het min^ 
ncn. 

Als uit een woordenftrijd de minn geboorcn werd. 
Doch dit is buiten 't fpoor , en buiten *s tijds begeeren , 
Dat ik dc aart van minn will aan geleerde leeren. 

De liefd' is algemeen : maar als de weereld goón 
Gaantrceden in den Echt , dan werd zy eerft byzon- 
der. 

En doet aan 't algemeen beloften ongewoon 
Van zoons en neeven die een iegeliik tot wonder , (|| 
Haar ouwders en het land verftrekken voor een 
kroon. 

Het ruim is voor gemeenihet roer paft voor deGroo- 

tcn: 1 I 1 j 

Dies wenfchtmenvoorderlijk haar vruchtbaarheid en 

lootcn. 

Degroote Rudolf met zijn eedele Pauwinn 
Vcreenigt door de trouw met onverbreekb'rc banden, , 

Belooft uit dit verbond ccntwccdcrley oewinn , 
Afzetfels voor zich zelf, en Vaaders voor de landen. 

Gevvenfchtc uivkomft van epn goddelijk bcginn .' 
Zo gaat zich tweefins de Hoogmoo^ende Van Om- 
meren 

En met zijn Albert in' en met het land bekommeren. 

Dit iseerft goddelijk cn wettelijk getrouwt ! 
Men juich dit hu wlijk toe met uirgclaaten menden ! 
W anneer men 't algemeen en ook zich zclvcn 
bouwd. 

Ter goeder uure legg dit paaren zulke gronden 

"Waar op, onfterÜTelijk in marmer cn in gouwt, 
Gefchrceven mogen Haan onfterffclijke naamen 
Van Ommeren en Pauw, die nijd entijdbefchaamen;i 

Grootachtb're Bruidegom ! gezcetcn aan het ftuur ^ ^ 
' ■ Van 't hooee NeMrland , en 't heerlijk Wagemngen : 

Terwiilè' in 't yzig weer leeft midden in het vuur; . 
Versunn mydatik mach verheugt en vrolijk zingen 



1 



1 
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Latino-Beigïca. 3f 

- Hoe dat in deezc tijd cn blijde bruiloft uur 
00*91 J)c burgers ^ Jmjlels friflfe \vnateren 

ii^jlj'an Ommeren cn Pauw haar eer cn lof uitfchaa- 
bi I teren. 

Men weet wel, hoe gy laaft met overgrootc lofF 
oor de belijders van net zuiver Euangeli 
Gepleit hebt, die bykans gemaalen zijn tot ftofF : 
>c doorens prikkelden die overfchoone Icli j 
Gy toond' haar onfchuld cn elendcn , voor het 
Hoff 

an de Savoyfche Vorjl en Z'^itferfche Cantonnen • 
y hebt voor Valdoos zaat gepleit ^ cn "t recht gewon- 
nen! 





*t AalouwdcTitia 5 dusby T.rc/f^ bekent , 
blukki^ pronkten prnald met u haar Burgervaadcr. 
^ De faam vocrd zulk een naam van hier aan *s wee- 
reis end. 

t Hojf ^an Gelderland d:M trekt u tot zich naader , 
En maakt u rot haar mond , wanneer 't u moedig 
zent 

i de vergaadcring van d' ^Ij^emeene Staaten ; 
1 durft zich veiligh op uw tocvcrzicht vcrlaatcn. 



: O baak cn fpiegcl van een adelijk o;eflacht ! 
^aar in men leezcn kan omzachelijKe ou wdcrs. 
^^"^^ , flDc Pauwen wijkennict incer, mftaat, inmacht^ 

1^ hebben ook getorft en torflèn op haar fchou wdcrs 
cü De zorgen voor 't gemeen, met ridderlijke kracht, 

1 cerft', en tweede lit, cn dcrd' , cn noch veel vecr- 
" ^ der: 
f^^^ i^t huwelijk belooft niet minder , maar wel meerder* 

Hiervintmen Vaaders van het machtig Jmjlehlam 
EYNIEREN groot van roemden wijze H a d R i a- 

N EN 

Uitbluflers van de twift en heete oorlogsvlam 

^i%nf en En^eUmd^ getrouw voor ondcrdaanen , 
Gezanten^ Ridders^ en al wat men ooit vernam 

C z Dat 
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Farraoo 

Dat van een eedel Heer kon werden waargenoomen. 
Wicn voegden ooit zowel 'sLands moejehjkc too- 
rnen? 

Rechtfchaapen,diep geleert, van ieder wel bezint, 
rat Heemflee tuigen kan j kloekmoedige Baljuwen 

Van 't luftig Am/lellend, ja fclf^ met vyand vrind , 
Vermaarde Manhen, die voor ongeltjken gruwen ; 

Oprcc te lonl^heins , wiens gelijk men zelden vint, 
pit *s van d- ; doodc : maar van d* overige ranken 
Moet zich het vaaderland ten vollen noch bedanken. 

De Gerards nergens in afvvijkcnd*'uit h< 
fpoor 

Van zaal'ge ouwders: de manhaftige Michielen^ 
En Hadriaans gelijk als d* cerfte door en 
door , 

Voor wien dat Bennebroek. en Hogerjm'UeknxcXtn , 

Wicn Heemfiee willig geeft het opperfte gehoor ; 
All Ridderen. Zo huuwtmen goden aan de goden , 
Om 't recht en ongelijk te wijzen cn te doodcn. 

Begaafde Taalman van het opperfte beHuit .' 

(Hier ziet ziet gy d'uytfpraak van in wendigè gedach- 
ten) 

Die A L B E R T I N* onlanks inhuldigde tot Bruid 
Voor Chriftus , en van daag voor O m m er t n : de/1) 
machten 

Des Heemels hoeden haar ! mijn ryn-cry is uyt j 
Doet met haar nadeneifch, ik ben dan zonder vree- 
zen , 

Indien zy werd gelaakt , indien zy wert geprce- 
zen. 



Treur- 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

3 C 24 



L atiko-Belcica, 



37 



Treurzang 
Ter GedachteniJJe 'van 

a CORNELIUS COSSIUS, 
Getroüw Dienaar Jcfu Chrifti in zijn Gemeente 
t^Amftcldam , 

In den Heerc geruft den az. van Sprolckel- 
maandi 1661. 



IJOc zitt Gods Bruid (van hem 200 teer bewaart , 
^ • Met zoo veel bloed , en moeit* , en zorg vergaart , 
a 't Bruigoms bloed is aan haar niet gcfpaart ) 

Met rouw begooten j 

[oe nokt z' , en geeft al zuchtend hik op hik ? 
cn Harder gceft'daar ! daar ! zi)n laatfte fnik , 
^> tóe fchraale fpook aanfchou wt heeft zonder fchrik , 

En onverdrootcn. 



'2^ 



Non ego te mets 
Chartü tnornatum fileri ^ . 

Totve tuos patiar lahores 
Impune Cofst ! Carpere lividas 
Obliviones. 



n zouwd hy niet? hem Was zeer wel bekent 
ioe zond , en ramp , en kommer , en ellend 3 
ioo is \ met viecfch ! ) neemt nimmermeer een end 

In \ endig leven : 
it heeft hy fteets aan andere geleert , 
|at niemand y eer hy aardwaard wederkeert ^ 
il kunnen voor gelukkig zijn geêert , 

Schoon hoog verheeveftu 

et aards en is niet anders tocbereit, 

iet houwt zijn woord als d'onitantvnfti^heid. 

^ie ftrceft'er na de wifs' onflerfF^Iiikheik 

En \ vafte zeekcr ? 
C 3 Dan 
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Dan die op fpoor der Deugden weet te trccn , 
Voorby dcloff, dwars door de laffer heen , 
Al valt 'er uit te drinken in 't gemeen 

Ecnbittrebcekcr. 

»t Is tijd dat ik dc zaak wat nader koom , 
En niet verdwaal in een gcmcenc ftroom. 
O C O s s 1 u s l ik weet wel, 't is een droom 

My wijs te maakcn 

Dat gy cn my en mijne klachten hoort. 
Gy zitt daar klacht geen zachte ruft vcrftoort ; 
Daar eccn woord geld, dan het zelfftandtg Woord 
^ ^ Voor alle zaakcr 

Ik zing u toe nochtans mijn laatfte plicht , 
In dit geringen treurig O tFcr-dicht, 
Niet fchaibaarnadezsvaartc van *t gewicht. 

Maar wel van 'timtc 

Gy wQrt bcfchrcit van niemand al tc veel ! 
Om dat gy 't al , met een vergoodde Zeel , 
Getrokken hebt na 't Hemels crrifdeel 

Bevrijt van Imarteni 

De droefheid, die, om u, elk op zich laad , 
Is wel te vrecn, om dat zy wort verzaad ; 
Haar vocdfel is geen aangenaamcr maat , 

^ Dan maat te dcrv ent 

Zy ftaat niet toe dat iemand haar verpooft. 
(Zo weende Rachel eertijds om hwr kroolt , 
Dat niet meer was.) Zy weigert heulentrooit , 

Om uw afltcrvcn 




Hoe rommelt ons, ö Man Gods .' 't incewand > 
Herdenkende die doende yvcr-brand , 

mar mee g' eertijds onz Amftel-Vaadcrland 

Hebt aangeltooke 
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V'annccr 'r in zich uw Iccrih^en ontfing 

iwt^ en fmaak, en kracht, en Zvonderling ; 
U) dat den Draak >Yierd, met die fcherpc kling , 

De klem gebrookea 

ïu krijgt in u die arrebeid een end 
Vaar aan gy va ft waaiT over lang gewent , 
n X £ s s £ L ccrft, daar ria tot P u r m e r e k d. 

Nu t'AMSTLLDAMME. 



1 



lod fteld' ons toe iijns Zoons^cdachte-Fceft , 
laar gy met ons nu niet cn^Lijt gewceft. 
y ziet nu zelf, nadien gy zijt een gceil , 

't Gedachte Lamme ï 

> Siijpfteen ! die de plompen hebt gcwett ^ 
n vlees en bloed getoet A: hebt aan GodsXVett 
tócg , kJ« gezant,hcbt trou\YHjk voortgezett 

Uit laft uws Heercn ; 

y zijt niet meer^-dié gy voor deezen waart , 
n gy zilt meer, dan iemand ooit op aard ^ 
fat u geluk en ons veel traanen baart 
\^ Niet om te wecrcn , 

iw tongc lachteen zeit: Staak uw geween ! 
Geen ik hier fpreek,dat fpreekt met my elk eeft^' 
1 denkt niet dat dit uw Lijk is alleeri , 

ficdrocfde faare ! 

1 gy zijn Krooft, Cfr moeder ! 't is onz ook. 
Gmg ons ook aan, toen m' hem de oogen look. 
c Zon verreez, als zijn licht ander dook , 

Uit de zee-baareHc 



ré) 



rtkomt het all,zoo komt dit van den Heer. 
icr geit dan niet der menfchen tcgen^\ eer. 
>d gunn, dat hem wccr vinden in Le meer 

Die Dondcf-zoone i 



^' 4 



lil 
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Zo bliiveiï vvy niet rcld - loos in \y. 
Dit is het (lót van mijnc fijmcry. 
C O s s is verhuift , en nochtans blijft hy by 

Zi )n Buuren woonen ! 




4 



Welkom t'Am stel dam 
Aan 

D. LAURENS LAURENTIUSnj 
Getrouw Bedienaar des H. Euangeliums , |{l 
Als hy , tot Dordrecht den i^. Januarii zijne af-: 
fchcid-Predikatie gedaan hebbende , tot Amftel- 
danibeveftigtwierdden 18. Januarii 
1660. 

JngredereaujpiciüpAtriamfelicibm urbem t 

Cut te Pajiorem praficit ipfe Dew. 
Cumque gregi fam Capitijervtvevü , aftra 
petis Ö monftrai yfcrvefidelü , habe! 

O Een der eelfte Law^ertelgen 
O ie (of de nijd en fpijt zich bel gen 
Uw' op en voortgang) hooger vliegt , 
Dan dat zy zouwdcn zulx beletten ; 
Gezeegcnt moet g'uw voeten zetten. 
Daar gy wel eer zijt opgcwicgt l 

Verwacht niet dat ik u ontmoete 
Met HeemeU T'truT»fchooffche groeten , 

Gelijk tot j4ll^maar die Poëet ■ 
Ik kan zo niet l Wat raad ? En echter 
Hier moet wat op 't papier ! Is 't Hechter ? 

Men doe my , dat men met hem deed ! 

De overfte na lijf en zielen 
In een en 't zelfde lot vervielen : 

Al is een krijgfman t'huis goeds mocds , 
Nochtans mag liem geen ruft gebeuren , 
Zoo lang zijn vyand hem komt fleuren 

Op zijn gerufte legerkoets. 
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rn gceftelijken oorlogshelden 
Ontbrak nooit v yand , fchoon zy ftcldcn 
Voor dliaarc li jf en ziel te pand , 
In aan de Hei-hond lieten bli)kcn , 
il baft hy ^ datzy niet bcz v ijken 
Voor*t grimmen van zijaw aatcrtand. 

,^ Slooit is haar woonplaats vaft en zeeker. 
' ^'U Hier is het grondzap van een beeker 
^} Vol bitte*heênte drinken 3 Daar 
Is ruft en vreede ; nu gezongen 
^cdis mijn Herder ! dan gedrongen 
In ^t alleruiterfte gevaar. 

Is \ zoo niet Pauluó ? \ fchoonft van allcft 
Is hier der Hcrd'ren fnoer gevallen 

Daar God zijn vuur en lichten heeft. 
Hee l anders gaat dit toe in Polen , 
[n Piedmonts Dnltn , Rotzen , Holen , 
Djar 'c Herd'ren hart vol kruiden leeft. 

■Maar tot de zaak ! onz Hooft der üerl^n 
Stelt in 'r bv zonder zulke perken , 

Aan 's Heeuiels Tolken , die zy niet 
Als op zijn wink , fomtijds verruilen. 
Zijn Godheid moet in dit werk fchuilen l 
Waar buiten 't minfte niet gcfchiet. 

^u plaatft 1 y iemand daar zijn graf is. 
Dan zend hy HerdVcn , welker ftaf is 
Bequaam , iioodzaaklijk , uitgepikt 
Om andre fchovipen mee te hoeden. 
" Landfman ! vol van goeden bloede ! 
Uw ftaf was daar toe ook pcfchikt* 

Hoo^t'^ofi'St^d ontfing uw ecrfte zorgen ; 
Tot XVormcr leitnoch \ eel verborgen 

£n opgeflooten van die fchat 
Waar van ook 't Koilinglijk tf icumeegen 



4* 



C 5 



Haar 
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Farrago 

Haar geeft*lijk voed fel heeft gekreegen ; 
Laatft was in Hollands eer (ie Stad j 

Van waar zoo veel bedroefde hartca 
U ons toe zenden en niet fmarten 

Uw aanfpraak miflcn. ^mfleldsm 
(Van Badiu^^dic grijze haarcn 
Zoo wel van zorg draagt al van jaai cn > 

Ontbloot) u in haar boezem nam. 

Dient hier zo lang, als hy wel diende 
Wiens plaats gy met die dienft verdiende 

Waar meê gy zoo veel flaaven uit 
I)es duivels dienftbaarhceden lokte » 
En tot Gods diènaarcn aanfokte 

Aan d'Hell benijdend' zoo een buit. 

Dus volgt g^ uw boms geleerde ftappen , 
Zijn deugden, en zijn weetenfchappen , 

Vermaart dooy zijn zo fchranare pcnn ! 
Die hier ook op de wacht geftaan heeft j 
En my wel eer veel gocts gedaan heeft r 
Welk ik noch na zijn doot erkenn ! 

Is d^ eene vcnfter vart uw harf e 
Geflooten ? is aan u die fmartc 

Tot veeier fmart, hclas I gcfchiet 
Door toedoen van die groote Werker? 
\ Oog des geloofs is io veel fterker ^ 

Waar mee uit duizend oogen ziet ! 

Terwijl der ^eeden Stadhaar veftcn 
Üitbreit en grooter maakt, ten belle 

Van het lichaamlijk algemeen ; 
God wil u in deez' oegft uitftooten , 
Om 't Amftel-Sion te vergrootcn 

Met leevend gecftelijkc ftecn / 

En in de Kieti^^emaakte Schuuren 
Te helpen ftookcn zulke vnurcn > 
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Latino -Bblgica4 

Met uwer broed'ren mecdewerk , 
Waar door haar binnenft' ingewanden 
[n Goddelijke liefdebranden. 
Zo wert een fchuur wel tot een kerk ! 

Och of God aan dit vuur verwarmde / 
Zo veel verkleumde en verarmde 

Door d'appclbeet geworden naakt ) 
Dntfonkcnd' ih haar tiet geloote ; 
Hy zal de vlafvviek niet verdobten ! 
Die hy maar eens aan 'tglimmcn maakt 

Bcftormen ons de Amalel^tn , 
Wilt ons een Uofei dan verftrekken I 

En nu der Gofthengrootz^ God 
Met Wand'Un wandicnd zo vermeetel 
Steekt na Vorft Fredenkj kroon en zeetel » 
Én daar door HoU^md na de ftrot j 

Help ons der Goden r^ör/beftomien 
Met bidden \ dat hy wil hervormen 
De bloed vaan in eCn vrecde vlag ! 
AVy zullen hem ook voor u bidden , 
Dat hy u onder ons in ^t midden 
Wil by zijn; als hy eertijds plag. 

[Dit zal uw moeder wat verzoeten 
(Men moet geen tóe\Vond openvrocten } 

Het bitter dat zy heeft geleên 
Om haar geftorvcn Jrehhemmer. 
Zo mengt die trouwe Bethlehemmer 
Het zoet en bitter onder een. 

Zo wil zijn gunft by ons vcrduuren ! 
En wooncn binnen onze muurcn ! 

Indien men hier meer leeraars derft , 
Hy help ons dan ! gelijk hy nu doet- 
Het hcemels Mann waar meed' hy u voed , 
De gaven die gy hebt gcèrft , 



4J. 



i>aar 
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Daar durf ik naauvvclijx toe treeden ! 
Een penn' die bceter is verfneeden 

Neem deezeplichr, in mijn plaats, aan ! 
Men kan wel lichtelijk bez^rfFen , 
Dat H rijles knods maar op tehefFen 

Al iet byzonders is gedaan. 

O een der eelfte Law^trrelj^en 1 

Hoe zal mijn ziet de vteiiga verzwelgen 

Die zv om uwe komft geniet ? 

Wenfch u , met God , dezelfde zeegen 
Die t^Hocf^fVrouud y Wormtr , cn NiewSt^meegen 5 

I^nDort 3 van hem quam. Anders niet I 



Nolniifsimo V^iro , 

D. CONSTANTINO HUGENIi 
Equiti y Domino in Zui'ichem ^ &c- 
Cüm ei album fnum mitteret. 

COnJtans in ifuonjiartibii^ a/J:era 
Sortü pYoceÜH I qrfeps m^^re turbjum 
£xercuit pulfos mah^nè 

Sidibii^ è patrii^ Brttannos , 

€afumqui ^ falfojudia 3 Carolum} 
Vum C A R o L u s per tefqua htenti^ 
EMtorris ermbat , fuifqtie 

Vixpoterat , quiatantm hofjes I 

Sperare portuin c^Jibm. Infrequens 
Confor$ malorum cermtm 5 Pater 
Quwfaverat fhretere grtatum , 
Scilicit tnnocua j acebat 

Ceryue trunetps , prch doïor ! trrfpottm 
Fayere. Gnatm pellitur undiquê 
Etpiitruelem Gaüu^arcet 

LimitibM^ Batayi ftfjuunfuf 
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LAATSTE PLI CHT 

yoor 

O. PETRUS PROELIUS^ 
Getrouw dienaar ^efu Chrifii in zijn Gemeente 

'tAMSTELDA 

In den Heeregerufl den 1 9. '^anOogftmaand, 

^ULTIS ILLE BONIS FLEBILïS OCCIDJtI 

Ie helpt my droeve maatcn flaan ? 
Men oopent'cr de rou^y gordijnen / 
;.^a ziflke ftormen uit gcftaan , 
I En zo veel doodelijlce pijnen* 

:ïauw is het zwarte treurgewaad 

Van Vaaders doot kift at genoomen , 
3f hier is weer het zelfde quaat 

(Doch zoo te poft met; aangekomen. 

f $ •t quaat, •t welk leid na 't hoog fte 'goct > 
i Q neen dat kan, dat zal niet weefca 
3e bitterheeden van dit roec 
I Zijn maar voor Weeduwen en Weezen^ 

kltn keerd' en kerfde 't zwakke H)f , 
Om ^t onkruid in haar wieg te fmooren» 

.laar 't bleef geduurigecven ilijf , 
En 't wouw na geen vcrtrckKenhooren, 

in krachteloos wierd aller hulp. 

O nootlots onverbrcckb'rc wetten ! 
t Was ftervens werk : goen wijze TULP 

Noch T H O L I N X konden zulx beletten, 

doe zeer de Godheid wierd gefmeekc , 
I Hoe bitter zijn Gemeente Itcendc , 
(Die nu om hem vol fmarten fteekt ) 
I En alle vroomc voor hem weenden j 




Hy 
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F A R R A ^ O. 

Hy moeft> helaas hy moeft van kant 5 

Hy wilde zich ook willig buigen 
Voor zijns Gods Vaderlijke hand ; 

Dit kan met my elk een getuigen ! 

De Kerft vns bezig in 't gebedt , 

En in zijn huis elk voor God knielde ^ 

LANGELIUS bad voorzijnbed , 
Toen zijn Verlollèrhem ontzielde. 

Op zulke Vleugelen vol kracht 

Is hy volviardig been gevlogen , 
Daar 't aknd dn^ is, nimmer nacht , 

Daar hy God zelf ziet met zijn oogcn ; 

Daar vim hy geen geloof noch hoop 5 
Die hy ons hi^-r zocht in te drukken3 

Maar wel de liefdejvan wiens knoop 
God breuken weert en ongelukken. 

Mijn doode vriend*! fchoon gybyGod 

Zi jt in de hoogte vaft gezeetcn , 
Daar gy met ydclhecden fpot , 

En van geen zondigen kunt wcetcn. 

Wat volgen u al zuchten na 

Van uw van u beroofd? fchaapen ? 
Die hier in 't Rijke van genaa , 

Op uw e wacht, zacht gingen flaapen , 

Die gyte Pykaker wel eer 

Gehant-haaft hebt, en ook ter G o u d b 

En hier. Uw Goddelijke Leer 

Heeft veclcrZiel en Lijf bebouwden. 

Ah ik herdenk die bange nacht , 
Eergy van't Aardrijk zi|t gewceken 

O Voorzon! toen ik hielt de \vacht 

Voor 't laatft jdanfchijnt my'thert te breeken! 



I 



Men 
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ilenfpreekt van u gelijk het Volk 

Eertijds van Dorcas heeft gefprookcn : 
n mijn Ziel heeft die Heemel tolk 
Des Duivels kracht met God gebrookcn ; 

iy gaf hy \ Doopfcl; my het Broodt ! 

My teekenen van Gods genaade ! 
iy trok hy tot zich in de fchoot 
Des Kerks ! my floeg hy altijd gaade l 

iy heeft hy met mijn Vriend bevreed ! 

My in het krankbed trooft bewcezen : 
iy voort! gehulpen' aan my deed 
Hy zo veel dienften uitgeleezen 1 

ch ! waaren %vy hem noch niet quijt / 
Zoo is de taal van veel bedroefde. 
^ )e doot heeft hem aan ons bcnijt y 
Die hy helaas I te jongbeproefde. 

)us moet aan d'uwe weer gefchien , 
^ Gelijk (al was 't ook tot uw fchaadc) 
!y deed aan andere ; nadien 
Gy met zorg om haar u aart belaadert. 

hoon uw vleefch in het donker leit 
By de verrotting neer gefmeeten , 
fw vriendfchap en uw minzaamheid 
Zal ik doch nimmermeer vergeeten. 

: Wenfch aan u w lioog bedroefde Vrouw ^ 

(Nu gy van hier zijt op ontboden ) 
Jods trooft m geen verzicrdc rou w , 
Die luor ten hoogften is van nooden. 

)e gunft die ^k van u genoot 

Neem haarc weerschijn op uw looten ! 
V^aar eindigt vriendfchap door de doot , 
Dic zulke wortels heeft gefchooten ? 
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IN N U P T I A S 
Do3i jfitni ^ (pe^atifimi Juyents 



CORNELII JUNIÏ, 



CANONICI ULTRAJECTINI, 

Et Cajlipm^, elegantijftmi^que Virgmü 

AGATH^ HOOGENHOUK, 

Celebratas Trajeüt ad Khenum, ^'fr^ 

EStepYOCuïVemresl frocnl him^tua facra ^ Cupido \ 
Nee, Dithyrambe^ tibi pagina noftra vacat. 
Hac funt Amfldia ffélimiafejia juyenta 

Non Jine Khenanü perfici^ndajoei^ ! 
Qhx tibi vel flenti moyeant aujlere cachinnum 

(Non etcnim falibm deftituenda) Cato \ 
Sua'^iter unanimes coeunt in fwdera dexira 5 

Et tantps thalamis annuit ipfe foUió. 
Cur non annueret^ qui fit direxit ? eodem y 

Quod femel injlituit.ftatque man tquegradu. 
Sponfejaltitato toties^totiefque cupito > 

Sperato toties pignore Utus oy.ió ! 
Me pede non alto labor htc exercuit ohm. 

Pramia non a^iter fponfw amons habet. 
Orphana ducia tibi ejiyfnmhs mihi nupta^ mariti 

Nunc fimul & patris munus obire potes. 
Nèc mej Sponp^fu^ity qui me praeuhtefoleres 
Grammatici^ pedibuó cxjira paterna fequi. 
Nunc aliojuvat ore loqui\ fordentquefcholarum 

Nomina^ quem flimulis purior ignii agit . 
Ejl aUquid quod -vulgus amaty quod quifque requirit ^ 

Et cum confeqnitur non tarnen iHud habet. 
Hoe terrejlre bonum efi^ ver urn vel habetur ab Ulo 

Aut vixpofejfumy moxfua terga dabit. 
Tu fupra vulgare (apif'/fummumque bonorum 
N^vive Bonam jumma di bonit^te petis. 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

3 C 24 



Latino-Beigica. 



51 



[a poterU mage tufus i&^i^j.Agathamque^bonamquc; 

formofantque domu6 interiora forjant, 

igiilusexcelfus///^^/- inpenetralibtiSyin quo 

Quam tua^ quam cernisy ftt hona Sponfufape^ 
, V agt l croi poterps fapientior inde re'^trti. 

Hac bona fpes doüdpofteritatiscYit. 
iiwa tibi j oboles proavum (ft{ae(Iibu^ opto 
iQualoquoY hautcaYeaml ) altera fpnetayutn \ 
^i^' hrtia poft patruos ! quibus id fpe^are volupt as 

Maxiway cum ftudüs immonanturyerit. 

do^los Ui ter doUm verfibere. qminti 

Gaudt^ mercetur JuniUS ill^ panter ^ 

idmihtfuhrides ? nefasprafaga futuri 

Signa^ quibus fidanty vattbus e(^ bom f 

t>d ft non credaSy non condeninaberis 3 me 

tfon tarnen hmefeos infimulare velis ! 
nugts epulifque datum ejl nunc feria mayii 

Cfcula deliciis anteferenda Deum l 

i(i ea ml noftra reft rt qutd agatUf. agenti 

Sit bene \ ftc patiem almus ageüus crit ! 
tiSenus ^ufoniis futmus tibiy Sponfe, locutt 

Vocibusi en Bata^aSy opttma Sponfty tibt ! 



Toon: óKerfnadu! êcc 

\M E-yujfer \ die voor 't eenzaam weczen 
fXDc Houwlijks-knoop hebt mtgcleczcn. 
khoon hier een zwaai hoofd zwaar aan tilt , 
Ie d^Echt hoont op een lofTc reeden. 
i hebt daarover durven trccdcn. 
Jijt welkom in her groote g^'d ! 

;t Gild, dat zo 'c van Echt-gLtrou wde 

lbatehjk\vicrd onderhouden 
'Want hier op volgt zulk een bcfluit ) 
ii\y plotfelijk aan duigen vallen, 
fe noodig is 'tgeoorloft mallen ? 
^Oan mocht dc Wereld O er ven uit- 

D 7. Hoi' 
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Hoe heuchelijk is 't zo te paaren ? 
En in de Lente van zijn jaarcn , 

En in de Lente van de tijd. 
Wie in de Lente wel zal zaajen , 
Zal in de zoomer vruchten maajen , 

Daar zich de Winter in verblijd* 

Een zin en een ziel in twee lijven 
Zal hcereli)k en wel beklijven , 

Waar tegen d'Hell zijn vuuren ftookt : 
Maar daar is tweefpalt, zonder enden , 
:ley ellenden ♦ 
louwt en turven rookt 



Dienvolgens aller 
Daar t zonder 



God geef u 't eerftjen weer' het tweede ! 
Op dat gy leeft en fterft in vrecdc ; 

Is dit alleen uw oogenwitt y 
Soo wacht vry op genaadekroonen ; 
En gy zult in der daad betoonen , 

Dat gy den Heemel hier bezit. 

En als gy u zult laaten leiden 

Van HooZ^rthouk, ^n van der Heiden , 

En van de fchoone Maagde-ftoet ; 
Stort ni gelijk men doet, uwtraanen , 
Want dit zalu een toegang baanen 

Na \ ohwaardeerelijke goet- 

Uw Bruigom lacht, zouwt gy dan weenen > 
Mijn lieve Lam ! gy moet niet meenen , 

Dat gy ter flacht-bank wen geleid. 
Veel duizend is het wel bekoomen. 
Waar voor zouwt gy dan willen fchroomen ? 

Men ftapt zo na d'onfierfflijkhcid. 

Gy weet dan nu wat van de zaak is. 
Gy vraagt uw Lief wie deeze Snaak is , 

Die u dus fpreekt een hart in 't lijf 5 
Hy zcit, mijn fchoonfte nooit volpreezcn ! 
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jOit was mijn Domene voor deezcn y 
l Van hem komt ons dit tijdverdrijf. 

«Terwijl mijn aadcr is aan 't vloejen , 

iRngy gaat na de vrye boeyen; 

^ Vrouw Bruid ! voor 't laatfte noch een woord ! 

bndien ik hier iets heb gefchreeven , 

ït Welk , zoo u dunkt , niet juift is eevcn 

)j Gelijk als 't wel voor u behoort : 

! i^i l wilt hec my niet qualijk duiden I 
lOus moet men handlen met de Bruiden ! 
[\ Hoe meerder dat men haar verfchoont ^ 
oiHoe minder dat zy 't mogen lijden, 
t'k zal uw mifiioegen nu wel mijden , 
[ Nadien mijn onfchuld is vertoont. 



Geboorte- krans 

CORNELIS GYSBERTSZ. van GOOR, 

Als hy in het :(ejiij^/ie laar pjns uuderdoms ^etree- 
den -^oiyden i ^.van Sprokl{clr72aandyl(j6o. 

A/T Yn Heer ! uw gull en gunftig hart , 
^ilVl w^aar meed' ik dubble harten tart 
' Heeft my hier toe gedrecven 
i Om u een krans te gccven ; 
;iOf 5 in diens plaats een kreupel vaars : 
uEen leêgc kookcr geeft niet raars , 
i Dat laat ik voor mijn meerder , 

Verftandiger , geleerder l 
4Het kransje , dat ik voor u vlecht , 

i Is wel van ftofF uitwendig flccht y 

^ Nochtans metwenfch van^ecgcn 
H Inwendig doorgcreegen. 

ii Veel fmooren in haar wieg of jeugd , 
iGod doet u decz byzondre deugd , 

J> i t Pat 
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Dat gy te nacht zult llaapen 
Met Amftcls dubbelt waapen. 
Zes kruiflTcnt'hebben zonder kruis 
In een gezeegent vreedzaam huis 
Is niet om te verwcnfchen , 
Dóch 't quam u van geen menfchen ; 
Die zijn maar enkel ftot sn kaf. 
Hy die u aan uw ouwders gaf. 

Voor deezcn tot Bokhooven, 

Hebt gy alleen te looven ! 
Ik wenfcn u van die zelfde Heer 
Noch twee drie kruifTèn min of meer 5 

Of zoo hy 't goct zal vinden. 

Om aan uw hjd te binden ! 
Als wederom de zilvre Maan 
Haar Jaarlijx werk heeft afgedaan 

Moet ik weer tot u trceden 1 

Met diergelijk reden! 
Als 't tijd is, fterf niet ongeti'ooft ! 
Dit wcnfcht uw Vrouw en dierbaar krooft , 

En met my klein' en grootc 

Uw trouwe bondgenooren I 
Zo hebt gy d'Heemel zelf op aard ! 
Zo werd uw lijf en ziel gefpaart I 

Lang leeven de Van G o o r e n ! 

God wil mijn wcnfch verhooren \ 



Gcnerofo ^erudtto^ 

LAURENTIO BAKKER 

Jmplifsimi Viri 
D. G U I L I E L M I BAKKER,; 
Exconfulis Amftelodamcnfis , &c. 

F I L I O ' 

CumMf^itainauguraJiDifputatione^ J.U.D- crearetuii 
In Acad. Lugd. Bat. x i i. ]ul. M. DC. L. 



AKdua magnifico quatinntur pulpita motti , 
Frafentimque decent murmura rara Deum ! 
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loquar^ an fileam ? nil non laudabik renté > 
^ufib$i6 aYYident tempora Uta meis. 
fuggerit exadyto novus admtranda Sacerdos, 
^tcircüm yariü angitur^eccel dolps. 
muïtps d tergo , coram fiant cajlra ^ trucefque y 
Etconjurantes ad fera bellamanm. 
Pharetratai in mafcula col/a Phalanges 
Di^ipat y eximm feduhtatU opm ! 
VlagneTriiimphator ! defunt redimtclay tuifqHe 

Debitay non uno notntneyferta coniis 3 
Mtamen illa dabity iicet hnperfeda^ difcrtus 

Arbiter. Invidiajudice^ Doflor o'^as l 
?or Pater, i^örgrandes ardent /pt flare Propinqui , 

Te Frater fequttur^ qui facit ipfay ducem. 
^eUflos interjuvenufH dpixagmine primo 

^uguJiaSoboles pofteritatps erü ! 
iaximc Mccxnasl O tantifanguinps auüor, 

Dum colimus natt jpUndida jacra tut 3 
^bruimur tttultSy ergo aha lilentia prajiantp 
ïiamque Patroctnio non eget iUe meo \ 



Op de 07irijpe dood van 

X JOANNES DE GAVAREL, 
Bedienaar des H. Euangelii tot Amftcldam ; 

Goi%.aaliglij^in den Heer geruft den 4. Uartii j 
^nno lóf?, 

ÜJ "^Pgaandcmorgenftar ! hoe is uw' heilzaam hcht, 
^DatnaaiiwMijv is "r^zirn^zoo in der ijl verdwee- 
nen ? 

twijfF'len. is het waar, of fcheemert ons gezicht ? 
oiuv iemand ondergaan die niet en is verfcheenen ? 
>jjn ziel is Hcemcl waart ! en laat ons dorre beenen / 

Vernuftig brem gewett om 's menfchen zaaligheid 
e werken^wierd al vroeg van Lodc^ijl^ doorrecgen 
:ct onvervalfchte Lecr.Vol achtb'rc minzaamheid 

D 4 Onc- 
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Ontfing hy tot zijn wit Gods eindeloozc zeegen ^ 
En wandeld' onvermoeid in waarheids enge weegen, 

Wy hebben hem gezien voorfpoedig in de Lent' 
Zijns eeiiws beklimmen 't punft van Wijsheids hoog-; r 
fte toppen, 

Daar Holland in 't gemeen haar zoogelin^cn zend 
Om in te drinken 't pit en merg uit wijze koppen. 
Hier wierd zijn tak gccnt , cn bloeid' , en kreeg 
knoppen. 

De Veenman allerccrft verlekkerd op de roos 
Kreeg laaf 'nis van zijn geur : en zag hem wciniï 
Jaaren. 

De Overzecfche-kuft hem tot een voorbeeld koos 
V^an deugd en v/ctcnfchap. ïn fpijt van grijze haaien 
Ontfloot hy daar \ geheim der Goddelijke blaaren. 

'tWas maar een korte vreugd.toen hem zijn Vaderland 
Op eifcht' , hy was bereid : dies moeftcn zy hem deri 
ven. 

Zoo werd een Lceraar vaak om Chrifti wil verplant. 
Geen tcgenftrevcling kon anders iet verwerven 
De Velnw^ liet hem gaan om aan het l' te fterven. 

Daar wierd hy ini^ehuld met overgroote luft 
Van rechte oordel^i irs en fchatters der Geleerde ' 
Zijn wij^-heid aangebëen^ verwondert, en gekuft 
Tot overtuiging' en befchaamtheid der verkeerde. 
Doch 't opperfte befluit wat onverwachts begeerde 

Men haakt na d*eerllc Les ; die nooit en is gehoord 
Enftcen vermurwen zouw en harten gantsboofa; 
dig. 

Gods hand bezoekt hem iwaar, breekt ::ic! onli-l 

chaams koord , 
Tot droefheid van de z jn'- Hy volgt zijn Schcppe» 

vaardig (^^g 
Die hem noch liever had, enkend' ons hem niet waarw 

Grooii 
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S7 



Groot Harder Ifraêls ! \vy voelen flag op (lag ! 
*t 1$ onzer zonden ichiild wie kan uW toorn ontvliede? 
Gy rukt onz Harders weg , ook midden op de dag. 
Befcherm de levend' ! als gy haar ook zult gebieden 
Te gaan in vrecd^jó Heerluw' wille moet gefchiedcn/ 



Vaar wel 
Aan 

D. CORNELIUS DANKERS, 

lor Bedienaar des H. Euangeliums van Oofl^ 
zaanen beroepen en vertrol^en na den Briel^als 
hytijne Affchetdpredil^ztie gedaan hadde^ 
deni.^pnlisj i6fj. 

DE gantz noodzaakclijke Ichaaren 
Van Godb byzondere dienaarcn 
Ontvingen d'allereeilte iicnij 
Tot Kerkendienft, niet van der aarde ; 
God houwd haar ^endmg, hoog van waarde. 
Alleen in zijner handen klem. 

Dit zijn onwrikbVe Chriftcn gronden : 
Al wat'er ooit is afgezonden 

Tot 's menfchen heil, is ecrft van God. 
De Nazarener 't Hooft der Kerken 
Beftuurt haar meeft* en minlle werken , 

Ja zelfs de kiczuig door het lot. 

Is d'eerftc zending dan van boovcn ; 
Zo moet men valteliik gelooven ; 

Dat d'andVe zendingen dan ook , 
\'an plaats tot plaats, aan God behooren:^ 
Tot redding zijner uitverkooren 

Uit d Wlfche poel en zwaavelrook; 

'Gods roeping mag men niet her roep en : 
Men kan ook g^enfïns : want die hoopcn , 
' Die met een dianiantc vuifè 



D f 



Om 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

3C24 



Parrago 

Om ^ menfchen werken zijn geflaagen , 
Zijn breekvry ; fc hoon het welbehavigcn 
Van aardfch begrip hier tegen bruift. 

l^ijn vriend! gy wilt ook niet verzuimen 
Die roeping 5 om zo plaats te ruimen 

Voorand're 5 die in groot getall , 
Rondom , uit Landen, Dorpen y Stcedcr 
De wegen Hecht en plat betrceden , 

Eer dat zy raaken aan die vall , 

Om vroome zielen in te vangen. 
Wat was'er laatft een groot verlangen } 

Jabidden, dat gy blij ven zouv^tj 
Toen de verliefde Bneknaaren 
Haar eerft maal quaamen openbaaren. 

Wat is'er dat u tcgenhouwd ? 

Waarom gy niet en zouwd vertrekken j 
Of vreeft ey , dat dit vuile vlekken 

Zouw Drengen aan uW jouwde kroon 
Of is 'reen diep gezette lie We ? 
Die uwe Schaapcn 't hert doorkliefde > 

Als gy ftond ^ ieder een ten toon y 

En haar uw kofleli jkc fchatten , 
Die gy naauvv machtig zijt te vatten , 

Zo minzaam mcdedeeld' ; of heeft 
De liefde tot uw bondgenooten 
Te diepe wortelen gefchooten ? 

Zo dat gy voor het fcheiden beeft. 

Dit is 't eewceeft aan beide zijdea 
Het zelfde maakt bedroefd' en bhjde. 

Het fcheiden overweegt de fchaal. 
Die zelfftrijd heeft een eind genoomen. 
Gy wraakt geen Kerkelijke toornen , 

Hoewel gy die, tot veeier quaal:, 

Niet meer zult bouwden tot Ooftzaanen . 
'c Zijn evenwel de zelfde Vaancn 



Latino-Belgica* f> 

Waair onder gy kloekmoedig vecht > 
Tot afbreuk van vervloekte rotten , 
Die met onze hoogfte Veldheer fpotten > 

Beroovcnd' hem van't hoogttcrechtn 

Ecrft praalde men met u t^EertxrJfoudej 
Daar gy Gods HuiSzo deftig bouwde > 

Dat de vermaardheid van uw naam 
Haar wafdom kreeg met groote maatcn. 
Hier goot gy in gckneufdc vaatcn 

De vreugden- oli aaiigenaam j 

Zo lang tot dat aan d' Amltclvvaat'rcn 
Gerucht met uwe naam quam fchoat'ren. 
Men haald^ u in tot Ow^derl^erl^ , 

Om het vervallen te verftellen. 

Wie kan de v rolijkhceden tellen ? 

Die holden tot aan 't blaauvvc zwerk ; 

Wanneer men u daar zag verfchi jnen. 
\ Was maar in't kort. de Wolkgordijnen 

Benevelden die helle Zon , 
Wanneer Oojlx^aanm op uw y ver 
Vcrflingcrtu totzichtrok, ftijrer 

Als iemand ooit te vooren kon. 

Hier weide gy uw lieve Lammers ^ 
Die ongequcll de felle jammers 

E n rovery van Wolf of Leeuw 
Ontquaamen , zonder met die monden 
Afgriïflèlijk tezijn verflondcn, 

Olicht en lui(ler van onz'ecuvv ! 

i O Heemels vvelbcfpraakte tolhk J 
^ My dunkt ik 7 ie noch hoe uw vollik, 
I Star- oogend' op uw yvijze tong ^ 

Uw redenen aanhoord' als donder. 

Die door haar herten , tot een wonder. 
Tot in het dicpft van zielen drong. 

De 
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De traancn die gv op de wangen 
Zo vaak deed rollen, met verlangen 

Om noch meer uitgcparft tc zijn , 
Bewaar u God^ niet tot een oordeel , 
Maar tot uw eigen trooft en voordeel > 

Indien gy ooit vervalt in pijn. 

Al kan uw blijdjchap en uw k^^oom 
U na verdienftenniet beloonen 

Uw onvermoid' en trouwe zorg ; 
Zy volgt u na met diepe zuchten , 
Dit zijn eerft heerelijkc vruchten , 

God blijft voor de belooning borg. 

Den Br iel ecrced met oopen armen 
Verlangt aij om zich te verwarmen 

Aan uwe vlammen, dic dc kouwd^ 
fn laauwte zoeken te verdrijven ; 
Indien gy by haar niet zult blijven j 

Zo lang uw ziel het lichaam houwd 3 

Of zo gy daar u graf zult vinden ; 
Gy leeft, of fterft ; wy blijven vrinden. 

Ik wenfch u, daar 's mijn rechterhand ! 
Dat doch uw arbeid werd gezeegent 1 
En dat uw liefde werd bejcegcnt 

Met wederliefdes heir^c brand. 

\ Papier word vol : maar mijfn gedachten 
Zijn voller , die niet anders tf achtert 

Als om ten volft' , uit 's herttn grond , 
Uw naam aan d'Heemel te verhctFen. 
Mijnonmacht kan niet meer bezefFen, 

En fmoort de woorden in mijn mond. 

Vaar wel, eerwaard' en wijz5 D a k k n r s 
Snijt, is het nood 5 de booze kankers 

Met zwaarden weederzijds gewett ; 
Of trooft de troöftcloozc geeffcn 3 



Latiko-Belgica 6i 

Zo word uw God ontzien^ gevrccft^cn 
Bemint^ op u een kroon gezet. 

God Ifraëls wil u bewaaren ! 

In lieflijk we'er^cn woeftcbaaren , 

Zo wel in oorloe als in vre'e : 
Hy wil voor u en auwe waaien I 
Hy wil uw dienft voorfpoedig maaken ! 

In grooten Tromps geboorte ftc*c. 



AlIOCVTIO NupTlALIS 

.^d Eundem 

Ecdefiaftcn Brielanum fidiflimum, difertiffimum , 

Cumfecundis nuftiis uxatem duuret elegan^ 
tt^mam Virginem 

ANN AM CLÜ I N A, 

Celcbratis Amftelodami iv. Kal. Jun. i6j7- 

NOn effe tutó degeneri datur 
Vero fodali. Degencr haut eYo\ 
Kedditque covfuetudo vatem. 
Et fcelm obticuijje laudes 

Dankerfiorum nofira ftbi put at 
Sed bUf%^ fedaua non fibifuj}ic!$ 
Multo fcatens errore Imgua. 
^JJuimu^-i propiort nexu, ^ 

Vropemptico , fed dtfparibm modis ^ 
Mfi hoe decor urn j 'xota jugalia. 
NonilludifueTjJiSTJocebit y 
Sedfacief fuperejje^ t^edis. 

Ollita 



6Z t A K R A Q ^ 

Oblita funt jam Banchemix dolor > 
Et mafia charafunera conjugU , 
Qua tota nunc interna calo 
Nefcit amore fui Goëlis 

Nojlros amores , altior athere 
Nojtros dolores. Matris imagine 
fulget beatagnatH6. Ojja 

lllim at placidé quiefcant ! 

^Ifmt ab atro gaudia funere } 
^ibis abjit nenia nuptiis ! 
Exporrïgo frontem labore 

DiJiciliyacUéim : fecundoi 

TeVtciter fuccedere nuptias , 
lUifque non fuccedere tertias , 
Primts nee accedant fecunda 
Omnibus upto tibituaquey 

Quantum licebity viribus^ integri 
Dankerfiorum gloria Jiemmatis ! 
Seu illuda gratis honejlum 

Nomen babet titulumque dextris ; 

Seugratiarum nobilis aüio 
Trimis paravit nomina patribus y 
Omnes tibi devinciuntur , 

Hinc merito tibi pcffegrates 

órdent benignis reddere front ibus ; 
Tu gratiarum roi e fuperfluens y 
£t grata gratis dona fundens , 
^pduorationis uju , 

Ex abditis rerum penetrnlibus 
Confundps omnes 3 largiusinyenii > 
ï^arcè appetendo , gratiarum 
Innumeras fpecies) paraflt 
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'ct gratiojis officiis tibi 
^Quinamque ab ipJisnominctgraUis 
Veducis ) uxorem fecundam 

Euge ! tuaque domus coroni^m , 

Xin:iXï\que dukem delicias tuas , 
J[uinam^yfi6' jidam fuppet/i9S tuas , 
Et plurimts donis decor am 5 

Hanc mertta celebrare Uude 

^inam valebum f mn egoy cui domus 
^iliS) fupellex curta , potenptaniy 
Jrtemque conjianter ne^abant 
lllius ingemum indolemquê 

^eüe canendi ; feque fuo pedi 
ffgrè poteftascredere htnguida 

^iidebity tnfirm^mque pupptm 
Kefputt Oceano tuorum 

Vncommum hnmittere, fordido 
^ualient pararu verJicuU mei. 
Dotefque v ff ras elevare eR 

M.igna modis tenuare parvrs. 

'rajlabit ergo malU fikntium > 
uam veile blatfis eloqum tuxs 

F^dareUudes. Eyro. Quidnam 
Debile veÜe meumnocebit } 

Mmpojfe deflt. fJngo potentiam, 
\)ibfithcct. Tu fttppedit.is mtht 
Uotus novos, ignjsrccemes , 

Quets fuper hertos r€ce(fus 

^ixtm aftm^ invidiam fupra 
i me tuarum.fed minimct nota ' 
Pr^cone, laudum fublevaris. 
M^no pUirahqtiil fuprema 
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Contaminans mfortè minor iburs 
Confultm errem. Sum tibiin mora 
Quinx(]ue. Saheto^ vakto ! 
Velkitfqut tuis profundè 

Jmmergitorl nee quifquiliis meis 
Qffenditor^ fed tnunertbm tuis 
Perfungi tor \nos deltcatnm 

Sutnimm tnterea liquorem 5 

JEt nuptiaksy optime^ lacrymas 
Dankers l tua Quinx fociét tua ; 
SponJ!fque^ Itnguis dtjjolutis j 

Mente tarnen fobria^precamur 

Taujlos dies^fauflijjttna tempora , 
Pauflafque noües. Eia^ age \ public as 
Intertuorum applaufiones^ 
Jnter amiatiafrequentes 

OblationeSy 'mier tientium 
Kifu^^jocos^ mellea bajia 

Verumfavorem 'vero amori 

jidjicias tuui orat HeibloccI:^ 

Excufatioabfentix a nuptiis. 

5i quvif ortè rogtt : cm non venit tp fe Po'éta ? 

A me refpon/i qinlibet tüud habe : 
JAepremtt beu ! focert dolor improvifus^ adejf^m 

Ob JocrUsobitum cogor abeffcy vale. 



AAN 

J). FRANCISCUS WYNGAARTS 
Wanneer hy mettijn waarde Huyfrrowij fuh gereed 
maal^teom^oor Bedienaar des H. Euangelij 
na OêR Indien te vertrel^^en. 



D 



E Deugt verzelt met wetcnfchap 
Bereid fich om haar vocdfaam zap 
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aii't blinde Oosten mee te deeleri : 
-^obrant de Yver van Gods Tolk , 
m laaff'nis voor 't getaande Volk 
c (chafFen , en haar Zeer te hcelen. 

Een Leeraer van het Heidendom 
leift heen en \\cder , om en om j 
3m woeftc Akkers tc bezaajcn 
klet goet enonverwelkhjk Zaat ^ 
rotLichaams Heilen Zielen-baar, 
in laat haar zelf de Vtuchten maajen. 

Doorluchte Geefl ! uw' zoete tong 
3ie eertij ts in het Weften drong 
lan't hert in God-gewijde Tempels ^ 
Jelooft noch rijkker gaven aan 
TOnwetendc Ooft-Indiaan , 
£n brijzelt zijn Afgoden-drempels. 

De Hemel hoed^ u voor gevaar 
Jw' Wijfjjiaart gaat van Troflen zwaar ! 
K\ \ laatdc Dniif allengskens plukken ; 
U eer door ramp of ongemak 
Jw vlugge Frisheit krijgt een krak , 
Tot gceft'lijk' afbreuk cier Molukken. 

.1 Ai ! laat uw* ttouwe zorg doch gaan^ 
li' Indien gy^t ooit zo hebt gedaan) 
tóe waart cn hoed mijn waarde Zufter ! 
' iEn laaft s' ook m,et uw vruchtb're Klank , 
fJoo hebben wy 'c u eeuwig dank , 
lEn fcheiden zoo veel te gcruftcr. 

Wy fcheiden I toeft wat ! i> te laat ! 
^ >:Pe Heer geleid^ u waar g' ook gaat i 
.1 (lEnmaakuw Ega blijde Moeder, 
f^Engunn'u zoet en heilig Krooll , 
iTot Godcs eer en Ouders troofl. 
^it wenfcht en hoopt uv/^ trouwde Brócdcrl 
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KLAAGLIED 
Over het vermeerderen van het 

GETAL der DOODE> 
A u s r E L v ^ ^ 
O Passi Graviora! Dab.it D»vs 
H I s O Q^v E F I N « 

Ehoor vereelt van aan te hooren 
De droefheid onze Stad befchooren j 
Verlangt na vrolijker gerucht. 
De gloct ftaat op zijn lieetft in ^t midden. 
Help \yeekeli)k en hartig bidden , 
Ineen benaauwd* en bange lucht > 

Is dit het midden ? waar is 't ende 
Van vaft-gefchaakelde ellende ? 

Het kermen neemt de overhand. 
O vuur ! zo wonder van vermoogcn , 
Wy ftaan met natte fcheemer^oogen 
En yzcn voor uw felle brand. 

Die brand, daar niemand voor kan wijken. 
Men ftaapelt opgehoopte Lijkkcn. 

En wat men hoort , of wat men ziet , 
'tls korte ziekt% of Peft 5 of fterven. 
Een ieder moet zijn vrienden derven , 

En fmaaken't bittcrfte verdriet, 

Onfchuwbaar quaat, enbitter heilig 1 
Wie is voor uwe fmetten veilig ^ 

Dat niet als vuur cn vlammen braakt, 
Dat niet en let op de vervaarde , 
Maar diiwtz' onwillig onder d'aarde y 

En die niet fchrikt 5 wort ook geraakt. 

Hoe ! zal men dan roor 't quaat niet fchrikken ? 
Dat niet en doet, dan ftaadig mikken 
C)p quaad' en goede zonHer keur 5 





Ja 



i 
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i'a fchrikt vry voor het quaad der zonden , 
f tSo wort gy nooit van 't quaad verflondcn , 
Wnnr voor gy opent uwe deur. 

^ Vie toonde zijn vervaartheid minder 
lis Ju N I u sf die zonder hinder 
"•;J By vriend, en vremd' y in huys^cn Kerk , 
c )oor 't vuur van eigen huilgcnooten 
§ Jing ftreeven fris en onverdrooten. 
: Geloof is kenbaar uit het werk, 

♦ie groote man met zulke gaaven ^ 
♦m ziekk^ en ftervende te laaven 
l Met onvervalft en Hemels- brood, 
-v^ocft ook voor ^t barfTc noodlot fwichtené 
I n du ilt erheen cn zonne- lichten 
Is alles open voor de dood. 

'V floegeerft haarfchcnzickepooten 

: lleen op jonge Burger-looten 

)i Gcfncu velt op het nieuwe werk ; 

nu rent zy dol enuitgelaaten 

ooor oud' en nieuwe-zijdfche ftraaten 

uEn is den fterkften al te fterk. 

«aar valt een zuil van groote diaken ! 
m kool van groote vuuren maaken. 
( De krank' Keeft nauwelijk oencf. 
:irt gaatontelbVc buiten gi (Ten. 

moeder moet haar kindVcn miflcn^ 
(De kinderen haar moeder lief. 

n vriend fchnp van vertrouwde vrienden 3 
.e aan elkaar dit nooit verdienden , 

Neemt tegen eed crt eerde wijk. 
.?3ezonde gruuwt voorliet befmette. 
Ilxh die zijn rent op God kan metten , 

Is 5 zonder goed en vrienden ^rijk. 

lien de brand van 's Hecmels tooren 
bt werd gebluft , cn^ als te vooren . 
* E 2 



^7 




Op 
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Op nieuws na negert hondfert haakt , 1 

Of ik, of gy 5 of hy zal 't v.eezen. j 

Het groot getal (men mach wel vreezen) I 

.Moet uit ons werden vol gemaakt. I 

O HcUvcn-rijke Am^tcldammcrs ! 

Wat ftcckt uw Burgerrei vol jammers 5 1 

Begeert gy aamtocht r laat uw geeft | 

Tot God m hectc liefde branden j I 

Dit zijn de rechte offerhanden , | 

Die hem behaagcn allcrmeeft. J 

KLAAG-LIED verandert in een R E 1 ,1 
Op de 'Leifile trant ^ over y er minder en yan het 

GETAL derDOODEN 

r' A u s r JE^ L D A If, 

QuyE Regio In Terris Nostri 
Non PlenaLaborïs? 

LAvit nuvcrhcuchde goro;elshooren! 
Ons is een ander lot befchooren , 
Niet bi^s, maar sunl^ig j en 't gerucht 
Verlaat het lank bedroefde midden 
Vernedert door geftadig bidden , 
En draagt de tijding door de lucht, 

Vanhier tot aan des wcerelds cnde : 
Hoe dat de rollen van ellende 

Zijn uitgcfpeelt. Gods rechter hand 
Betoond' aan ons haar groot vermoogen. 
Hy zach met vaaderliike oogen 

Op Amftcls fchrikkelijke brand. 

Men zing zijn lof in alle wijken ! 
Wie is by hem te vergelijken ? 

Die onze fchulden niet en ziet 
Tot meerder wraak^ hy eifcht geen ftcrven 
Des Zondaars 3 maar het zonde derven 

Tot redding 11 't het Ziel verdriet- 
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jjn aart , zijn naam, zijn doen is heilig \ 
Y maakt ons van die fpooken veilig , 
Wiens doodver^if is uitgebraakt y 
aar zy de Wereld mee vervaarden , 
'^oe meenig diiizent dekt de Aarde 
Daar van alleenlijk aangeraakt ? 

fiy band en bind dehelfche fchnkkcn , 
m maaktz' onmachtig , om te tnikkctt 
: Op't wit der Burgers. 6 1 die keur 
i gaadeloos , of om de zonden 
^JiCchtvaardiglijk te zijn verflonden , 
• Of nietjomecnbefprengde deur. 

fu'is 't getal der Dooden minder I 
J)at niemand onze luft verhinder , 
T Om dankbaar in een open Kerk , 
ket ziel, en lijf, en onvcrdrootcn , 
n 't midden van Gods Bondgenooten , 
Te roemen 's Herren wonder werk. 

1) dat wy ons niet meer begaaven 
ICot afval ! om ons hart te laaven 

Met ongetoomde tochten brood , 
'c Verderf zouw voorde zc^egen zwichten ^ 
. jods aanfchijn zouw op 't fchoonfte lichten > 
In bittcril van de felle Döod. 

Jy zouw dan op zijn Wijnberg pooten 
jfiy oude wijngaarts )onge looten , 
! En kroonen het begonne werk 
IMethcil , en nimmermeer tcclaaten 
(Dat onheil quam op onze (Iraaten. 
I Dan was het allcrzwaküe llerk ! 

Wy zaaten onder droeve danken 
Niet kunnend' als een klaag-licd maaken. 

De koopmanfchap had geen gerief; 
Dat kon men aanhaar ftillland gilFen. 
: De l ijkfte moeft zijnfchatten rniflen y 
Al was hem't leven noch zo lief 

E 5 Hot 
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jO F A R K O O 

Hoe leggen onze naafte vrienden 
(Daer v\y t zo wel als zy verdienden) 

Gevelt in aller menfchen wijk ? 
Die zich wel fpiegelt aan't befmette, 
Al quam de dood> God zal hem zetten 

Als Koning in zijn Hemelrijk. 

Pat niemand hem dan meer vêrtooren l 
Met drek van boosheid, als te vooren. 

Zo elk na 't fpoor der deugden haakt 
Na 't recht van W eduwen cn wezen , 
Verandert is het dienftbait* vrceifen 

In vrecze die Gods kirtdrett rtlaakt. 

En wenfcht gy, blijde Amfteldammersl 
Een eeuwig end van zulke tamfners 5 

Laat oh 't maakzcl van Gods geeft 
In welbereide lampen branden : 
Hebt reine harten, zuivre ïraiiden ; 

Zo groeit cn bloeit gy allemteeft ! 



Vota properpau^i nKolunittate 

AMSTELODAMENSIU 

Eorumc^uc 

MAGNlFlCENTlSSïMiE CURI.E 
Inaugurata. i v. Kal. Sext. M. D. C LV. 
Sub aufpiciis 

2^obili(^nnornmPrudentifmorumq; D. D. Consului 

D ToANNis Htiidikoper a Maardeveen' 

' Equitis. D. in Maarffcvecfi, Ncerdi)k, &c. 
D. C O R N E L I I ce Graaf, D. ii 

Pocls-brock , &c. 
D. J O A N N I s van dc P O I r 5 
D. H E N R I c 1 S P 1 ' r . 

ERtgit ad fuperas divum caput /1tnflcl.tmth^\ 
Èt vülpugravhre nim. conjcendhnus anem 



0«- 
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apraïere Vuces 3 yotis ardenttbus illos 
IbfequimuY. nunc illa filent^ qua tura Quiritum 
^artia Confulibus lenuertivtima creandis y 
iac fingit fibt quifquedomiy vobifquefupremoSy 
\ffenfu Concorde^ cupit decermYefafes 
tipatni in ter ris 1 En quatuor ïaViYorum 
vfèrit aternis ingentia nomina fajtis. 
foflerit^^s reverentur habe ^ quée tempor a primos 
prottii^ tantiquedabantfollemma fa^i.) 
\^ica quö flagrent pracordia , be/laa Uitè 
itcajjum torrnenta tonant 3 accendimur ultro , 
Vfaque majeflas hodtSYna maxima powpa 
^dmiranélafui miris rapit onmia fiammts. 
\jfinia cui tribuunt humiles pYimovdia viïU 
imjlela dtves opum ! populo darejura petent i 
iujpicüs ordite bonu , inc(vpt^iquefand:è 
isiimina di^inoJub/imfiCYata fav ri l 
ualia non Pha'bitYipodes ftidêrepetantur 
ribus augujl^s OYaciila diva I necenfes 
'ec fJamm^y ^elut ante ^ noy^i gY riffen tur in arce ! 
- mplicttatis amoY , vntm ? ^ nefcia falfi 

ripafidesfiYmo maneant infadeYe \ nunffKfiiyi 
iWioa cYcyit concoYde manudifcoYdibus anfis 
orruati Amftelii6 jiatio benefida caYWts 
ffcfinus ^5 jncunda Pharos qn^tntibHs rflo \ 
ajius y bella , nefafypereat^reprtm^ntury nbfit\ 
itquas McTifo pYec s qua -rot^^ Próelms egit , 
\Jos eadem Utifacimn6 i quaflo^tm ^rmis . 
^oreat hac Jam pace magis Kejpubtica \ ttttt 
^ercatOY cf^oifquefua fub vite qutejc^nt ! 
loYentemque dut videatgens libeYa libYam \ 
itqut fub at her ia veteYi no%^a CuYta cuYa\ 

^ Op de uitgékeifin WeYcl^en 

Van de voortreffelijke Godsgclcerde 

) D. THOMAS G AT AKER- 

DE kooi 5 waar in de tamme fchaapen 
Van Gods ^Soon onbckommqrt flaapcn, 

E 4 Van 
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Van lielfche Draaken ondermijnt , 
Befpiet door zo veel hindcrlaagen y 
Staat vaft , en zal dit merk ftaag draagcn , 

Dat nimmermeer daar uit verdwijnt ; 

Wat voor een merk ^ niet van vermoogen 3 
Of aanzien in der Mcnfchen oogcn , 

Van veelheid ^waar op Konie paft , 
Niet van een ingebeelde ouwtheid , 
Waar door der Tegen-Chrijlen ftouwtheid 

By naa tot aan de wolken waft 3 

Maar vaneen onvcrvalfchtc Leerc y 
Die God van alles geeft zijn ecre , 

Den Menfch verkleinend' allcrmceft : 
Laat, al wat komen wil , haar quellen y 
Ja zelfs de poorten van de Helle , 

Of B ibds dolle Hooren-becrt ; 

Z'is onbewccgljk , als dc bergeft 
Van Zion die de rotzen tergen 

Met hnare v aftheid : en het woord 
Heeft en geeft d'Opper-fchaapenhoedcr , 
Des Mcnfchen Zoon onz' oiiwtfte Broeder 

Houwt nacht en dagwacht aan haar poort : 

Hy ftoot uit in zijn Oegft veel fchaaren 
Van Onder-herders en Leeraaren y 

Die hy zo rijkelijk voorziet , 
Dces met een tong vol vuur en yver ! 
En van die maakt hy een verdrijver 

Des Wolfs y die 't lammVen bloed vergiet ; 

Van and're maakt hy wifte flichters 
Met leer en leven , en verlichters 

Der duifterheên in d'heiPgeblaan ; 
En andVc m.aakt hy tot uitbreiders 
VanhoogeftofFen , arrcbeiders! 

Met wonderheeden aangedaan. 

Kiet is'ervan all het genoemde , 
Waar van men Gatb^ikcr niet roemde 5 
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Die ThomaSj Jefu lieveling ! 
T>ïC Gathal^er y dic op Gods akker 
Zijn pond niet heeft verbergt maar wakker 

Bclleet heeftjdaar toe hy \ ontving. 

Dic Zoon des donders ! die gezongen 
Heeft, op zijn Engels, meteen tonge 
Der Eng'len, brandende ji^emaakt 
Door 's hcirgen altaars glocnde koolc : 
. Zijn brein 't geoorlofde verhooien 
' Heeft, zo veel doenlijk was, genaakte 

Hoe gaat hy openhartig weiden ! 
In groene vette klaaverweidcn , 

Ontleedcnde van ftuk tot ftuk 
Zijn' onderwerpeden , zo heerlijk ! 
Den leezcr maakende begeerlijk , 

Om te genieten dit geluk. 

Van met het pitt zich te verzaaden 
Vcrhoolenin zijnfchrand^rcblaaden. 

Maak Engeland 1 dat ditgefchied , 
(Zoo by u zulke mannen meerzijn , 
Die ziins gelijk in deugd en leer zijn) 

Mifgunn ons haare fchriften niet ! 

Niet wcrt gczcit, of 't is te voorcn 

Wel meer gehoort : maar 't Ichijnt befchooren > 

En in ^tby zonder toeecvoecht 
Aan alle Bntfche Godgeleerde , 
Dat God haar met een pen vereerde , 
Dic ons van nieuws opzeer vernoegt. 

Al is en dit en dat van and Vc 
Zeer wel verhandelt, zy verand Ven 

Het zelfde, met een eng'le ftijl ; 
Hier leit iet zcltzoams in begraaven l 
Veel wonders komt ons van haar fcliaavcn , 

En van haar uitgekipte vijl. 

E 5 Dit 
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Dit bock zal geenfins flcchftc wefen ! 
Indien gy 't kczcr! konit te leezen , 

Hcrkaamvt het en beleeft het vroom j 
Gy zult bevinden (na mijn gillen ) 
X)at g' in uw' oogmerk nier zult miiïèn ; 

Beproeft het aan de rechte ftroom ; 

Entoctfl het aan Gods heil'ge lettVen ; 
Verwerpt het voor een wevk der kettVcn , 

Indien 't die proef niet uit kan ftaan j 
Is \ onvervalfcht en zonder fmetten ? 
Ai ! wilt het in uw hartkas zetten ! 

Daar 't van geen fchieters kan vergaan. 



lm' 



Cemrofa Ö* erudiu yuventuti Amfielodamenji ^ 

Cum 

JOHANNES DU PI RE 

Poft fclkicei' habifam 

DE M A G N K i E 

Difjnirationcm^rrd Atadcmiam Groninganam 
Ie <:onfèrrct. 

^ Ves parrii 7io?t imapdil iui terra/alumquCj 

Et quacHTique aliis nor? patuere patent : 
Invia n^imqtie tibi nuHa r • , fimodo (L>ftrii 

j^ljtibus fnêiH fHc tfHe^t , j'. / iS ^ 
Cuijuper at/jfrios amm^'^tlnnte receijwy 

EtiipyrecCjueintra cuihm rre locos 3 
C ui dt'dit admiranda f- - ■ ,^ rcmotas 3 

j4bdita natura ^oz/j . , . , }eks 3 
Féis mihijittihi vent loqtu^ fed t rede loquemi ^ 

Sant tjacfiirturiit non maU^natu^ 
E^igitnr fupra yfuli^um cirput > 7llud in mnbri< 

Et tenebris vitayn trafifij^n ufque faam ; 
Tu lo7}gè major a fapis ! focordia.pkbi 

Ohz/ia pYopoJitum m rfmoretur iter l 
1^'form^ta tibicuris triyiaHbu^ eff mens ^ 

Princtptum ver^ nobilit^nis habes ! 

Kon 
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Kon loca turn peregrinct ftatimy cuslode remopo, 

Cur 'vifenda for.ts ingrediari^ ent. 
Prabet Q hic difienta domifapumia Liüe 

Vbera deliciis haut carifura f nis. 
DoBores Morus, Rufius, Scnguerdius hkce 

Klenkius ^ fophia fceptra Bixiis habent \ 
Quorum ope^feïici potent fundamine jatlo 

Ex veto propriii cur/ibu^ rre ratis. 
Stamina turn fïudii poter uvt ubicunque locorum 

Context : ftudiii anchont facratuió ! 
O nimimnfelix ! Pirio praeuvte jequaris 3 

Kon te non illum talefefellit opus : 
Qui poft egregiè primordia ftruda Lycai 

PrincipibH6 patrii ?iomina prima dedtt. 
Jn c^nhedrafecuit vix apparentia nuper 

Pun^lula in partes mille (ecandn fui. 
Kunc yires Magneth agit^ferrumque movenda 

Occultam per vim^ dum tf^hit^rj)} negat. 
Hü operü^ operante Veo^felictter atlisy 

In Gromngana fe dabit arya Schola. 
^r tl bus &ftudus utinamgravps inde r ever tat\ 

Magne Deus votus annue^ qu^fo ^ meis ! 
Sic ttbiy fic fibi 3 fic aliifuperejje yalebit , 

Jltdque fluiliv^Jgis pupptbm rjje pharos. 



7r 



i V Hart op !>£ T0KG5 

\ Ter Bruiloft -van 

Id. JOANNES FABRICIUS, 

Bedienaar des H. Euaiigeliums tot Miekerk, 

Ende 

\ CATHARINA F EL BI ER, 

Gehouden *r tylmffeUam den 1 8 . van Zoomermaand, 1 C y S. 

WAt zal 't Latiin of HoHands weezen- 
Waar meed' ik luchtig opgerezen 
Mijn zinnen vier, of alle vijf , 
of zijn 'er meer? laat vrolijk fpcelen , 
En van haar fchaarsheid meededcelen j 
Behoudens eerden goed^ en lijf* 



Is 
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h Is gans onnoodig zulx tc vraagcn. 
De Bruigom heeft zijn welbehaagen 

Zo \vd in 't Rooms^ als Nederlands. 
SchafF op vanbeids/ wat kan het fchaadcn 
Gczooden Duits, Latijn gebraaden. 

Zijn beft te doen was nooit veel fchands, 

O gy ! die met geleerde zwieren 
Wei eer hebt aardig kunnen eieren y 

Zo onvcrbeetcriijk, zo hecht , 
Het hooft van zo veel kuifche Bruiden ; 
AÜ wilt mijn will niet quaalijk duiden! 
Terwijl ik ook een Kransje vlecht , 

Voor U5 en voor uw uitverkooren ; 
(Het quctz' geen keurelijkc oorrn l ) 

Een kran&lijn, doch zonder kunft y 
En nochtans van gcdienftigheeden y 
Van onderlinge trouw, cn vreede , 
Doorboort met broederlijke gunft. 

En daar ik 'talles in moet fluiten : 
Het was in't eerft we! ^tant-daar-buiten j 
Mnar nu is 't in de Ntew^e Kerl^ , 
Vf^rp Van daar naar NiektH^^ om te drinken 
Jaar hy j^j^y J^t wcl van naam zou w ftinken 5 
^n/? f^u en bitter is, cn ftcrk : 



^ De 
van ien 



ftaan 
heeft. 



Doch in der daad u nier zal zeer doen 3 
En proeft gy \ eeas^gy zult het meer doen 

't Is in (ie aiam alleen maar feil , 
Van geur en fmaak is 't veel bequaamcr y 
En om haar deugden aangenaamer ^ 

En van gedaante wonder wcl. 

Dc toenaam Fe»/?, de voornaam Helder \ 
Verbergt het in uw befte kelder ; 

't Zal beetcr, als dc bruiloft wijn y 
Uw lijf) cn ziel, cn geeft maakcr\^ 



Latino-Belgica. 

Kn op uw tong als Neftar fmaakcn ^ 
En altijd zoet en lieflijk zijn. 

Hoe zouwt gy dan dit Bier niet mengen ^ 
Al dronkt g'er van met grootc teugen > 

Gy werd het nimmer zat noch wars ; 
Verzorgt het wel, 't zal niet verzuurcn , 
En wel te Ntekei\ moogen duurcn ^ 

En blijven lange jaareu var$. 

Tot dat het vat is afgeloopen. 
Dit ftaat my nevens u te hoopcn ; 

Ditwenfchteeniderdie tcrfecft 
Geroepen is^ en aangekomen. 
Mijn zangluft znl ik moeten toornen : 

Zy fchocit op al te laagc leeft j 

De uwe fchocit op zo veelhooger ! 
Hoe dat ik meerder zing, hoe droogcr 

Mijn aaders worden. Ai ! noch wat l 
Ik kan niet meer ; 'k heb uitgezongen ; 
En 't geen gy hier ziet, komt gedrongen 

Uit een verftaaft en Icedig vat. 

Ik zal u dan niet meer verveelen. 
Terwijl ik zo wat neur en queele 

Aanuwverheugdcbruiloftsdis y 
Krijgt gv 't na wcnfchjenluft, enwilic^ 
En (peelt fris op : Beatus tik y ^ 

{lui p mul dnegotiis ! 



77 



IDEM E I D E M 

Rgone fuxtiS nrteri/t mea 
Prorfu'S qniefcent ? aüoquiis viodo. 
Vernaculis te detiimiio ; 

Niliiue tibi fupireft Latini ? 
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78 Farrago 

^bjit ! Latino talia munera 
Negare civi /Fabricius miM 
Suhhmiw quid quam Latinos 
Verjiculos bene promerebif. 

Non hücnegarent Slootius, nut turn 

N 1 C A S I u s ^ '>oel M I D I U M l U S tiiM^ 

Qua non habentur^ non dabuntur. 
Rejpice pauper iem mearum y 

Sednon iniquo lumine , zjirium. 
Cum blafu/$ albü anfer ohribm 
InterJirepOy noli le^endo 
Ingemitenuis calorem 

Vocarefrigu/S j frigidafunt mea , 
SedpropYiis haut abfque calortbn^ ^ 
Intrinfecus quos ipfe noviy 

Extcrius minimè vide dos. 

Jnaufpicato tu fine f rigor e ^ 
^Igoris expers^fngora prijiina ^ 
Qua nejcieboój nuncamorii 
tortiterigne no^vo repeUk r 

Hic fubfavilla delituit diu j 
Inclufti^ atris nuhibu/s antea , 
Carhonis inftar de^ituti 

Vivifico^miferum ! cakre 

Jrdentiu/S jamprodit 5 omnibui 
Sefe videndum prabet'y in intimis 
Pracordiis flammam ciendo 

F E L B I R 1 gelidosfugayit 

Vextrè meatus. Quantula primitus 
^intilla tantos cre'Vit m exitus i 
Objiaculis ruptus^ omni 
Qbtc£ dijfiali remoto , 



f 



Lati I no-Belgica. 

JfTfem tuum tu pELBiRiiE ri/^i 
\Conjungis igniy qui duo Jimplicem 
Ltquent in ij^nem du pik at o 
Igne alio meliw calenWH. 

Sed quid calori totui adhareo ? 
Hoe inde foY fan l quodgelidt fatis 
Qua praterivit bruma nobis 

Atqut hodierna pararit stftM : 

Hinc totus orhiSy tu^ tuay egOy m€a , 
Omnes Calorem 'viribus ommbui 

Defideramus. Nunquiderrof 
S^onje calens ! flacido calori 

Vatrocinam dejpiciensgeju} 
uinimo nobis non potes obloqui - 
Cum totus mcenfus calori , 

Frigo^e pojtpofitOy Ittaris. 

Vacationum fed fat is ! ad Scholam 
Me confero cum difcipuUs meis , 
Qutte per omnes ^ ecce ! cafus 

Et numeros variarepoffunt. 

F A B R 1 c I u s quam poftulat impetrat j 
Fabricii qua nomen amabitur. 

F A BR I c I O faujium precamur , 
Fabr IC lUM refonanti lingua l 

}ïix F a B R I C 1 1 conjuge blandula , 
J A B R I c I O qua conjuge nitttur. 
Fabricii fratres amantor ! 
Nomen amabo FABRiciORu.\r 3 

A B R I c ï quum pïurima debeam. 
^e Udat ultfiS F a B R i c i o s meos ! 
Fabr I c 1 1 1 en dextramfidcmque ! 
F A B R I c i I s mqueo carere \ 



79 
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Sedtu njir es , qui non variabilps 
Judis : quii ergo te variabikm 

feci f Etbicè quod non decorum 5 
Gramtnaticè fieri licebat. 

Sicnupti^f mutavimti6 in Sihola ! 
Quidnarn '^idetur Sponfe ! tibi placet ? 
PUcere refpondes tacendo. 

Colfigovap^ tibtj tuaque 

K urnen Triunumprmtium precans l 
£x corde quod fperabo medullitus 

Jacorus Heibloc q^infecundis 
Tempor ibus dubiifque vefter 




Ex affè, 



BESLUIT. 
Toon : I{epicavan! 

15 Ruiloft gaftcn ! ' 

Dit: op ^it blijde fecft 
Met my zo luftig zijt onthaalt geweeft ;met my zo &C, 

Wenfch dat mijn uitcrllc woorden doorboorden 
Uw ooren, doch uw zielen allermeelti uw ooren doel' 
uw &c. 

Wat kan ^t baatcn ? 
Als maar, in dit bedrijf 5 

Met fpijs alleen verzaadigt is het lijf; met fpijs &c. 
En drank, waar meede gy heedcn uw leeden 
Gebruikt hebt tot een vrolijk tijdverdrijf j gebruikt hel 
tot &c. 



Ziet wat hooger! 
En laat dit Bruiloftmaal , 
(Na Canaansprofijtelijkc taal) na Canaans &c- 
Uw lijf en ziel, ja die beide, geleiden É 
Xlct uw gedachten, na Gods opperzaal j mctu>yge^ 
dachten^ &c. 

D aacf 
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Daar de Bruigom 
Der zielen is een Lam > 

Dat y ons ten beften ^ in de weereld quamj dat ons ten 
beften, &c. 

Dat tot zijn Bruid heeft genoomcn de vroome > 
Die Leeuw uit Juda's koninklijke ftam ! 

Die Leeuvv^ uit Juda's, Sec. 



FRANCOIS FELBIER 

De cw^de. 

OFelbier ! dieuwkrooftenallerjongfte pand. 
Met een die haar bemind^en ik wel ken,laat vaarê 
Uit haar geboorteplaats^tot in een ander land; (ren 
< De hemel kan haar daar^o wel als hier, bewaaren , 
\ En haar na lijf en ziel welvaarcnd' ahijd fpaaren. 

1 En Tchoon z%in plaats van u,cen andre hoeder kieft> 
l<En van u Vrouw, en Broers^cn Zufter afmoet fcheiden^ 
Indien zy God maar houwd, zy niet met ai verlieft 5 
Diezal,zo nujzo danjuw kinders alle beide 
JTot u,door Englen dicnft^ voorfpoedclijk geleiden ! 

IA N T O N I 0~P ÏTaN CTÖ 
Oiim Colla^ weo fuo Cbarijfmio^ 

Thefes Mifcellaneas defcnfuro in Acad. Logd, 

Batava* 

E}^tihi de medtü tnefrum triyiale tenebris ; 
Haut è longinquo nobiiis aura fluit. 
»^ Sdlicet esi propim^ qtwd me tibiy te mihi vincU) 

Cominw adHriüum proximrore facit, 
f }^on if^nota loquor : tacitis adok'xmm an7us ^ 
Ufips amicitia Jiri^ir inde venit. 
Mifiuimw teneros gemitus /etateteneüa y 
Cum tibi quit nutrixy h^c mthi mater er^ti 



Ég 
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iZ F A R R A G O 

Qua jam cordatifachntPSyprafagafuturi 

In cunus olimjigna caloris erant- 
Ergo etiam'qups ere Jat) habefitpraJudia cunaé 

El nthil incajfum^ quodfmt antc^fuit^ 
Sic datnr indictum renoyatifosderUi illudy 

Non alia nobis conditiom placet. 
Quodfacüy idfeci^ confcen les pulpita^ quondam 

J/;^ reJpoTjfa^ quibus qualiacnnque dedi. 
Carpe triumphalem JubfauHo fydere laurunij 

Quam ttbiy pro meritis^ incïyta Leida parata 
Hoe facias ' te moyeant exempla tuorum > 

Tro quibn6 Cf vitam facula nojtra darent. 
Acciperes forfan meitor a : fed audio Jignum I 

£t nos o^ciigarrula purba moneff 




Op de dood yan mijn beminde Vader 

BERNARPUS HEIBLOCQ^ 

MYn Waarde Vaader I die my, nevens God 5 het: 
leevcn 

(Waar van gy, tot ons leet,berooft zijt) hebt gegeven! 

Ontfang mijn zuchten , d ie ik met de penne fchrijf ! 
Uw liefde 't mywaarts en uw vaaderlijke zorgen 
Verbieden dat ik u deez laatfte plicht zal borgen 

En, 't geen ik and're dced,aan u nu fchuldig blijf. 

En, gaf ik van mijn rouw niet 't allergrootfte teekcn. 
Nu ik uw dootkift zie , de fteenen 2:ou\vden fpreekeri. 

Terwijl ik fchrijf, 't papier wert van de traancn nat. 
Lijkzangen die ik zong voor vremde raakten 't harte 
Eertijds van buiten, maar deez innerhjkc fmarte 

Doorwond her, nadcmaal 't nooit beeter treurftoff 

(had- 

Treurt oogcn/ fpaart geen vocht, wekt die 't zien , tot 
medoogen , (gen 
Op dat z' ook fchrcyen , op mijn Vaders wang enoo- 
En *t aangezicht waar in de dcucht zo helder blonk. 
Daar leidt hy fpraakcloos l diemyde fpraak medeeldc 
Met twcederlcye tong, 't welk nimmer hem verveelde l 
DiCj wat hy had /en >yift aan my uil Uefdc fcbonk. 

Geen 



1 
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I L A T 1 N O-B E t G I C A. 

3een moeit ontziende voor mijn Zuftercneii Broeders 
U was't met zweet vermengt ^een heul en troeft mijni 
Moeders > 

Een opgcrechte baak , voorat gantfche huifgezinn, 
7 an vroomhcit,die zijn ziel had door en door bezeeté, 
3.)ieom geen werelden wouw quetzen zijn gcwceten, 
l Verachter van bcdroch en van een vjiil gewinn. 

T'Jprecht Kathanael van binnen en van buiten. 

in daar ik \ met een woord zal alles in bcfluiten , 
Zich zelf altoos gelijk in voor en tegenfpoet , 

iivoor(poet dankbaar en in tegenfpoet geduldig, fdig, 
2veer gaarn aanider een en trouw en vriendfchap fchul- 
T Die hy nooit fchuldig bleef, ontlaftend zijn gemoct. 

ri.eit iemand : 't paft u niet uw Vaader zo te prijzen , 
1^ t crdieht hy deeze lof ? laat andre 't hem bewijzen ƒ 
1 Die weete, dat dit is zijn nagelaaten kroon , 
' *ic niemand die hem ken ooit van het hooft zal roove ^ 
^ i^Zijn groene lauweren die nimmermeer verdooven y 
En 't fpoor des deugds voor my zijri ecrftgèbooreii 

(ZOOïïn 

Hebb meenigmaal, na d'aart van dichters en Poëten^ 
♦e lofF van deez en geen veel ruimer uitgemeeten , 
Als wel verdient was j maar hoe hoog ik hier ook 
renn' , 

[snochal veel te laag! veel beter dan te zwijgen ^ 
Is hier een groote reex van loff aan een te rijgen > 
_ 1 Beft denk ik wiehy is, en ik gebleven ben. 

y reifde na zijn kind, als hy van hier gehaalt wicrt, 

•van hem metderhaaft dc fchuld van vlees bètaalt 
wicrt, 
Jy hem niet onvoorziens, hy ftierf doch alle.dach. 
lil lobit heeft de dcot verrafcht een die zich wel bereide, 
iflO^ [y fchreit niet na zijn doot^die hier opreqht befchreide 
flilidi Zijn zonden. Daar is vrcugd,daar eerft was zulk be- 
citfi (klach, 
ft({É! Y do^t een groote winft /chooh dat wy nem verliezê 
^ \ was hy noch by oris , hy kon niet beeter$ kiezen , 
pk - f z Schoen 
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Schoon hy hier hinkend met zijn een been ging na' 
I n 't nieuw Jerufalem daar gaat hy rechte gangenl(gra 
Wie zouw niet na die ftant en zaaligheid verlangen > 

Verlaatend om dat fchoon hier aller zonden draf. , 

«I 

Wy bly ven vaadcrlooz* , en mann-loos onze moeder? 
God is der weezen God , den Wecduwe» een hoeder 
Indien z'op hem alleen haar hert en oogen liaan, 
erkennen hem voor d'hoogft , en voor onz laagft 
Vaader ! 

O ƒ dat hy met zijn Geeft en zrgeninge naader' 
Tot ons zijn kmdren, 't iTlocc ó God, alzo gefchien 



:>§itl*-^^ n I T A * I ü N cjufdem, 
To^quam dextro pede claudicavsy in ipfo aggne pagt 
Breukelen -v/x na-vhn e^rejlfn^^fubita morte^ 
exfpirajfct , 12. ^ngujii ^ 1 66 1 . 

Vi re[lègr.%dibu6 non reüis ib.^t-, ad aha 
\Jl Hinc ^ibiens recl/) tranjiit afira pede l 
fiebcit ni'^y^ens qui vi^cns non er at 3 aula éf 

Munda D i^clmdinil 7nut:live capit. 
ünde^ roget qififju tmj tibi conslat ad asira vocattm ? 

Namque Deimoriens nontibijigna dedit. 
^jopatrem vixijje j^€j ! neque contigit ut fit y 

Cui bene vitafiuty mors inopina male. 



BruyloftvaarTjsn 'Vf/or mijn £. fchoonyader 

HENRIK ZEEGERSZ- van de KAMI 
Trowvjendc met 

HERMINA van ECHTEN, 

Ven 6. Martiiy 16^7 y t^ .Amfieldam. 

HEeftooit mijn zwaanefchacht indichckunft op zij 
maat 

Gelevert blijde ftof aan graage bruiloftgaften ; 
Of heeftz' ooit aangedaan met treurig rouwgewaad 
Gcfmolten in een beek van rraanen^dat haar pafte ^ 
Als haar der vrienden dood ontijdelijk verrafte. 



Laï I no-Beig I c A. 8^ 

Nu is het tijdelijk na tijds geleegentheid , 
:c Itorten *$ harten grond op leedige papieren, 
ïicr werd geen droevig Lijk erbarmelijk belchreid; 
laar bruiloft uit gcfchrceiiwt: dat fpcurtmen aan het 
zwieren 

^an menfchen door elkaar , die dcfc trouwdag vieren. 

Hier dient wel iet gemaakt maar wat ik maakcn zal, 
)f fchrijven weet ik niet ; ik moet het noch bedenken- 
_ïoe dus? gy hebt wel eer uw vrienden te geval , 
kn die u met beftaan, alleen op 't minfte wenken 
■^BofFert rijmery, en doo^ en trouwgefchenkcn. 

Indien gy 't nu niet doet, zo zult gy niet ontgaan 
pjc naam van achteloos,en *t ftrckt u tot een fchcnnis 
i7an vriendfchap; zeckeriijk begin maar, 't zal wel 
|H| g^^an, 

^Bcht beetcr als gy meent-, mifTchien wat in depenn is : 
I^Rls vriendfchap om en om , geen aangewaaide kennis. 
Dat 's «ang ! En waarom niet? een rcedeüj'c beginn 
: Belooft ecnfpoedig end. Ik voel my inwaart drmgen 
iTot plichten van een zoon,en kindcrliikc mmn. 
»*De vmgers hollen al: ik kanze met bedwingen. 
" ■^."Wirt niet metzeggen gaan , het mach dan gaan met 
zingen. 



AAN P E 

p BRUIDEGOM, 

T O O N : 
Hoe! iverktgyniet Li-^rk^ ? - 

DOorluch'te Bruydegom ! 
Vol ongemecne dcu^hden j 
Wie zouw nu wcezen Itom * 
O Schenker van de vreugden '. 
' De blijde Bruiloft zaaien 

Die dreunen van 't geluit. 
De blijdfchap heeft geen paaien , 
Waar in men haar befluit. 



i 



I 
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Uw Ickkrc fpi j$ en drank 
Gcnuttigt en gedronken 

Verdienen dubble dank ; 
Gy hebt ons die gefchonken : 
De lichamen en geeften 

Zijn daar door zeer verheugt. 
Dit is een feeft der fecften ! 

De grijsheid vocld een jeugd* 

Is nu de de^de keer 
Dat gy in echt vergaarde. 

Van God is ons begeer. 
Die u zo wel bewaarde ; 
par hy uw zaak wil rechten t 

Indien gy komt in ramp ; 
Nu gy echt met ^an Echten , 

Zy kampt met y.ande Kamp. 

^ande E. BRUID. 
Toon : o Ker [nacht > Ö'c. 

HOc gaan de fterfFelijkc dingen 
Vermengeh met veranderingen > 
OnzeeWïr, ahijd onvohnaakt : 
Wat ftaat een menfch niet te verwachten \ 
Of welvaart, ofbedroefde nachten , 
Al eer hy tot zijn fterfdag raakt. 

God fpaart den een tot grijze jaaren , 
En laat hem twee of driemaal paaren : 

Maar dien, door 't ftaale Gods bcfluit y 
Een vroege fterftiid is befchooren y 
Al is hy naauwelijx gebooren , 

Hy werd de doocl een graage buit. 

Indien zich iemand hier verwondert , 
XVaar toe van fterven dus gedondert ? 

Daar niet als blijdfchap word begecri. 
Dien zeg ik^ dat het overdenken 

Des 



Latino -Beigica. 

fÓcs doods geen vreugden ooit zal krenken, 
Als 't vleefch de gecll: niet overheert. 

Roemwaardc Bruid ! op nieuw gezectcn 
Bjr hem die \vy een Vaader hceten 5 

Dat 's Heemels gunft u beide kroon ! 
'k Beveel u in de hand des Hceren. 
'k Zal u voor derde Moeder ecren ; 

Ontfano t my voor een derde Zoon l 



«7 



Lof yanffet Huis te 

MANPAD 

T O O N: O Heilig zaalig &C. 

OHanpad '. uitterlijk in't oog 
Meerwaardig innerlijk geprcezenj 
Dc naam klinkt vcrr en wijd en hoog 
, Van 't huis in fchoonhcid uitgclcczen. 

Voor zulke geevels wijken zelf 
; Peplaatzcn van bekende buu ren : 
De toppen reiken aan 'i gewelf 
Des Heemels, die de nijd verduurcn. 

Obinne-zaalen ! hecht gcbouwt 
En hoog, en breed, en lang, en deftigh , 

Van harde ftecn en duurzaam houwt, 
Hoe valt mijn zucht tot u zoo heftigh - 

Dat's licht gcraan:'t aanzienlijk hoofc 
Van 't Huis en Hof cn groene Velden 

Mijn zinnen cnbcgnp verdooft, 
Als ik maar van zijn naam wil melden. 

Ennochwat: hier verflijt ikmceft 
TDc leegc tijd en oorlofs daagcn , 

In adcmfchepping van mijn gcell, 
Die my noch al te kort behaagen. 

F 4 



Ver- 
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Vcnviffclt voor de zwarte rouw 
Een bly gelaat, verhöcve daaken ! 

Want onder u, een tweede vrouw 
Zal yande Kamp enu vcrmaaken- 



Besluit. 

Toon: è Schoonfle per J magie. 

Ouw \ ook ontijdig ^^ eezen ? 
Indien vsy van de lof des Echts iet zongen ; 
O neen ƒ zy dicnd gepreezen 
Met mond, en hert, en uitqelaate tongen : 

O echte ftaat ! al d>e iiha?.t , 
Is jammerlijk \ fpoor byfter 
Nooit heet, of warrem: wat is een vryer arrcm 
Zonder vryftcr ? 

Vaar wel voorat allcriefte ; 
Vereende twee! wy fullen u bcgeeven ; 

Y/y wenfchen u het befte , 
Dat ooit een menfch, en in en na dit leevcn , 

Van God ontfing, dit is een ding 
Dat niemand kan bekoomen , 
Als die in vreede der deugden (poor betrecden 

Metdevroome. 



I 



In Jnatomiam Corporis hutnaHtfeliciter cot'fcüptam 



D. PAULO BARBETTE ] 
Medico Amftelodamenfi expertiffimo. ^ 

DJffugiunt umhm te-nehns ahuntibM 3 mor 
Noxaque viüori terga dedere fuo ! 
Strata jacentpafftm, nee habent Jihi tuta locorum 

Dogmata qua noüt prapofuere diem. 
Barbetto prabentefacem concedtmu6 u/trQ l| 
Vix alia fcindi corpora poffi manu I 
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^ Latino-Beigica* 49 

^lyitnus immemoret nojlri. formofa cuique 
i Externi vuhus lubrtcaforma placet. 
>s MortMes mortale petunt. Pejora tucmur 
Mordicus ^ interius nobilwra ^atem I 
Uaret in obfcum humana cupido l recufans 

Supremos apices fcandere ferpit humt, 
:Sat vittis huc ufque datum ejl. Subhmiafecit 

Ut calum '^^tdeatJt lumina nojira Deus. 
Corporü externtfaciem cognajje feit mum efi 3 
' Interiorci fciens ulteriora faptt ! 
i' Hic antmajedes menti^ heus y unde -roluntas 

Quid veilt aut noJitJcifcerejt^JJapitit. 
^Corjecury Ö* ven^y reneSyfplenypulmo^ cerebrum 

Ordine mtrando condtta quaque jacent. 
"i Exta fuU digejla locisyfamulantiatoti 

Smgulay quodmimmo deficiënte perit. 
;; Sïngula quidfacianty quando^ cutyquomodo ygyrum 

Sanguineum do^lis ajjeru^e modü ; 
^ Tebribus antidot os bartas monjlrajjeyfecania 

Urerej ne caufe fint altmenta maU 3 
l Scilicet hac yivüs depiüa cohrihus crbi 
Barbettus mira dexterttate dedit ! 
> Cna-viter afiiduo noclefque dtef ]ue labori 

Immortens pun[lum pervigilomnetuUt. 
. i l^on fibi : fed morbis peÜendis yiyere tanti 
Ghria duntaxatcredttur efje yiri. 
Sic medicps alter poterit prodelje Machdon f 
Chirurgis fiert commodus ilielahgr. 



TOMBE 

Voor den Manhafeigen onvcrtzaagden 
MARTEN H ARPERTSZ. TROMP 

Kidder y Luitenant admiraal van Holland y ^c. 

Voor Vaaderland gcfneuvrelc denic. Aug. lófj. 

^tquifciebat quA fibi barbarus 
Tortor pararet ! 

VErmoordc Zeeheld , ach ! hoe duifter 
Een wolk benevelt ons deluifter 
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Van uwe deugden ? die zoo trouw 
Aan al de wecrcld zijn gebleeken. 
Die doodwond fchcnt onz' zeegetceken , 

En klcct het Vaderland in rouw. 

Daar leit die grijze bloem vcrflaagcn* 
Gcknott in't ri]pfte van zijn daagen 9 

En van zijn heldre glants berooft. 
O dapperheids vermaarde Zooncn ! 
Met nem valt een der braaffie krooncn 

Van Nederlands verwarde Hoofd, 

Zijn helden-aart, van jongs begonnen 
Door vuur en haagel der kanonnen , 

Beloofde uit een teerig kleed 
Romeinfch' en Griekfchc Oorlogs-daaden l 
Geen moeite kon zijn moed ve zaaden y 

Hoe zeer het ook de afgunft fpect. 

Gcvreeft, en minzaam 5 en rechtfchapcn , 
Een Krijgfman in en uit het wapen, 

In 't zilte golven- veld gevoet , 
Nooit ongerocmt, nooit ongclaftert. 
Van d'ouwde vroomheid onverbaftcrt > 

De zelfd' in voor en tegenfpoed. 

O adder-tongen ! die zijn handel 
in nimmermeer gekreukte wandel 

Wel eer beklad hebt, zonder fchi jn , 
Nu hebt g'uw hoop en wenfch genooeen. 
Al Icevend wierd hv dood gefchooten. 

Gy trokt met Oliyier een lijn. 

Zijn ziel te cel om zulke heeften 
Meer goct te doen , verzelt degeeftcn 

Van Niiffau'iUy Heemsksrl^ , en de H inrty 
En Hein , en GaaL n , ftri jdb're Helden ! 
Wiens lof de vlugge Faam zal melden , 

Tot dat de wereld zal vergaan- 



Latïno-Belgicai J>t 

ket hoofd ontzielt, verbaafde leden. 
Een Oorlog midden in de Vreede , 

En alles wonder over hoop , 
OnzeekVe uitkomft, doen ons zuchten 
Na t einde van veel ongeniichtcn , 

Eneendrachts lank gcwenfchce knoop. 

Cl O Tromp ! gy wierd van ons gezonden , 
Om dat zich niemand fpeent van zonden , 
Juift op een zondag , laas l die wy 
>k Recht in een zondenda^ vermilen. 
T Dies mach nu 't gantfcne Land wel huilen > 
En maakenzich van zonden vry. 

' Als God een Land of Stad wil plaagen , 
Dan neemt hy van haar zulke fchraagen , 

Waar op zy moedig en geruft 
Haar zorgen pleegden neer teleggcr^. 
Wie zal ons't einde kunnen zeggen 

Van deeze brand ? noch niet gebluft l 

^' Wy zullen uwe heldenftukken 
Nooit uit onz' harten laaten rukken , 

E n danken u , ó BeRevaar ! 
Voor trouw en zorg van twintig jaaren 5 
Indien den Heemel u te fpaaren 

Beflooten had^ ai ! was dat waar! 

Dan zou w die nieuwe Schuim-gemeente , 
Die treed op Stuarts dorr gebeente, , 

Niet juicnenomdiefchelle Tromp l 
Die all haar kogl'en wit gewecft is , 
En van zijn vofk lief en gevrceft is , 

Nu laas ! eenademlooze romp I 

t G R A F - S C H R I F 

Die opgcwiegt in 't Schip van laag tot hoogft quarn 
ftappen , 

Vol minnelijk ontzach , cn vrijsheid ongchoort , 

Liet 
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Liet voor 'c ontftclde Land zijn harte-blocd aftappen ^ 
Gevoordert in zijn wicg> en grijs daar in gefmoort. 

Op xijn Waapentuig. 

Dit is de yz^re wet I dit zijn de ftaale rcegels ! 
Waarna^opT r o m p s gefpeel , gedwongen 
zijn ten dans 
Het Mahomets gebroed, en bittere Spek Jans , 
En Kromwel 's Komngs Beul , met zijn gezwooreft 
vleegcis ; 

Indien ny door de dood ons niet en was ontfiiapt, 
Hy hadd' haar ftaancntot het ftuitbeen afgekapt- 



EXIMIO THEOLOGO 
D. HADRIANO VÏSSCHERO V.D.M. 
In Niciiwen-Nijedorp , 

Cum ChriRianorum Pafcha CbrifiianQ 
er bi commumcarep. 

Ffera dum dubi^s agitamur bella triumphiS j 

. Vuriétque vitloris nomina vi^us hahat. 

^^7' vrör tn ambiguo f att bic cectdi^ey "^fed alter 
Iwn Reg. yj^^icat Ardouov noncecidtffe diicem. 
ne^^ieu. nojirum fitpereffe doces regemque ducemque ; 
Salicet hoe folo viniice tuta falus ! 
Viyit^ ^ ejl V ftts GaliUus fyatribus m quem 

Mortis ^inferm nil potuere fores. 
Vita mor i poter at 3 nequiebat mortetinevi^ 

Qui nofira moyti 'ritafuturus et\at. 
l^i proprsa vita dtjfohit ahenea mortis 

VincuUy non aliis di(folu 'énda modü , 
(Lummibusjam cr ede tuis , incredule Thoma : 

Confpicui< feelus eft nonhabuijje fidenu^ 
Candïde PifcaLor I durti pifcatoribus adfiaS y 

Etjnvat incolumen corde videre Beum 3 
Vumde pratertth pr^fcma confuis ^ ÜT Pic: 

Cmm^ 



Latino -BêlgiC^] H 

Otnnihus atfoniPis adtua fMcra yocas } 
Sacra refurgentii referentia terrtm Itfuy 

Quo Jpie nos mi f ros horri 'afata manent • 
Vumfacis ^ fribispmclara ^r^darguts hojks 

Et de peccati vifce^a labe as 3 
hTos rapisj Ï5 rapUs in tot miranda ncpotes , 

Si videcim ment J pignora rars tu^ j 
Ingefiit monument^ ttit \ fnblimia dona , 

Qua tu {qu^ totus fujl)icit orbis) habet. 
Uti/ue tibt nobtjque tuis tuafejiapara is ^ 

Praparet in calo Jic tibi f^a Deus l 



Op het 

PAASCH, KERS, cn PIN XTER^FE EST 
Van de zelfde. 

VErminktc, kreupele, gcquctfte, blinde, doovc , 
Ellendig 5 en benauwd, verflaagen,zondcr geit, 
Omz wervend buiten lands^van idcrecn vcrfchoovcn, 

Verleegcn, hulpeloos, en nimnier ongequelt ! 
Ontbreekt het u om laag , heft ziel en hart na booven l 

De Weereld uitgcnoot verzuimt bcquaame tijden 

En Feejltn koltelijk van Vijjcher aangerecht : 
Komt gy danonbefchroomtlal fteektg^in bitter lijdert; 

De Meefters koomen nict^hct is dan voor dc knecht. 
Het einde van uw druk is eindeloos verblijden* 

Hier houwt men open hof, de deur is nooit gcflootcn. 
Treed in dc binne-zaallkoopt melk en wijn om niet ! 

De (pijs is opgedift, de kelk w^ort uitgcgootcn , 
Als maar het nuttigen bchoorelijk gcfchiet. 

Het allerkleinfte klein befchaamt de grootfte grootcn. 

Indien de dood u knelt , gy wort op nieuws geboorcn 

Op Godsgeboorte-feeJi^OUhcAt gy in het graf. 
Het Paafchfieji isbcreid, en laat haar blijdfchap hoe- 
ren. 

En 
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En raad u op te ftaan uit aller zonden draf. 
Of hebt Zy met de twaalf, uw hoop en trooft verIo<^ 
ren? * 

Het hooge Pinxter-fetfi vcrfchaft u het beloofde 
DenTroofter! die vo rheen waszceker toegezeid 

En als gy zonder fchaamt ontdekt hebt uwe hoofden 
In deze Feeften , 6 ! dan volgt de zaligheid , 

Waar van de nijd en tijd nooit iemand en beroofden. 



TUMULUS 

GlorioJifSmi Herois 

P*D. FREDERICI HENRICI 

P. G. Principis Auriaci , Comitis 
Naflavii , &e. &c. 

AtJgujii^ime Prirjcipum \ 
Serto deernt hac tuo 
Jmmortalü adorea , 
^ugujiijjima laurea ! 
fiuam te promeritum vocat 
'yujlè hbera Belgica ; 
ilua te maximus arbiter. 
Vita Cr mortis ut opiimufr% 
GratUdenat Egentibus 
Te duRore^ carentibm 
Te victore ^ querentibiii 
Ereptum Jibt te pav etn ^ 
Cunilii denique Flentibus 
tfac fufpiria decidunt : 
Heu ' p ojapianobths 
Adolphi genus inclyti , 
Sa'>oa terror ibena y 
Tratres Pater optitnus 
Xethi Cimmcnó jacent 
Claujicarcerel Delphicaj 
}^on Phxbo facra fed De$ , 

AuiéS 




' /ÈdeScmmHintimif 
Antris Marmoreü duces y 
2uales pratereufitia 
ConfpexiJJe negaverinty 
lualis adveniet:tia 
Sunquam fecla ^idebitis. 
éutiiles prior aure^t 
Lihertatis acerrtmuó ; 
Incretnentn fed altcri 
^ju6 fponte fatebttur 
Rf deben Bata'via ; 
Hac , Hacy tertie ! (yftlner^ 
Cujus motte recentia 
Sunc f er tp atria lacrymant) 
filix aufptciis tuis 
Et tutipima floruit ! 
Br^ojartaque tCitaque 
fe/ fe jure vocahttur ! 

\^am confcrtlere mtlitet i 
^unc extendere limit es ^ 
ffcc yttare pericula y 
Nunc mifcere negotiii 

<t4agni5 opia lihera y 
Ne torpefceret imerim y 
fieróisfuit impigri. 
lïuot vextüa , quot oppidu 
\Avis abflultt hoflibus i 
Tot nos Sj mbola gloriéf 
Cujlodimus Aratiji^ \ 
Virtutem Ducis incJyti 
ifupercompertt Hiilftial 
tfuper Safla Bata-^i^am 
Vim Ganden fis ! at omnium 
Ispojiquam fatur 3 Ö* fatis 
ffatura^patnayDeo^ 
£t'>eixtffet hortor ibmy 
Guiljelmo foboli locum , 
Terras egrediens , parat l 

^invadm fupertm domos 
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Mox Heroibus additur , 
Cltm , di Bata^üm focts^ 
Mis , atque fuperfliU 
Ziberfate merentihus 5 
Quantum corporeyjanguimy 
^uro 5 vulneribm pU 
JPcJfent. j£fruluó om ium ^ 
JHares Patris y umca 
'Majli gloria Belgiiy 
Tantafur ulus arboris ! 
tLUpdjampcrdtmus in Patri 
T^into 5 congcnita fibi 
ld yirtute refarciat l 




ODE NAUTICA, 
Of 

SCHIPZANG 



van 



^an 

M E E K' R E 



JOB 

Chirurgijn y inde H, Echt treedende met 

HENRIETTE ZWAANENBURG:) 

Tot booten , in het ^aar 1 6 ƒ 6. 

PULCHRA FaCIATTe P R O I. E 

Parentem ! 

EEn ieder 7et zijn vreugd en krachten by ! 
Wel ingefpantjOp ftaatig echt^gety 
Veroorzaakt uit de minnekoozery 

En reine lufter 

O ! dat nu geen bedwelmd' en traage ton? 5 
Noch heefche keel, noch loome hand bedwong, 
Wijn ziel beluft op luehtc vingcrfprong 5 

En dat niet blufte^ 
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Mijn onmacht al het voorgenomen werk ? 
Mijn zangheldin geleid^ u na de kerk 
Al wemelend op lucht en wiek en vlerk 

OmtcgetHigcn 

(CTw trouw verbond bevcftigt zonder ooit 

rebreekcn; hoe uw^cga opgetooit 

Met fchaamt, cnpalm3 en loveren beftrooit 

I Zich quam te buigen 

^rywillig onder d'algemcenc wet, 
^ ie 't grootfte recht op mannc hoofden zet : 
M zy beklom het heilig bruiloft bed , 

Daar gy genaakte ;> 

$ *t ook te hoog ? haar overfchoone leen 
r5n heufche mont vol gaven ongemeen. 
iV'as 't mogelijk dit zou w gcfchiên ; maar neen 5 

Al wat zy maakte 

iVas doch vergeefs, en niet vcrevenaart 
riet uw verdienft en mijne plicht , zy fpaart 
Om dat zy is te flaauw enlog van aart ) 

Die moeite veilig, 

iy raaskalt. 6 / de vriendfchap is te groot, 
•^jiioc kon dat zijn ? mijn trouwe bondgenoot ! 
. Ipie ftaale band ontziende hel noch doot 

Blijft vaft en heilig* 




: zwijg dan niet al is het tegen dank, 
tóedwonge rijm is fmaakeloos en mank. 
,v iiet fchip is vlot, y ol vuiligheid , en rank , 

P En licht zijn anker I 

.^^yuP^a d' holle zee : gy vaart uit fiorm en vloed 
4^ an eenzaamhcidomhcint van tegenfpocd j 
I -in »c; dc bitfe nijd ccn d warflc voet , 
P g Opdatgeenkankes 
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Noch rocfl: de glantz van uwe deugden fchenn^ 
En dat de nijd enafgunft zelf bckenn ^ 
Dat uwe kunft en welgeleerde penn 

Heeft braave driften^ 

Wanneer g^uw^ flaap en zachte ruft verftoort ^ 
T.n bezig zijt de kunft te zetten voort , 
En klampt de ziekt' en wonden zelf aan boord 

Met tegengiften. 

Ik wend' het fchip ! 't is beter half gekeert , 
Dan mis gezeik, ik weet dat gy begeert 
Niet dat men u met vleiery vereert. 

Te flecht voor mannen 

En keer my tot uw fchoone morgenzon l 
Die u verftrckt een heil en vreugdebron , 
Die, u te will, dit groote w^erk begon , 

En heeft gebannen ^ 

Uit hart en zin, de luft tot enkelheit» 

Zo kroont een maagd met puik van minzaamheid 
Haar tweede hooft ! zy heeft u toebereid 

Haar eigen zellef. 

Een gaaf! waar voor men laken zou w *t gebied 
Der Koningen; zo menich harders het 
Om dies wil kLnkt op een zoetgalmcnd ried 

Aan 't blauw gewcUcf 

Hier komt te pas een aardie manuaal ƒ 
Op dat g* u zelf en d^ uw* heelt van haar ciuaal ; 
(Die van üw konft verftaan wel deeze taal) 

En heeft zy tandpijn > 

Zo peutert haar in onderft van haar kies ; 
of licht haar t'oog (is \ noodig ) van een vlies ; 
Of heeft z'ccn wond, en weeft van haar niet vies ! 

't Zal u geen fchand zijn, 

In^icii z'èen vall heeft avetrechts gedaan , 
Daar fw aarighcid en pijn uit kan ontftaan , 
Tak aan hfr werk met d'cdcle Trepaan l 

Enkclpja'ttitvrccïèn! ^ 
Ei» I 
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En heeft ty hier of daar een rijpe zweer , 
Verbint ze wel, en doet haar doch geen zeer! 
Het vrouwen vlees is week en wonder teer 3 

\ Zalwelgeneczenï 

Het fchip laveert door plas en pekel fchuim 
O Zwaanelyn! zo wit zo blank van pluim , 
Ü te gemoct. ontfang noch korft noch kruim 

Van kindcrflukken> 

Maar mannekoft^ een toegenegen hert , 
Dat u en d' uwe opgedraagen wert : 
De hennel fpaar' uw lijf en ziel voor fmert 

Enongelukkcüé 

llend', en ziekt', en ramp is \ eerfte goet , 

(Al noemtmen 't ouaat ) dat ons in d*ccht ontmoet. 

indien het raakt alleenlijk goet en bloed 

*t Is heilig bitter) 

t IaIs maar de ziel van binnen wcï geftclc 

taBojpDcs lichaams quaat voor goet en heilfaam telt- 

^ Is zorgelijk te leven ongcquelt 

^ Vooreenbezlttcüf 

er zalighecn. die gulde taüwerbkan 
|»En hangtmen niet in t voorftc van de baan ; 
aar ats des leevens loop is afgedaan 

Van ftenrelingen.' 

oor tc^enfpoed, en fmaad, en ongelijk > 
itn ongeluk «jeraaktmcn uit de flijk 
j*Des wccrclds, en geniet m't hdogfte rijk 

Eeuwigedingtn^ 

fïoedusgezcllt? trek in d ie lange fchoot^ 
En houwt by land, of zet my in de boot ^ 
Enraart allccn^of peilt eens met het lood 

Dc diepe pondc^i 
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Men cifcht van u alleen maar bruiloft ftofF! 
Wat fpreckt gy dan van tegenfpoed zo grofF? 
Hier geit niet als met uitgelcezcn lofF , 

£n blijde monden j 

De Bruidegom te groetten en zijn bruid ! 
Wie anders wil, die moet ter kaamcr uit 1 
Wat zwaarigheidj en ongeval beduit , 

Detjjd zal 't löeren. 

Mijn y ver dwaalt ! ftuur op de zelfde ftreck 
Van vooren aan weer na de diept^ en fteek 
Af van het land : dat fchip en wand niet breek ! 

Of wilt gykcercn 

Na d* haven toe ? maak dat u niet berouwt 
De reden die ter ftont, niet zonder zouwt , 
Gevocrt is j 't is ons allen toevertrouwt 

Het goed enquaadc 

Tc {lellen tot een oprechte baak 3 

Op dat men 't goed en ook het quaadcfmaak : 

Als goede komt dat niemant 't quaade laak , 

Op dat defchaadc 

Van 't lijf alleen ook niet cntrctï de ziel. 
Ik haal dan op mijn uitgezeilde kiel 
Bevryt van khp^ en droogt* 5 en w^aaterwiel. 

En fchorre ftrandeMt 

Vcrcenigt paar! ik wenfch u dat gy vaart 
In't groote fchip des w^eerelds, wel bewaart 
Van d' Hemelvoocht>cnnaamaalshooch bcjaart 

By hem meugt landc^l 
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La n no-Bkigica. i«i 

iETlRN* Memori* 
Fortifpimi Herois 

OANNIS VAN GALEN 

E S S E N S I S, 

FrécJuiiariarurH feederat£ Belgicde vavium in 
Mart Medtterranco , dum vivcret , 
Prafeéii Strenuijjimi. 

Belgica Loq_uiTuR: 

r» lilt gradum ! renuens hm nefctm ire "Stator , 
5 fiK/i //^/ , j^eïlaty marmorn Jculpta velint. 
tui mare Tyrrhenutn verrit^ prxdone remoto, 
"^Galenl cinerem flehilü uma tegit 
i/« fibi de^inxit l mihi traditor er^ofepukn , 
I Quem peregrina fihi terra dfdijjlt , honos \ 
tüaurigermterüt mutilM , poii integer tbtt , 
.. Laureacümpretttnobiliorkerit. 
Mfrdibm abjeüU graditm fuper afirayjuperne 
I ^ngeltcU ridens AngltcA bella choris '. 
'^'~'eSa per horrifomSyplu^s /fuam civilist futlii6 
Funeris Ö" ïuüm caufafiniHra met 1 
'.^ula mtltttbmy ducibufqueptrenms imagê 
f Vel bene fugnantis , vel morientis erit \ 
Oebuerat non pop nioriper fectilajojpts l 
Jlle tnthivixit ! mortuta ille mihi ! 

Infcriptum hoe monumentum papyraceum 
NobiliJTtmU D. D. Cojf. ^}nplod. circu 
tempMS txequiarum. 



e 3 



Etn- 



P 
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Eenzaamheid geinenden in balUngfihap^ 
TER BRUILOFT 
Van ds E. Bruidegom 

BARTHOLOM^US van HOOVE, 

En Myne E. Beh oud-Zuster 

ALIDA VAN DE KAMP, 

Gehouden op het Huis te Manpad in Hcemftede den 17 
^an SpYokJ^lmaand y 1658. 

DE doodfche Eenzaamheid een felle ftookebran 
Van onluft, mijmery^cn zondige gedachten. 
Zich voend' in quellingcn, nam onlangs d'overhand 
In haar die tegen dank zich mocften zien verkrach 
ten, 

jCn dulden dat dit quaatbyhaar quam tc vcrnach 
ten. 

Zy had op 't Mdnmp/td en Heemjlees hooge flot 
Aan't Krooft van van de Kamp haar mogenthci 
beweezen 3 

En in VAN HoovENs hert gelcit een droevig lot , 
Waar uit ontfteltenis en zorgen zijn gereczen j 
Want al haar doen beftond in hoopen en in vree 
?en. 

De Hoop was bezig om de voorgeleden fchaa 

Bevonden wedei'zijds met winning tc vergoeden y 

Pe Vreeze, zorgende voor meerder ongenaa , 
Hielt in een wceghfchaal de bekommerde gemoe 
den. 

pc Hoop verquikt y de Vreez doet ingewande 
bloeden. 

' Men raadspleegt yvcrig hoe dat mend'Eenzaam- 
heid 

Zal wijzen 't haazepad, en huis en hof ontzeggen ; 
fjc Liefd' «n Trouw vcrzclt met dc Voorzichtigheid 

•nt- 



Lati NO -Beig le A. 105 
Onrwerpctijhoemen *t quaat zal hindcilaagen leg- 
gen, (gen. 
Haar yver zonder nifl ontziet noch muur noch heg- 

:y flcepen't zcltzaam quaat ten pleitb ank, het vcr- 
fchi nc 

f Vcrdachvaartjmoedig op zijn fcharpe pijl en kooker j 
in toont hoe tegen recht zijn recht wierd ondermijnt. 
De Liefd' alleen verwint die bleekc zorgcnilooker , 
. En flaat zijn re'en aan twee met wij.shcid«; harde 
mooker. 

'VtQuiiat had wel van de Kamp in't eerft aan d*eene zy, 
' Enaandcandrczijd'hetfpruitjevan VAN Hoove j 
0*ecnzeid': uw eenzaamheid is my een maatfchappy; 
K En d'andcr: z'is my liefimijn moeder is hier booven'. 
Zo d'Eenzaamhcid vertrekt, zo word ik als vcrfcho- 
ven. 

Men fpant de vuurfchaar, en het vonnis word gevclr, 
In tcoemvoordighcid van wcleeboorcn mannen , 
Aan wicnde gantfchc zaak ten vollen wierd gejtelt. 
Toen hecrtmen d'eenzaamhcid veroordeelt en ge- 
bannen , 

Entegen't heilloos quaat eendrachtig t'zaam gcfpan- 
nen. 

BeLiefde zcegepraalt en kroont van Hoovf.ns hooft 
Met fnrtc lauvvcrblaan die nimmermeer en ftcrven , 
En geeft hem in zijn hand niet ecntwiftmaakcnd'oott. 
Maar zulk een rechterhand waar voor hy zouwdc 
derven, (ev^'a^. 
(Indicnhctnoodig was) zijn bloed, cn gocd, en 

Zy fchenkt hem uit haar Kam p een fchoonc maatelicf. 
*t Verdeelde twee word een. zo zictmcn jaigdig 

paaren n -» 

De zinnen eertijds vremd. liet allcrvrcmdlt word het 
Door 't hecmelfchcbefchik, en na verloop van jaren 
Een minnaar krijgt zijn wit , al was het door de baa- 
icn. G 4 ^« 
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De Licfcir, die dit wtA zo licffclijk begon 5 

Wil der gelieven werk ten einde toe volbrengen ! 

In voor entegenrpoed>in rijzen van haar zon > 
En 's leevens avonden, zy wil haar willen mengen I 
De God der liefde wil haar leevenstijd verlengen ! 



I 



BRUILOF T-Z A N G E 

Toon : O K^rfnachty ^c. 

HEff aan^verheugde Bruiloft-zoonen / 
Een nieuw gezang, op ouwde toonen 
Van Kerfnacht, op een Bruiloftnachr , 
Een ouwde zin met nieuwe woorden, 
Een fleete rok met nieuwe boorden. 
Zo raakt de vreugd eerft in haar kracht! 

T^e vreugd van zo veel fraaje zielen y 
Die in de befte kaamer krielen , - 

En uit haar binnenft ingew^and 
Den Bruid en Bruidegom toewxnfchen 
Ver meering van \ getal der menfchen , 

Tot voordeel van het Vaaderland. 

Van Hoove ftaat bereid in \empen y 
En voor de Liefd-altaar te dempen 

Met 2:i)n verkooren tweede ziel 
De twiften die ooit mochten rijzen. 
De naazaad zal dit wxrrik prijzen. 

Zo volgt hy d'eendracht op de hiel. 

Zo fchutten zy vereent te zaamen 
Hun beider ccrelijke naamen 

Voor een bederf en ondergang. 
Des heemels overvloed en zeegen 
Daal' op haar als een milde reegen ! 

Haar voeden^ al haar leevcu lang. 



mi 
Ifbabl 



Toön : 
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Toon : O Heilig zaalig BetMekem \ 

ÏT\ E ftichter van Thebaans Kaftcel 

Dwong fteenen met zijn luit cn lieren ; 
' En Orpheus lokte met zijn veel 
Tot zich de recdenlooze dieren. 

Baljuw van 't heerelijke flot, 
Tot Heemjiee \ geen vcrdi «hte fnaarcft 
Van Orphtus hoeft gy , om ons tot 
ü w Bruiloft ftaatig te v ergaarcn. 

Gy trekt ons met een andrc koord 9 
Met geen verzierd* ^mphions luiten % 
Gy zegt ons maar een hallif woord , 
Daar wy een heel woord uit befluiten. 

Al was der dieren lokking waar ; 
Zy konden Orpheus niet bedanken 
Voor *t fpeelen op zijn fchellc fnaar , 
Of *t was maar bulken, locjen, janken. 

Wy willen, op een beeter trant 9 
Voor uw onthaal ons dankbaar toonen : 
I En U5 daar 's onze rechterhand I 
' Met noch een bly gezang beloonen. 

Een bly gezang , en anders niet ? 
Dit 's 't befte daar w'u mee begroeten : 
Wy wenfchen dat u geen verdriet 
In 't tweede Houwlijk mach ontmoeten l 

Toon : Laitra z.at Uatfi aan de Bicl^, 

^ Och een liet je, was 'tgezeit , 
' Wat zal doch de ftoffe weezen ? 
V^an de naare Eenzaamheid ? 
Die is al genoeg mifpreezen. 
Van de Liefde ? neen , voor deezen 
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Is van haar gcfprooken : maar 
Van dc deugden, van de braave 
Bruid en Bruideeom haar gaavcn : 
Dat heeft ook afzijn gevaar. 

Zo 't al op i\]n beft gefchict ; 
Wie zal doch dit zeggen wecren ? 
*t Paft voor all da z vvaagcrs niet 
Honing om de mond tcfmeercn. 
Zo zy lof en prijs begeeren , 
Zo de Bruigom van de goe^n , 
Zo zijn Bruitjekuis en fchoon is. 
En van gaavcn ongewoon is , 
Dat zal wel een ander doen ! 

Goede waar die prijft zich zelf. 
Tc Zal mijn pen dan op gaan fteekcil. 
Hoor ik wel ! dc klok flaat elf, 
Of is 't twaalf , ai I eens gekeeken 
In het voorhuis, 'tlsecnteekcn^ 
Dat de zoete koozcry 
Van de kleine van de Grootcn 
Geen van alleen heeft vcrdrooten j 
'k Hoop^ ook niet mijn rijmcry ! 



ARNOLDO LIERANO, 

Tubhcè de DivinaGratia differentiy 
In Academia Ultrajeaina. 

QXJa fnodoviümiP atria Tatrihufquê feorfim 
Carminadehtremfundereyfunda ttbi ! 
liollioY Afitao vmims nas aurula traflu 

Per fiat , tmmemores nonjubet ejje tut. 
Kös ttbt Grammaticas primi porreximm unda^ ^ 

Ut fïftu atum viverepojJetopn6^ 
Terreüum ukeriusfacilipede ; 'perque Scholarum 

Ta*dia fedulitas nobilefecit iter ! 
Qliid tibi cum Tfofirojam pulvert f quidye tmbris 

lYM 



IE 




aïuiioc 



i Latiho-Belgica. !•? 

iruêpféeteritée rudeta prifca SdoU f 
ktblimes audire Schoits generojior a^tas 

Jrfit , Hehraïcis neclere yerba fonis : 
0fuper m SacrA fapiens lu^ator arenA 
i Perfequerü reprobi dogmata falja gr egis. 
mum proprium caufamque Dei tuearis ^lifquêf 

Quijibi dant nimtum ^ nilniji flagra pares ; 
^lagra facris depromta locii \gladiofque potenter 

Jnctpit s ! tanto debita pcena malo \ 
)utd mage ? non aliis adttus ad fxcra Tonantts 

O L I E R A N E ! patent interiora viis. 
Eji magnum , cognojfe Deum 5 fed credere in tllum ^ 
i Majus, buic dignè vivere pojfe Deo. 



OP HET HOÜWE^LYK 
Van 

HERMAN VAN DOORNE 

chirurgijn , en mijn Zujier 

CORNELIA HEIBLOCQ, 

Bcveftigt t'AmfteWam den zz. van 
Grafmaand, lófp. 

^ I Toon : O Heilig zaalig Bethlehem ! 

' Oc zouwd ik kunnen Icedig zyn ? 
J.In ouwde nieuwe bczisjheeden ; 
Ja zulke , daar de^ vriendfchaps lyn, 
^ Haar aanwas krijgt in volle leden i 

Met die verwachting en dcez' hoop , 
Dat eerlang aan de Ham van Dooren, 

En H E I B L o c door decz' echte knoop ^ 
Nakoomelingen zijn befchooren. 

En waarom niet ? op zulk een toon 
^ De ouwde hcbbea voor gezongen ! 



Hi 
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En^ nademaal *t niet is verboon , 
Zo piepen dus haar vlugge jongen ƒ 

Ja is met zeggen niet te doen , 
Veel min met piepen , of met zingen j 

Daar een hertgrondelijke zoen 
Het befte fmaakt van alle dingen ; 

En daar men duizend kusjens ftelt 
Tc geeven of te neemen luftig ; 

Daar d'o vcrwinnaar wcrt gevelt , 
En d'overwonne zich toont ruftig* 

Al verr* genoeg ! en hooger niet ! 
Hec bed-gordijnmoet wcezcn veilig ; 

Op dat geen derde daer in ziet 
Na 't jeugdige verborgen heilig. 

Wat dan? een praatje voor dc vaak 
Zal het gezelfchap niet verveelen , 

Of 't een of 't andere vermaak 
Voortfpruitend' uit verblijde keelcii. 

ó BruviÊgom ! dit is df eerfte trap 
©m hooger kennis op re bouwen ; 

Welkom I inonzcbrocderfchap ! 
Die w'onvcrbreeklijk zullen houwen. 

ó Bruid I gy treed na 't zoetfte goct , 
Dat ooit ter wrreld is geprezen : ^ 

Loopt gy een dooren in de voet , 
Uw Hetr en Uan zal 't wel geneczen. 

Hy, die het alles onderfchraagt , 
Wil u voor 't ongeval bevrijden 
Cernt^ Van die,* waar na g'u w voornaam draagt \ 
lis Vnjft^ Enwcercnvanubrtt'rctiKlen ! 

f$S , verm ^ 
in hetys, 

kmfttn • 

LtidMK. TOE 
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TOEGIFT. 

Topon : Hit dagêt uit dm Oofien i 0^^ 

Zang. 
At doet men in het Noorden? 
Men blaaft'cr brand en moord I 
O dat het hart moet becven 
an idcr die het hoort , 
O dat het hart moet becven , 5cc* 

\Vy onder onze w jngaart y 
n groene vygeboom , 
Genieten welvaard, zittend 
cill aan de vroede ft room , 
ïcnictcn welvaart zittend , &c. 

TE£GEN-2ANG» 

LAat onze mond van 't branden 
En moorden ftille ftaan ! 
iet Noorden onpclukkig 
5 hier zo verr' van daan , 
iet Noorden ongelukkig , 8cc. 

En laat ons met elkander , 
|>p 't blijde Bruilofts-fecft ! 
•^ic zorgen laaten vaarea 
iedroevend' onze geeft > 
>c zorgen laten vaarcn , &c. 

Tob - zang. 

DEnkt, al zit gy in vreede , 
U raakt ook 't ongemak , 
Us 't in het Noorden rcegent 
)an dniipt het op uw dak. 
Us *t in het Noorden rcegent , Sec, 

\ Kan 7ondcr zonde weezca^ 
.rc wcczcn recht rcrblijr^ 

I Ah 
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Als gy aan Jofcphs fchadc , 
In vreugd , gedachtig zijt , 
Als gy aan Jofcphs fchaade, &c. 



ifi diffutatitmem Theologicam 

PETRI VAN DER LIPHORST 
HabitamLugd. Bat. 

NOn hicgrandifono ftruimus (peÜacïa paratn 5 
Jtfec $ibi defxlfo vtfcere verhit damus. 
y ^ha tarnen dahimus nullum fapientia palpum ^ 

Quets pores ajfeilus certior ejje mei. 
fwitur i$nte Jtem , quod ponitm ante lahorem 

Sat bene perfe^ur.; {qutUbettnqutt^epos. 
I^IPhorsti Co^nate \ Heet fit hoe ante triumphutn > 

fit decoris metitfs hac tarnen ara ttns \ 
Vtditnusingeniique tuidormenta , bonaque 

Quée non confundet 5 maxima /ij^na jpci. 
T(Ji bene fundatas artes^ cultan^qne Staeiram, 
Etquicquid Latium, Gr^ecia quicquta habet. 
jiktus ingrederis Sophidt delubra 9 Deoque 

Jüiujque facrü ^perpete mente j li tas. 
Vnde tui tibi principium fumjere parentes ^ 

Jnde Jacri fiudii prima ekmenta facis. 
Mine dabttur major a fequi ! perque alta feCfwdê 

J^jfliejj ubi Deitas vifitur ^ iregradu i 
Telix ! beu nimium felix ! fi Itnea rerum 

Ultima propojitum non remoretur aer. 
Sic Jafnus ojficium. cupimus benefaüa ucifim I 

Qua j pro ^rafentt mtmerejpauea peto. 
Uétc funt nm aliudy niji: fis memor ufque talenti 
fdupd tibi depofitum crtdidit ipfi Deus \ 



L T K 



1 



L A T I N O-B B t G I C Ilf 

LYK-ZANG 
Over de cnri/ft docd 

XPETKUS ZAANVLIET, 

Bedienaar des H. Euangeïiumstot Hardir^ijJ^f en 
aldaar in den Heergeruji den 19 Decembris^en 
fAmjleldambegraaven utn } lan. 16 jij. 

\r Ac is ^cr dat zo naar cn dof en loom 

Komthoflèn lanksdc blanke Veluwzoom f 
ic Roflen gaan fchoorvoctcnd' in haar toom 

EiilurdcfpoorcJi! 

(et peil dat op een doodbus is gefprcit 
n ftiltc duiden rouw en trcurigncid. 
Vic IS het dic dc kouwdc eenzaamheid 

Belet het hoorcsi 

n fprecken met ccn ftcrffelijkc tong ? 
^nrlaft uw harten gantz bcnaauwde lon^ 
> Zaanyliet ! die zo fris en cd cn jong 

Be Dood moet fmaakc» 9 

iy zijt, helaas ! dc ftoffc van mijn ftoC 
V'aar is ^t begin of einde van uw lof ? 
Is eindeloos. Mijn tocftel is te grof 

Om 't fijne laakeil 

'an uwe gaaven op de rechte toon 
c rekken, eer is welverdiende loon 9 
)nfterff li jkhcid in ziel cn naam de kroon 

Van braave gecfte» ^ 

)ie haar van zelfs wort op het hooft gezet ; 
V'^aar toe dan met een mank' en lamme tred 
icnaadcrt ? om de onver wrikbare wet , 

Died'allcrmeeftc 



11 
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Zich onderwerpt, te toetzen met mijn fchacht ; 
Of om uw naam by ieder hoog geacht 
En wijdberocmt te roemen zonder kracht ; 

'tlstijdvcrloorcm 

De engte van dit droeve lettcrpad 
Is onbequaam, op datz' in zich bevat 
De groote roem van uwer daigden fchat : 

Nu is gebooren 

De tijd waar ingy zaalig uitgeleeft 

Op hp en tong van uw Gemeente zweeft $ 

Die om uw Lijk bedroefde zuchten geeft. 

Zo volgt het weenen 

Op Harders dood als fchaduw op een lijf. 
Mijn waarde vriend I al zijn u leeden ftijf , 
Uw hjf ontzielt en ademloos , ik blijf. 

Die 'k was voorheenen. 

Van uw geleerthcit een vcrwonderaar j 

En volg bedroeft de opgehefce baar 

Tot in de Kerk^ aan 't graf y ter plaaczedaar 

Die tong zal rotten! 

Die Wormerveer voor dcezcn , en Zaandifk^y 
En allerlaat ft het Gelders H^Ydcrivijk^ 
Gcnoodigt heeft uit aller zpnden flijk. 

Uw ziel voor motten. 

En vuile roeft, en dieven onbevreeft 
Verheucht zich in haar Schepper allermeeft , 
En looft nu God de Vaader , Zoon ^ en Geeft 

Op zulke wijzen! 

Die voor den menfch niet om te fprecken zijn. 
Gy pijneloos lacht om de aardfchepijn , 
En trekt ons met een goddelijke lijn , 

Zo datwynjzeii 



r 



Latino-Bel €iCA. 

c Hemelwaarts en oogenu daar m 
et zuchtende gedachten : is de fchaa 
m u geleên y door s' Hemels ongenaa 

Ons toegezonden^ 

rbarmeliik ; 'de winft integendeel , 
ie gy erlangt, is duizcntmaal zo veeL 
zeggen uit een onftclde keel > 

Met aardfchc monden , 

rn eeuwig en onfterflTelijk vaarwell 
it fcheiden treft uw Kudde door het \*ell 
1 vleefch aan 't hert ^ uw vrienden vol gequcll 

Die moeten dcrvCn/^ 

JÉt haar gedacht, de aller wij fte loot 3 
Voetten haar geleerde bondgenoot, 
et valt zo zuur y de rouw is overgroot. 

Als lichten ftcrvca. 



"3 



t 



I ^IN HONOREM 

E V R I S C H O U T, 

Cum y hahita inau^urali de Jure Emphy- 
teütico dtfputatione y 

tJURIS UTRIUSQUE DOCTOR^ 
Lpplaudcntibus omnibus renunciarctur , in Acad- 
Lugd. Bat. I X Kal. Aprilcs cIcIdclxii. 

X ^fcula perUcitat graditUY SapHntialatides^ 

Cui cum tl tl defit y ftiffuit una Jibi ! 
'ffiiit ? filter mj^ue nihil petit? Illapetcndo 
CunSta -) tarnen fefe qu'uljatietur habetl 
^que modefla licety p/jalerafqne nee optet inmcs y 
^ placidas recipit pilea doita comas. 
triumphali tecum fpeilanda theatro 
SollUitat nojlras ad tu^t facra tnanus, 
ifaeiks ehord^e ! nil non debetur aniUis f 

H Materies 
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U at er ie f Vkmtok carminU efiê mei! 
Sapius id meruere tui. Candorque tuorum 

H E I B L O K 1 1 tefidem non finit effe chelyn. 
Cum te Romanas duxijjem primus adundas ^ 

In te^ quam video yjemina ment is erant ! 
Nee litbor incaflum ; neque me fpes ifiafifellit > 

Votaque fuccejju non caruere fuo \ 
It decort dollrina comes. Virtutibus adjlant 

Vivere qua valeant nomina , nulla mort ! 
Non moritur cui cura facrü har ere papyris j 

Quomodjde yiolis pabula lambit apis. 
Concefsit dtgno darejura Professors honores 

Non eft cur mer it os patria terra neget. 
In noftra teüure facrum eft , utneminps ergo 

Pqfihabeat dignos , dummodo digna fciant. 
[Haüenus id quamyis mihi non e-venerit^ una 

Mac mea non veruum tempus birundo facit • 
Non egopYOpterea magè fedulus ejfegravabor. 

Fortè mi hl melu^ condit habetque Deus.) 
Teyfipropofitü maneas^ melior i mamnto l 

Qua pairips poterurt ufque placere focps. 
Grande decuspatria ! patris Ó' genitricis it 

Unièa ! jam t'ttulo fplendidiere nites ! 
Tam bene qui ftudiis volet impa lief eer e , tali 

Jaliaprateriti lucra laboris runtl 



imago 



NIEÜWE^JA AR 

Voor 

J O B van M E E K* K E N, 

Op de dood van fijn jongfteZoon 

J O A N NES van MEEKAREN, 

op het einde vM het oude oy er leden ^ en begraavenopde 
eerjle dag van V Niew^e SchrikJ(el jaar^ M D C LIL 



D 



E weereM is nu aan vcrjaaren , 
En ieder gaat zijn blij dfchappaaaren 
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L A T I K 0«B B L G 1 C A. 

Met vreede-wenfchen,allcrmccft 
Nadien \vy nu zo dank'lijk vuuren 
De gulde tijd en zaal'ge uurcn 

Op GodesZoonsGcboortc-fceft. 

Het nieuwe Jaar treed in het ouwe I 
En gy, mijn vriend, uit vreugd in rouwt 

Om 't ftervcn van uw Benjamin, 
Die jonge roos verwelkt , bedorven , 
Ontijdig van zijn fteel gekorven 

Van 't ftrenge nootlots ftaalc pin. 

Wie zal nu durven tempels bouwen , 
Op 't ft of en hooi? wie zal vertrouwen 

Op zo een roodc daageraat ? 
Men fiet dat ftorm en dolle winden 
De heldere zonne-fchijn verflindcn 

Eer dat den dag ten einde gaat. 

^ Be^in was overzoet en deftig , 
Zijn ftappen teeder nochtans heftig , 

De gronden waaren Ras geheit : 
De blijde Schooien ftonden oopen 
Om haaft te worden doorgeloopen 

Met ongemeene naarftighcit. 

Hy hoorde van de Eng'len fprecken 
Het zoet gezang , dat vrcede-tceken 

Vertoont by nacht aan Hechte liên j 
Zijn graage weetluft wilde meerder. 
Zijn kintfch geloof dat ftrekte veerder ^ 

Tot dat hy zelf dit quam ic ziea 

Indien gy wilt den Hemel erven , 
Komt hier, gy kinders , leert zo fterven , 

Terwijl gy frifch zijt engczonts 
Let op die goddelijke woorden 5 
Die ieders hart en ziel doorboorden , 

Voortfleepcnd' git zijn zieke mont# 

H t 



Wil 
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Nu is hy •buiten ziekt* en kommer , 
En in tic glori-rijke lommer , 

Op's Hemels hoog doorluchtig Hof ; 
Daar zoo veel duizend Gherubijnen 
Om ftrijd met hem voor 't Lam vcrfchijnen. 

En zingen zijn VerlofTers lof. 

Hierom gy zijn bedroefde Ouders ! 
Al valt dit Liftig op uw fchouders y 

Denkt wat gy zijtyen >vat hy was ; 
Hy heeft gcweeft^gy zijt noch fteriPlijk , 
Gy hoopt, hy heeft liet onverderflPlijk. 

Wat Heldin Bloeit Is Morgen As. 




OP HET VIERDE HOUWELYK 
Van mijne E. Behou'St>t-yaader 

HENRII^vandeKAMP, 

Trouw^ende met 
ANNA GREEVE, 

Tot Haarlem 5 den to van Oegjiwaand ^ i ^ j-R 

\A En heeft, onlanks gelecn, gebannen en verjaagt 
Het quaad van eenzaamheid uit M a n p a d s ^ub- 
ble mtiuren ; 
Zo dat het beide de Vcrjaagcrs noch behaagt ; 
En waarom zouwd het niet ? Het duldclooze y zmrCn 

En droevig een te zijn, nooit al te veel beklaagt 
By rechte lievcrts 3 word op nieuws belaft te wijken. 
Twee zullen voor een laft zo niet> als ecn^ bezwijken. 

Wat gek het ? daagelijx alleenig zonder gaa 
^jTc zwerven gints^ cn weer , om laag, en voor^ en ach- 
ter , 

Tc zitten op 't kantoor, tc zien op winft cn fchaa , 

Op 
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Op ebb en vloed van geld, tc wcezen een bctrachter 

Van hoogc dingen, en des heemels ongenaa 
Tc draagen in zijn ziel, om dat men maar alleen leeft. 
Als een \vcrt t^vec, twee een , geen zwaart' een grootc 
tteen heeft. 

Kan ook het huis, en hof, en boomgaard een ver- 
maak 

Aan een toebrengen, die een tweede ziel moet miflèn ? 

De vruchten zijn weI,voor de tonge,zoetvan fmaak. 
Maarniet voor 'therte, dat in dikke du li'^crniflcn , 

Vermits het een is, over monden tong om wraak' 
' Moet zuchten, om dat zy, wici/t fprceken js*gegevcn, 
Niet fpreeken, om het hert, met noch een, te doen IcCi" 
ven. 

•t Is wel gezeit noch een ; maar zcgg my , hoe raak 
an? 

GDit is geen kunft voov ^ ^ ' - niaakt 
heeft 

Zijn ambacht van dit werk; die driemaal, als een 
man ^ 

Het echte zoet en zuiu u;ct weeduwen gefmaakt 
heeft , 

Zal die ook zegqen, dat hy nu noch eens niet kan 
Een weeuwbcpraattnf neen l die drie verfcheidc wal- 
len 

Eeftormdc. znlhv voor de vierde ncdervallen> 

Dit V ederleid zich zelf. En "^t was al vaft gefteft 
;!In*thcrtvan vandi Kamv dc tonge te bewTcgen 
Totaanfpraak van een Liefden doogen met geweld. 
Te Liaten qaan op een die,op de zelfde u ecgen , 
Berooft van echtgenoot, van d'eenheid wierdgc- 
quclt. 

Dies w^ierd de K o u w n r H o r n een van r;i! Kamps 
verwarmer, 

En hy van ^YCCu\Y en wccz een dubbele befchamier, * 

H 3 Hier 
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Hier opvolgt Bruiloft, daar \yy ftaatelijk vergaart. 
Met hert en tong, en met toejuichende gedachten , 
Den Bruidegom cn Bruid , van daag. in d'Echt ge- 
paart, 

Toewenfchen alles gocts van 's heemels hooge krach- 
ten j 

Tot dat z'in vreed', en vreugd , in ouwtheid hoog 
bejaart , 

Godzaalig uitgcleeft , tot aarde weer veraarden , 
Die d'cerfte mcnfch uit zich , uit hem ons alle baarde 

Dit riekt wat na het end, en heb nauw half ge 
zeit. 

De P/allem van de Bruid is heuchclijk gezongen. 

Wat fchaad het^ dat ik met beleefd' eerbiedigheit , 
Koch een gerecht op difch van een verheugde tonge? 

(Gy weet wel , Bruidegom ! hoe dat net by my 
leit ) 

Is iemand weigerig my wenfchend na te loopen ? 
Al was hy by ons niet , men zouw om hem niethoo* 
pen* 

Neem de vry moed i£;heid , en 'k hoop is voor 
hetlcft, 

Om ter bequaamer tijd ccn woord met u tc fprcekcn. 
Heer Bruigom ! fpreek ik niet met woorden op zijn 
beft , 

De zin en 't hert is goet ; Omfang dit voor eenteekcn 

Waar op miin trouw tot u hert^^rondig is ecveft : 
Indien mijn penn' aan u kon heil en voorfpoed gee- 
ven, 

' k Schreef 3 dat gy , 20 gy wenfcbt , zouwt leeycn met 
uw Greeve, 

Gy hebt het tijdelijk , en wenfcht om 't geeftelijk. 
Het geeftlijk volgt gewis, daar *t tijdelijke wel is , 

En wel word aangeleid 3 dan is h een heemelrijk 
Op aarde ; anderzms de aarde ?elfs een heil is j 

Het laatft verhoede God , van u, genaadelijk ! 

't Heeft 




Latino-Be 'iG IC A. 119 
't Heeft waatcr op uw Kamp , geld in uw bs gcrcc- 



ïent; 



■werd Gods liefde dan met wederliefd bejeegent ! 

Zo hoed' en zeegen u de Wachter Ifraels ! 
i of u w H A N N A u geen Samucls voortbrachte , 
Zo kunt gy alle beid', als and're Samuels , 
Uw lijf en ziel aan God op off'ren , en verwachten 
. Ziinvuur op uw Altaar. Gelieven! ik om- 



helz 



SRIiJ 



i 



J met mijn armen , en verzeil' u met mijn zinnen ; 
'tVuur dat gy buiten ziec^ komt uit het hert van bm- 
nen. 

Nu is noch orerig^^at ik uw eer' verbreid ; 
(Maar hoor l de dicht-kunft heeft de toenaam van be- 
driegen y 

\ Is waar^ doch 't is alleen by de onwectenheid ; 
Zy kan het zellif nietten daarom noemt zy 'tliegcn ; 

Ik zegg' haar , dat voor haar dit niet is toebereid.) 
Uw naamen fpreekcn zelf ; men hoeft u niet te kittelen 
Met opgeraapte lof 3 en valfche eere-tittclen. 

Elk juicht u met my toe ^ met een verheugt gelaat; 
Elk ftaat mijn zeggen toe j dit merk ik aan het zwij- 
gen. 

Ik fpreek dan voor elk een 3 hoewel 'c my quaalijk 
ftaat : 

V I R E E N d' ! op dat gy meugt uw herten- wenfch 
verkrijgen y 

God weer* van uhet aardfch^ Toorallhetetfuwig 

quaat ! 

Hy gunn' de Bruidegom , dat hy ^ voor 't vijfde trou- 
wen 3 

De Bruid , voor 't derde , mach met Chriftus Bruiloft 
houwen ! 



H 4 
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In Dijputationes Politicas 

D. JOANNIS KLENCKE 

E U I T I S, 

Domini in OdefTenjSc Philofophise in lUu- 
ftri Amftelodamenfïum Gymnafio Pro- 
fertbris ordinarii, 

Hua, Groti 't Ubb. 

DE JURE BELLI et PACIS. 

^ Ecula quando mens ridentia degerct orhis j 
Et vixnot^^mtx monflra imque forent 3 
Caiiftdiciscart4ere domus Ö* litib:i6 £tula 5 

Shnplicitasfaljï nefaaytutA fides ! 
yltpoRqua^n viguereforum^ rens^ a[lor hojlis ^ 

Suppliciumy carcer^jtirgia^ belLx^ neces i 
In pejm ruit omne \ m(ilisglif:entibm anfam 

Serpendi ukerius praripuere boni ! 
Tot leges ^ tot jtira dabant\ q hos Gv^or \ vs int er 

Eximiis mermt laudibu6 ejjl prior. 
CtiUibet ojiendtt populo fuajttra^ togctq'ie 

Propuay qUi^que fibt vindtcet ar ma fagum. 
Hoe fpatii majoris opus \ contriüiu^ iütti 

Nobilis 5 en ! KlenkI cura laborque facit 3 
lUiiflr.xtque notïs compendia rara^ nee aufo 

In ferm tanto feduhh effc cupit. 
Vante micet C a R o l o quamyis eques , atque Top ar ^ 

cham 

O D E S s E N A fibi gtjliat ejjefuuin : 
Negligit iiluHres titulosfamamque , ju^que 
vP//f? put at Illujin conf 'iluijje SchoU > 



Op 
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L A^T 1 N O-B i L C I C A. 1*1 

Op Het Schielyk Overlyden 
Van 

D. DA VID RO DiEUS, 

Getrouw bedienaar des H. Euangelium» 

t'AMSTELDAMj 
IndenHetrtgeruslien ^ugujlt \6$^4 

FiLICBS OEEUNT QJ^ O R U M SI NE C R I M f- 
K E VIT A est! 

WttY gaan als 't domme vee voor flachters har Je 

W bylcn 
j Onkundig, wien't vergif der doodelijke pijlen 

Zal treffen allereerft; hier grit noch arm , noch rijk. 
1 Een ieder hoopt,cnvrecft^ en fchnkt^ oprechte Ro 
n E N / 

Nu 't overgroot getal van Amftels naare dooden 
Vermeerdert onvoorziens doör uw ontzielde li)k. 

ïïet flerven is gemeen; maar als de Heemeltolken, 
Ons worden afgerukt na onderaardfchc kolken. 
En daar, op 't eeuwig, tot die grootc dach bewaart , 
T Dan zweeft iet ongemeens in d' oogen der gemeente^ 
Zy ftort een traancnvloed op 't zaalige gebeente 
Der hardrcn. Trouwe dicnft is trouwe looning 
Wviard. 

Wie kan met meerder lof de kerkendienft bekleeden ? 
Dan die, terwijl hy diend , gevocrt word van beneden 
Naa d' hoogte , van zijn wacht ontllagcn , aL hy 
waakt 

n Tot welftand van gods huis- 6 godgeleerde fchry^^cr ! 
I Gyfchnjft in't kerkenboek en leeft voor 't laatft met 



I yver 

I 't Verhandeld*, als uw geeft begin van fcheidcn 
ö| maakte 
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Zo valt een vorftin't veld, zoo fterftccn veldhcef 
ftaandc l 

Nu zijt gy in 't bezit daar toe gy ons vermaande ; 

Wy zwerven in een lucht van d'Amftel tot het Y 
Vergiftigt door Gods vuur, en went'len onder zieleken 
En dooden overhoop,gy vliegt gezond op vviekken 

Der eng'len , en ontmant uw allerlieffte V R v. 

Leeft nu en fpreekt om hoog , gelijk gy deed op aarde,* 
Volmaakter van Gods wil I die in uw boezem baarde 
Een voorfmaak van die vreugd waar in gy vrolijk 
zwemt, 

Ikfpreek! gy hoort het niet ! dc vriendfchapvanuw 
oogcn , 

En UW gcdicnftigheid, dic hebben my bcwoogen 
Tc roemen van uw lof, met woorden ongctemt. 

Behecrfchcr van het Al ƒ die met uwfcharpe zeiflTcn 1 
En voor en achter ons herleven op komt eiflen , 

Jaag uit ons vaderland de welverdiende peft , 
Drijf onze harten voort tot geeftelijkc plichten , 
Vergim een blydcr ftof voor lafFe rijmgedichten , 

Doch 20 't ons dienftig is ; gy weet het allerbcft ! 



Dankdicht 
aan ^ufr: 

BELITJE DE VRY 

Weduwe van D. R o o d e n Zaliger , als 
zymy voor het bovenftaande lijkdicht een 
kruiwagen vol boekken t' Huis had 
gezonden. 

Dit was de meening niet, Meyroui»e ! 
Toen ik gedompelt in de rouwe, 
*t Verhes van u, en kerk, en my , 
Helaas ! uit 's harten grond beklaagde , 

En 
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Iti zulk beklag u niet mishaagde , 
k En gy my zond die boekkery l 

^^ïrïif Date'ictaan my daar voor zouwdfchenkefij 
3p dat ik daar by zouw gedenken 
< i Het leeven en dc fnelle doot 
*Van uw' en mijn' ontzielde R o o d e k , 
Die na zijn vaderland ontboodcn 
Zijn Vaaderlijke ftad ontvlood. 

•k Zouw m' hebben iaaten vergenoegen 
Als g' al aan my iets toe wout voegen 

Met een boek dienftig voor mijn fchool ; 
Maar op een waa^n zoo veel boeken ! 
Waar zal men zulk een miltheid zoeken 

Van d'cene tot aan d'andrepool ? 

. / ^Is't evenwel uw welbchaa^n ? 
'k zal deezc laft gewillig cfraagen , 

En fprecken tot mijnbock-gefpann : 
Schik wat ! voor die uw hoop vermceren , 
h Zal uw gezelfchap niet ontccren , 

't Komt van die Weeuw van zo een Man ! 

u Dankhebb l vooruwmildaadigheeden , 

^' Die 'tu belieft heeft te belleeden 

Aan my, die zulx niet heb verwacht , 
Veel min verdient; ik roem uw gaven 
Die'k in mijn hart nooit zalbcgraaven , 
^ Want ik het voor wat heerlijx acht l 

Indien dit zal een fpiegcl weezen , 
Voor andre weeduwen of weczcn , v 

Als ik met mijne vaarzen zal 
Haar Mans ofVaaders lijk beweencn ; 
De Stad mach my haar kalTdan leenen , 

Mijn' op de Bloemgracht is te fmall ! 

1 En die niet willen, moOgcn \ Iaaten ! 
f Ik zal zc daarom jttiftnitthaaten. 



Als 
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Als ik een echt of grafdicht maak , 
't Gcfchiet uit enkVliefd' en trouwe , 
Na tijds vereifch, in vreugd of rouwe , 

Niet dat ik na gefchenken Iiaak. 

E I D E M. 

Hthi d,JeBi grmdts }4atronal paterni 
V-/ {Cuttnerito redunr oppiJacitncla] foU. 
Qua Froayfétn benefada tuis 'virtuubtts aquas , 

Monbf^s excultüi relligicne , fde \ 
thudicat vejh os yerrtacula Ihi^ua decores , 

Queü neque kon uUdum Jujj.at ore melos. 
Beïgicafunercos camavitprajica lejju^ , 

H^ic R O n r O calanii pracimere mei ! 
Iuneraprojir.ni conjux inopina niariti 

Funeracum luhymii profequfrere tUK. 
Jttjln viro dedimm, no» ut meruijjefatemur , 

Sed quitfugge^itf.entihns tpfe do/or. 
Quopopulis mtranda Detfuit ore loqtiutt^ 

ExeqHias tanti fle-rimm hocce -vm ! 
^rrijiptibinojlros mihiconslitttaufm 

Sitacet os, loquititr Bibliothsca fatis !* 
Vejlnimm curare vrüm praconia tuti. 

Laudibuunl niulierfufficit una rrieü. 
redttefeminei posi htticmiiacuh fexit^ , 

Hacpretium noslris yerjibu^ unafactt ! 



Ge;iong?n op de Bruiloft y.rn 

D. ARNOLDUS FABRICIÜS, 

V.D.M. IN OSSENDRECHT, 
£n 

MAJIIA DE KLERK, 
den 24. van Oogji-maand pinden Ouden- Bofch. löjj. 
r O O N: Amarillimiabella 

ONverbrcekbaarebanden 
Van daa? aan e<n geknopt , 

Op 
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)p\vlen de tanden 
^annydigc Vyanden 

Inaagcn vergeefsjcn al haar krachten fpillciv 

)m eens gezinde willen 

.an twee te fmeeden 

)oortwift en tegenheden ; 

)aai' zy zuchten om de vruchten^ en genachten 

'andc Vreedc. 

! Vilt my uw Schaakel^ geeven ! 

Zal Palm en Lauwier ; 
tiet goud doonveeven , 

n doen op d Hoofden kiccven 
: an'tjcudigPaar. Ai ! ziet hoe dat zy blaakcn 
' ;n 't zoet der liefde fmaaken. 

> Bi uilofts Loov'ren 1 

)ie mannen kunt betoovVen , 

n haar krachten, en gedachten niet veel achten 

laar vcroov'ren. 

)it is de rechte weelde, 
' )cn Hemel lacht u toe. 
V : Wenfch dat gy teelde 

, eel uws gelijke Beelden 

eedich en fchoon, en dat Gods milde zccgcn 

Hiam op u als een rcegen 

eet nederdalen. 

len oopcnd u de Zaaien ! 

)aar de minne zal beginnen uwe zinnen 

Zaam te maaien. 



SI 



A R O L O CLU I N 

T/jc/l'S Voliticctiy 

DE BELLO PRUDENTER 
G E R E N D O, 

Ttibhcè defenfuTo. 

Ergit ad ex'tremos helium cum pace hhores , 
Faxid l dcbelliiUtiiU'it4vi{bc\ ^antt* 



A, 



VatuM 
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Tauca faJuS YtgidUy quam'>oi6 jujliffima^ beüis 5 

VtBoY ab humana non niji code redt t. 
Sé tarnen agminibm Us componenda^ nee uBis 

Effi^gi^t quijquam beüa cruenta modis : 
Jiac leüorfiudioje ^ pctes coonofcere charta 

Qui prudenter idenij qui fapientt^r agas. 
Tardiui armatas in pralia trudere gentes j 

Militia , caujis 'Vtvere p'fffe bonis 5 
Ti docet OdefTenus Ö* tpfo yindice ^ Quina 

Pugna quibus lingria. nonerit enfe.gravU. 
Jiipundimcajimque^ cominm acriter kojlem 

Et rattone petent ^ nee fine laude prement ! 
JAiUtiam tranare domi^fme fanguine viHiS 

Pareer e funt nullis aquiparanda bonts \ 
I^on opus eft baurire foris praferipta docentum , 

Qua fibi Quina parat conjequiturque domi. 



Een vjoortje inyryigheidy 
TER BRUILOFT 
Van 

D'. GERARDUS de PENY 

En 

GEERTRU.ID PROFEET, 

Cehouwden t* ^wHeldam den j. van Lente- 
maand. 1662. 



^y^^^^ ' ^^^"^^ ft icfzoon van Vulcaan , 



Vet uw verzicrdc boog enfchichten; 
Wat gaat ons d'afgod Phoebus aan ? 
Die is geen meeftcr der gedichten I 

Het heilig van dit hooge feett 
Behoort tot geen geloogen goden , 

Die niet zijn en niet z jn gevveeft , 
En in de dichtkonft niet van noodcQ. 




^ 



L A T I M O-B I I 6 1 C A» 

val tcncerftcn aan het werk j 
fchuuwonnoodige byweegen ^ 
Nuey , vereende, in de kerk 
Verlof cot by flaap hebt gekregen. 

Is \ flaap>neen \ iseenHaazendrooml 
Wat doetmcn op die dons^men waakteer 

En zwemt^er in een wccldeftroom. 
En 't werk wort 4aagelijx volmaakter. 

Zo lang tot dat de glans verfchiet 
Van die voorleedcn friflè lover , 

En dat men op zijn kindren ziet. 
En geeft haar 't werk vry willig oven 

Deez winter zie ik eerft te moet , 
Wanneer het fneeu w valt op uw haaren. 

En dat men zulks niet meer en doet. 
I Want niet te hebben doet wel fpaaren. 

Doch niet ellendig voor de tijd f 
Vrouw Bruidlik moet wat met u praten-, 

Eer datgy dceze naam raakt quijt. 
Uw Lief zal my daarom niet haaten. 

heb zo veel wel by hem in*t vat. 
En als hy al jalours wouw weezen. 

Op fchrift heeft Jalouzy geenvatt , 
En daarom fchrijf ik zonder vreezen. 

Hoe keert de kans? onlangs gelcên 
Verteerde hem de bluts in Londen , 

En z'had hem(zo't in Holland fcheen) 
Met haare klaauwen al verflonden. 

Noch zo niet! fprak het bly gerucht: 
Zouw hy in Brittenland verteeren ? 

AanV r moet hy eerft draagen vrucht. 
En aan den ^mjielprofeteeren. 

Daar op ontlook hy, en terftond 
Spant hy zijn kracht in en tw^fteet 'cr , 
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En fmcckt om jaawoord uit uw mond , 
En dus geraakt gy aan de Vceter. 

De Veeter? neen, een ftaale band 
Van zuivre lieP aan een geklonken j 

Dies hebt g'^aan hem uw dierfte pand j 
Ja u (zo 't reed en zeilt) gefchonken. 

Dit bolt en fmaakt hem wonder zoetj 
Trots all zijn Vaadcrs puikfyroopen ! 

Hy heeft nu zijn gewenfchre goer 5 
En daarom fchcit hy uit het hoopen. 

^'^^ggï BriM^em { heb ik ongelijk ? 
Ja, zegt gy/k hoop noch meer. Wat? fpruiten 

Van zulk cenboom.Schoonjkuilchjcn rijk^ 
En vruchtbaar. Ik wenfch hier niet buiten 1 

Dat 's recht. Maar 't cerfte kan vergaan. 
Het tweede houd de ziel in eeren > 

Om 't derde wort veel werk gedaan , 
't Left houwt denoppen van de kleercn. 

"Wie twijffelt aan uw vruchtbaarheid ? 
Jk frofgeteer die op zijn beflc : 

De Klokhen, die u heeft geleid , 
Hoeft niet te klaagen over'tlcfte. 

Zo ging; m' n voor l volgt gy zo naa^ 
Om van afzetfels grond te leggen. 

leer ' u nooit in Grammiitiai 
Deleflen die gy op zult zeggen. 

En zo g*ai eens of tweemaal mifl: , 
Wen zal u daarom niet befpotten» 

De wijft' heeft zich hier wel vergift. 
En 't lukt wel boeren, jaa ook zotten ! 

Is uw Bruid zieklijk ? nu de trouw 
In voir optooiilèl is verfcheenen j 



! 



IrATlNO-BEIGlCiW 

Een zieke bruyd , een frifle vrouw ! 
3 Dit profeten ik al met ecncn. 

> Gaat hier op ruften onbevrccft , 
i£n u van 't Maagdenkoor begceven. 
l En denkt ,hy is ook jong ge weeft > 
)iOie deeee vaarzen heeft gefchrcevcn. 



li D- JOANNI HACHTINGIO 
^ Anti- Vorftianam ceiifurajn edenti. 

^TTj jErtilis impofito ere feit fub ponder e palma 
.LT Et vi^rix reHum tollit ad aflra caput. 
KohiUs tn mediis floret rofa fentibus ; aurum 

Urgent umque fiber purius igm facit. 
Sïc premitur > non opprimttur bona cattfa , Dei^m 

ludicio 3 V o R s T I pejjima caufa cadit. 
Cenfuram cenfura nee at ^ "jerique negati 
lam facies for ma fpUndidiore nitetl 
\1\SciUce$ hac vera eüecclejia , qua Jibi cun£lêê 
Ertpiens unidedicatilla Deo : 
: Ctii contra dun mens ejl prapojiera corMS > 

llle Deo injujiè debtta jura negat. 
Quique facrts chartisfacrttm fpir antibus audaX 

Obloquitur y prond mente , prof mus erit. 
Sifapis y HaChtingI fa cros damnare laboTtS 
^ufpiciis V O R s T I , aedoceare bonis. 
^ llle nihtl tibi detraxit , fibi nil dedit y uni 
Omrhéi dat fttrnmo qui dedit omne Ueo. 



£er^ 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

3C24 



£trjle gerecht op de blyde Bruyhji 
Van 

WILHELM DU RIEl 

En 

JANNEJJEN WYNANTS, 

Met bel^porelyks banden des Echts te taamenge- 
bonden , den 19. lulii 1 6fo. 

EEn aangename lucht drijft herwaarts door de wol 
kenl 

Befchauwt de Amftel-volken, 
En wekt mijn doffe geeft. 
En raakt hem , dat hy fchocit op ongewoone leeft. 
Watis'er ? is ApoU' vcrzek met blydc Hymen y 
En welgeftelde rymcn. 
En goddelijke glans , 

Zy vlechten met haar twee een huwlijx ecre-krans 
Ik ook I en tree te moet met zachte vreede-vaarzen 
In laach-gehiclde la^irzen , 
Het allerzoetfte zoet , 

Dat Bruydegom en Bruidtin liefde branden doet. 
Verfchoon mé^oo ik feill': de lank bcftormde wall 
Zijn eindelijck f^evallen , 
Na v;orfrlcn mondtgcmccn. 
Na ftrijdt van 't gulde 'J^ay en van het yz\c Neen. 
De ocrlogh was om vleefch^de kogels zoete woordcnj 
Geftrikte minne-koorden , 
De tochten fchoot op fchoot 
Doorboorden lijf en ziel , de vaak gezochte doodr 
Hadd* vuur en leven in. Doe Icid'ze heel verflagen I 
Na winnaars welbehagen , 
Wie recht' hacr weder op ? 
Die haar had' neer gevelt , die voerde ze ten top 
Van gadelooze vreught 3 dacr zit zy onbckommert 
Van zorgen onbcflommert, 
Met maagdelijke ftoet , 

Eo fpot met d'ydelhcên ;iCn trapt ac met 4c vo^% 



4 
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LaTÏN0-BbL61CaJ IJl 

^ I Hier komen w^aangetrcên met ncergcflagc blikken ^ 

|iEn durven nauw^Iijx kikken, 
\ Tff ^^^h minder o 'S gezicht 
*^ ^ t| Verheffen op die Zon en ^t fchittcrendc lichf . 

èSprce^ ruftig uit de borfti is immers ouw c kennis , 
j^rjj^'tL zo der eere-fc' ennis^ 
*Zijt vry wat onbefchaamt ; 
^»'^)i«Ghy weet wel dit de vrees de vryheers niet betaamt ; 
fi- Jik fpreekdan vrychjk ; geniet de zorge-vruchten^ 
De na^fmaak van uw' zuchten , 
Eninnighharte-weê, 

De kans is omgekeerdt ^ de oorelogh in vreê. 
Van uwe liefd^ enloften iiemcl opgclleigert 
Dat w^rdt my nu geweigert 
Fe donderen na mijn zin- 
Het fterflijk roemt vergeefs onfterfeüjke min. •2>i> 
Ktn een verknochte twee ! gy hebt het durven wagen 3 
ik zal het ook caan vragen", * 
Doch zoo zy niet en ken ^^^^ 
En zoo zy niet en wil zoo blijf ik die ik ben. mijn 



was om» 
tfênt 



T W E E D E G E R E C H T. 

Toon : Laura x^at laatjl aan de beeJ^. 



Zing eens , eer wy grabbelen gaen / 
Dat het doch geicfiied invreede , 
Laat het ecten noch wat ftaan , 
Want het ftrijdt met goede ^eeden, 
1'Eerfte fpijs is al vertreeden y 
in met wandicn uitgehoft. 
Dr:nkt eens /t zal u niet berouwenj 
jun dc zoetheit aen de Vrouwen : 
iuiker is geen Manne koft ! 

Onze Bruigom dat 's een Man ! 
s hy 't niet , hy zal 't 1 «aall weczen. 
iiet hoe't B ruitje pryken kan ! 
k Loof niet of het is van v rcczen. 

i z m 




V K K K 



Uit een angftigh hart ^ereezen , 
\ Is de maagdelijke (chrik , 
Die haer niet en is t'ontfuts'len , 
Beef je noch? ai wat loco huts'len, 
\ 1$ maar voor een oogen-biik . 

O! hctzelfchapis zoo zoet, 
Dc Spcelnootjens frifch 5 en dapper , 
Wat 3 dat doet my noch 200 goet , 

^ . EndeSpeelgenootsniet flapper 3 

.fnaaZ En de ridderlijke Tappcr » 

Na ^chil Pafl op roemer en op glas , 

Usdie Die nu niet weezen vroolik y 

tin Rid^ is ^yqI een rechte moolik / 

dir was. 'YV^Qu^y hy hier niet en was. 

'Nunc mea res agituf , farits cum proximus ara 



op het Overlijden van 

D. JACOBUS van NIEBERGE 

In zijn Leven Bedienaar des H. Euangelii tot 
Oosthuizen. 

CodtnaligUjk^in den Heeregerujl den i i.van 
SprokX^l-m^and 16$ f. 

OOsTHUYZEN treur ! op uwe hoogte 
(Men fpeur inniemands oogen droogte; 
IsuwCieraad ter neer gcvelt. 
ö Amfteldams beroemde wallen ! 
Een uwer Helden leid gevallen 
In 't onvervvinb're doods geweld. 

Wie kan 't verlies genoeg begrooten? 
Hoe zuchten al zijn Bond-gcnootcn ? 

Zijn Schaapen y Vrouw , en teder kroos 
Omaet , in diepe rouw gcdompclt > 
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L A T I N O-B ï l G I C A. Ï3S 

'an 'tfchielijk ftcrvcn overrompelt , 
En Vriend en Man en Vadcr-loos. 

ly is niet meer, helaas 1 die braave ; 
iijn Riif in 't kouwdc Graf bcgraavcn 
Ontfteckt in my dcez' laatftc vonk 
'^eroorzaakt uit een Hart vol rouwe, 
t' Vat kan een Lijk al jammcrs brouwen > 
I>at levend zo veel gaa ven fchonk. 

loordadig fpook l met wrccdc fchichten ! 
Dat üuwderdoni , noch jonge wichten , 

Noch frifTe Maagd , noch Man ontziet ; 
jy geeft hem de verrotting over, 
I Sijn overwinnaars Palm, en Lover, 

En Laurcndie verwelken niet. 

Dphemverftomptzijnall uwortkk'lenj 
iijn Ziel van fwartc zonde fpikk'lcn 

Gezuivertisdoor't roodc Kloed 
/an zijn verloflcrs open wonden , 
Die HcU en Afgrond heeft vcrflondcn. 

En maakt het bitter ftervcnzoct. 

Bedroefde Weduw ! ftaak het klaagcn 
Het is des Vaaders welbchaas^cn , 

Dat hy , uit gunft, verwiiiclt heeft 
Voor ouwde dalen Nienwe ^er^erj. 
Hoe kond' gy God om grootcr vergen ? 

Voor hem die no gelukkig leeft. 

O Heer van levend en van dooden l 
Zo maakt ghy Lijken ons tot Booden , 

Op dat wy werden wel bereid ; 
Leer ons, terwijl wy leeven, llerven. 
Op dat wy llervendc verwerven 

Het keven en de zaligheid. 




In 
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1» 

C. J. C iES AREM 

Emendatum & notis illuftratum 

ARNOLDO MONTANÖ 

E Re Bas aquilas O* wjlrogejla fub axe 
Praliay conjunüasque mamSy CT ?tefcia yimi 
Barbar a Ro^^^anis Batavorum corda f^S^tttis^ 
Rotnani decus imperii ( ne t^adtta Lnhtt 
JEternum latcant^ fed per tot fecla juperfiiJt 
Et Bat^yum virtus O* adauüa Quiritibus ar ma ) 
SoUtcitè defcripta Jedit \ Nos fpontefatemur 
Vixpoteritjic Bd^a loqtii jgnarufque viarum 
Obyia perfpicuis loca demorjfirare pj^fdrü. 
£rratur pasfiml in patrtU qt^aji ruribuA exjul 
Vix nifid3 vulgo pcrfpectts dijjent hcfpes. 
j4hiu5 trigttur^ nee humi rr^anet ilLi cupido ! 
QUée p^regre Jita regna domi y populofqne remotOS 
P arte lui tneUore videns per Jingula fertur , 
jEt rapidts calumgradibus metitur Ï5 orbem. 
Nee minus^ o Medium nofiri ! melioribus ad:um 
Spintibuste facra juvant redolentia quicquid 
Speilat ad antiqua ritus vel pr aha gemis. 
Dum tua Cafareaspurgat fapientia chartas , 
ijt posjint fine nube legi. Sic mafcula Momum 
Tro-^oocatj atemumque audet ridere Thalia ! 
Jlle velinyitus loquitur : florentibuó annis 
Injuvenem Ji tMta cadunt injignia , quii non 
Veque viro^ ^grandt licet exfpcclarefene^a § 
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1' 



Op de vcrjaaringe van 
E S( 1 Mijrte E, Bebouwt - Vader 

HEN R I K. van de KAMP, 



Den z*)* Martii, 1660. 

Eer Vaadcr I die ik in mijn zinn 

Zoo veel gelijk mijn zelf beminn : 

)it fchrift, milïchicn geen leezcns waard , 
:;al dienen , nu gy weer verjaart , 
3m u mijn dienft te bieden aan , 
w5oo als ik meermaal heb gedaan, 
lik Hoor nevens my ook noch een tong, 
.v».\ |Die eertijds vvcl een vaarfjezong I 
W'f <|i/an wien met een genegen hert 
n • Kan u een krans gegeven wert. 

i£n zoo van H O O V E ook wat doet , 
iSelijk ik cenigzins vermoed , 
flHy kan ook wel, zoo zijt ge\Yis , 
Oat dit een zeckcr teckcn is. 
/an onze toegencgcntheid , 
Waar van de gronden zijn geheid, 
*Toen elk een dochter fchoon en kuis 
FsErlangdeuit uw deugdzaam huis. 
' Vaar wel •' m^t uw beminde Vrouw ; 
God weer' van beid', in lang dic rouw 
Die ons ook treffen zoud , als een 
Van beide, met een naar geween , 
In *t donker graff van eenzaamheid , 
Om daar te rotten , wierd gcleit. 
Doch't moet eens zijn .' en als't gebeurd 
Dat een van twee wcrt afgefchcurt , 
'kWenfchudaneindlijktot een lot 
Dc Hemel, cn die goede God ! 
En , zoo 't mach wcezen , mecnigmaal 
Onz byzijn in uw befte zaal ; 
Om uws geboorts gedachtenis , 
Pic by ons hoog tc achten is , 



Tc 
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Te houwden , dat dit doch «fchiè ! 
Wy wenfchcn 't zwaagcrs alle drie ! 



In Mbo 



JOANNIS MONTANï 



CoIIegje optimi 

DVm tibi cordatos quarts Montane l fodalify 
Cum qtiibm^ adverjosqueinter cafusquefecundof^ 
tJfus amiciti^jiabilirtposjit ; amoris 
Jndubitata dnbant yaritdocumeiua , tuifqut 
Invohi ardebant pariter [ua nomina chartis. 
T alt a non JOore^ difrt4mpentvincula y faho 
I^ffe tibi f avis etiam continget in undts. 

quoqueprincipibus per mixt urn agnofcis amias ! 
2^ on ego dignarer quo me dignaris bonore , 
Sj tniht non fineer afides tua , tempor e longo , 
A^/ tibi nofiraforet perfpeÜ^i tenïtcius amba , 
füualiter hant unquam^ coè'unt in f ader a dextra, 
{)nas neque tart sr ei mor Cu s vioUre^ nee aafa 
{Fiyeredum dabitur)dijfolvereU'^a -valei/unt. 



1 



i 



Gcboort • vermaaning 
^an mijne E. Behou-^t Zufier 

CORNELIAvan deKAMP, 

Huyfvrouw van 
NieOLAAS EMMAUS, 

Den 3. Januarii, \66i. 

Toon: Van Gerrit yan Velzen. 

WAt jeukt uw graag cn keurig oor 
Na een gezang uit mijnen monde ? 
Dit komt my al wat dikwils voor , 
Heb cven>Ycl noch iet gevondeni 
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Latino-Belg IC A. 137 

[ Heft blijde gaftcn I met my aan , 
■ ■ *k Zing dit uit uwer aller naamcn , 
Het wert op haar verzoek gedaaan , 
Dies hoeven \sy 't ons niet te fchaamenl 

^^^-^ Op haar begeerte , van wiens hand 
Wy dcezcvrolykheid ontfangen. 

Wie zouw nu na Luilekkerland , 
Daar 't hier zoo lekker is, verlangen ? 

Wat geeft ons een geboorte-taart, 
. Op 't Zap van Rijnfche Wijngaard-ranken? 

Haarvriendfchap is ons meerder waard. 
Daar w' haar ook meerder voor bedanken! 

Leef lang! oZufter met uw Heer, 
Die, na ik merk, wel istc vrecdcn , 

Dat wy dus vrolijk, t*nwer eer , 
, Met zingen onze tijdbeftcedcn. 

•k Wcnfchaanu,eer de doot u knelt , 
(Het wenfchen is doch ongebonden) 

Of eer gy Saraas jaaren telt , vfdtrJ* 
Ben ♦ lieinden met een "XHilUgondi \ I 



^tnplisjimo doBijJimoque VirOf 

D.JOANNI van HARTOGVELT, M. D. 
Exfcabino & Senatori Amftclodamcnfi , 

rTT Artocvelde ! cuipublicai niea patria curas 
tx Credidir, exiniia vobiU ment is opus ƒ 
^ique Uacbaoninrutihsgenevofit4S arte , 

Inter Battayicifydera prima poli. 
fidus ubique, Veus feu per tua hïbra loquat^ 

Et det in Jmjielio debitn Juraforo j 
Seu tua per morbos vigilantia vadat , ^ ££rffS 
^lloquips, herbis, confilitfqtte juvet 3 

inter cum nuper ego numerarer , ahunde 
£xpertum eji ySram debtle corpus fipem l 



hsar 
Moeder 
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Maxime vir ! palpumttbi non obtrudtmuó , illa 
Qiia loquoTy hac mecumfama loquetur anus. 

Hacmibi concubiadt^at pars carmina notlis 
Erfebrüy unde mihivena folutafuit. 

Si mmis hac oleant metrum triviale febrimque y 
Jjfedus -bitlis qui dedit illa caret. 



Op 

D. MIC Hl EL SPRANGERS 

HAFTEN in BRANDT. 

GElccrdc Heemcl-tolk! wanneer gy mnwGaa^ 
meren. 

Met felle donderhaamcrcn, 
c Hert, voll van zonden , legt 
Op 't ambecld van de wet, en wijd het zoo te recht ; 

Terwijl gy uw', en mijn', en 's lands bemorftc zecren 

£n ftinkend'etter-zweeren. 

Zoo taftelijk, zoo naakt , 
Ontdekt 3 dat idef een zich hier ook vind geraakt. 

Zoo dunkt my, 'k zie met u de ooraaak van de ftraffe : 

Wcch! zorgclooze , lafTc 

Ontfchuldigcrs van 'tquaat ! 
Waar uit met recht , en hier, en hier na , brand ont- 
flaat. 

Brand Haften^ *k brand met liiar door innig mede- 
doogen ; 

Schrcid Haften^ Cchreid, mijn' oogen ! 
Heeft W^/r^w vuur , en rook. 
En brand, (toor't zondigen met recht verdient' ik ook! 

Werd zy geftraftjik niet ? dank heb, ó gy ! die 't dcede 

Voor uwe lijdzaamheeden ; 

Ltjdzy? z'is juift niet meer , 
Als ik, een zondares voor uw gericht, 6 Heer ! 

Die 



1 
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^ [( pichic'-vry eaat 5 is dik niet minder vry van zonden 3 
Als dic nier werd gefcliondcn , 
Verneedert. en verjaagt, 
*t Vcrfchoond is dik, by God, min fchoon^dan ^tgecn 
hy plaagt. 

Niet dat ik 't quaat verfchoon van onverfchoondè 
dorpen , 
Dic met ons alle florpen 
't Quaat in als warcr ^ Neen ! 
Voelt iiafien maar de ftraff, de fchuld is algemeen. 

Hy dic dan wcrt gefpaart, daar zijns gelijke lijden 3 
Moet Iceren *t quaadc mijden , 
En roepen da:^r op uit : 
Heer ! onnafpeurlijk is uw' oordcel enbefluit. 



Op het 

^■'^ LICHAAM 

der 

GODDELYKE LEERE 

Bcfchreven door de .onvergeliikelijkc 
D. Jacobus Usserius 
^artt - BiJJlhop ^an Armach. 

DE weetluft krijgt haar wit (al moet de werker 
draaven 

Door nachten zonder nift, door zorgen uitgcwaakt,) 
Als maar een vail'gc ree of lang gcwenfchte naaven 
Aanhaar het einde vanbckommernidèn maakt* 
De laurcn hangt men op voor afgerende flaaven. 

Dit oogwit trof U S S E E R die ^roote Godgcleerdét 
Totn hy zijn deftig brein en vruchten van zi)n penn 
En kracliten van zijn tong aan't hoogftc goct vereerde 

Aan 



I 
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Aan God , tot 's mcnfchen heil. Koom Leezcr cn 
bekcnn 

Dat hy van tcgenfpraak de addertongen weerde ; 

Als hy dit Lichaam fchiep uit fcharpgelleepc zinnen. 
^tOnwcetcnd zwaJk gemoed vcrftrckc het vooreen 
Brug; 

En haagt u *t voorhooft niet beziet het iijr van binnen, 
h Onrzachelijk gelaat hier achterop de rug , 
Gy zult die man om 't werk y \ werk om die m^n be- 
minnen ] 



Refponfio ad Carmen 
D.JOANNIS FABRICII V-D.M. 

in Stant-dacr-buitcn ; 

De i>on ufurpandis ^ in pocfi, Deorum dcarumve 
gentilium nominibus. 

QVis furorin ver;ü ? Jifienfaquefrigon inembra 
Qitctréïbies aut ffammarapit ? cur tempore bru^ 

InfoUtas arderefaces , nh^ermbus extts , 
Scntio ? loyiginquis prociil binc facet tgnis ab ons 
Mepetit y incenfasqt4ejubet flagrare medulUs 
Car^ninaque extorquet y ttbi fordefcentia y quidni 
£t mihijordefcuui f veniatn concedeft4rori 1 
Jrrident extorta mihi : fic fimia prolem 
Veformmdeformis amat 3 Jïc blanduLt bUridis 
Tignora , monfira heet , mater compleïiituY tdnii. A 
Optime Fabnci ^ candor ttuts ima fupremis 
Laudtbtcs y imnw itum tttulis pragraudibtis tjfert. 
Cur me y quemvilis domus ^ pudtbunda [npellex % 
£t plebi vixnota manus y languentia pletlra 
Dedecorant 5 tanto juyat exaharc paujtu ? 
Vejlra jubar me Caslalidum quogaudet Jpolh 
Mufa mihi rion mufa yocati tibi turba novena 

Crcmd 
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iCredttur hautfacilis , tibi non rifijje camanas 
^ Conquereris j Phoebumqne patYempatriamquenegat^m 

^ffirmas Hehcona tibt 3 tu f ceder a le3:i 
^ SacradeaVeneris^ diyinaquefejla yocahns y 
idahogeftiintefacem 3 tu numina vafum 
Jguof ts commenta , deos figmenta Deafque 5 
li Nos aliud tneditamur epos ! gentilia nobis 

Monsïra 5 Poetarum rabies , Cf nomina fqualletit. 
Nos Clarony^ Patcinwi ^TenedonquelS quicquidamx^ 
num 

VatibtiS atipèftitt y Delphos ^ mentit^que Pboohi 
Nomina ^ facratafque lovi difrumpimus arAS. 
Puvius ^therios è (acrofonte ltqimes 
Pojïpoftis promemus aqtiïsgcni:ilibus , HU 
. Ntrn fïpmm nifi vana ^ tonant fublimia yates 
Hebr^i y dukefque cibos è divitcpej u 
Siippedttant , fiyius efifimplex ^5 grandis ^ubiquê 
Cooleftis rei er €71 s & veile poffe magiRri. 
Utraque nilni/ifanfla cupit dithxta Tonantis 
Pagina , yerborumgravitas Ö" gratiajuüum 
Pondtts habent , tras julmina dura leho^A 
Ve^emres animos peccatorefjue maner e 
Indigitant y humiles contYitocordefalutcnt. 
Fucusabejl 5 faljo dete^iaque lar^a colore 
w Jdfpiciendapatet cunflis ^ ^ veratenebris 
y ' Partita ca^lejti fulgent induta yiitore. 

Confptcitur pmfens poft fecula mille futurum j 
Exbtbitumque adimit , dubio [per ante 5 ttmorem. 
Hicjalus & requies aternaque gaudia fan[Us 5 
Hic dolor fletusaternaquevi^JCulaprayis. 
Principts invi^li yil mmdicantis egeni 
Nulla babita dantur ratione levawina 5 maftos 
Exhtlarant ^ fitis atque fames reftinguitur undis , 
Queis femel exbauftis nunquamfitts ulla redibit. 
flagra rebellantesferiunt. Exercita duris 
Erigitur certa fpeccelieccUfia fl^^gris. 
Regnay throni y gemma ^ regalia fceptra y corona ^ 
Hic etiam promtjja piis diadem^ta fulgent. 
Propriaterraferax y feges^ftfecundior^ agros 
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incaffumfieriles petimus. póQ ,rrva quiefcant \ 
Von conititra meam fed fada.-ura poëfin. 
luT.onemque loyemquefacris damnatapapyris 
Numina nos floccifacimus , numenque triunum 
Pophtibusfiexisfummo veneratnur hmórt. 
Bocettamtefcirefm, vullifque teneri 
Jllecebrisutfana Deumgenülia, mïko 
Pojfiabito ritu, titulis ornare fKpremis 
Fr,'fonas animo 3 tarnen illa notare memento i 
S'anguine nos Deus & vwlentamorte redemitl 
Jlliusin cultu facro baptifinat! tiniios 
D' iecet ufuyare Deum ommenta pok'tit 
Trita . ec in^ubiamfidei rnmentiu ■^crmam. 
DeJI^ithetil yulgus y cuilinea cu.-iiU vi letur 
NommtbtpsdecQ.anda Deum, rnpoffepcé/tn 
Limitihus conjiarcfuis yV.fifika Dearum 
Ntfn/tnay Pheehaanuemanus adfasrauocemur. 
^' fupr « -Vffljr.'Vi fapimius . cur deJpis ergo , 
Jllius placuoJt\jueris-vefiigia grefftt > 
Qftin potiuf projcrtbe tuis charttfjue' librtsque , 
C aufa date eft , nunquam quo/ent, non ejique jfuitqwX 
Hoe age ! Ji bona Jintqua fcripjimus , tüa probato ! 
Sin mintti , ofietidas ubt fint errata rogamtn i 




Ter Bruiloft 
Van 

AARNOUD COMBOOTER 

En 

ANNA KINKHUIZEN, 

Vereenigt m^mjteldamop denteflen nan LouTt)" 
maand f 1660. 

Aan mij n E. Behou wtvader Hendrik vaö 
deK AMP. 



GY die roorby den Aardenhout , 
Op *t Manpad , met aw gcmaaJlinnc , 



Gctüe: 
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L atino-Beigici. 

Geniet des levens onderhoud , 
Vereent met lijf en ziel en zinnen : 

Geeft van uw vreugd een kenbaar merk , 
Tot tecken van uw vergenoegen ! 

't Is nu geen Meejltr Piet er s werk ! 
Om na de 'dief zich te vervoegen. 

Hier is een andre pot te vuur ! 
Men braakt 'er geen bebloede zielen t 

Gelijk op f«77^;A 'c Bruilofts uur 
Gaat voort op cendrachts ronde wielen. 

Wat dunkt u Bruigom 1 rand ik *t niet ? 
Hoe draait het rad van avonturen ? 
Den heeir.cl gaf u eerft verdriet , 
m- ^^^gy bitter moeft bezuuren.- 

IToenhet balftuurig ongeluk 
U rtiet by Heidenen en Mooren , 

Zo dat uw ouwdcrs vol van druk 
Van u geen tijding konden hooren. 

En als gy los gelaatcn drecft 
Op Gods genade van Komboojen, 

(Wie hoort dit die niet fchrikt en beeft \ ) 
! En niemand ftreek of cours kon roojen. 

De honger 't mager ongediert 
Quam : elk had fcUicr zijn plicht vergeeten ; 

Toen 't voorftcl al gebooren wicrd 
Om u voor hutspot op te ecten. 

Godgafeenuitkomft onverwacht > 
(Het waater was al aan de lippen) 

Die u behouden t'huis waait bracht , 
Vry van Orkaanen , Itrandcn , klippen ! 

Hier fchuild' een vonkje onder d'as> 
AUengskcns tot gen vuur gcrcczcn. 
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KiNKHuizENS artzcnycwas 
Goet om uw quelling tc geneczen. ^ 

O minnequcUing ! die het vlees 
Envetkunt vandebeenen ftroopen. 

Een minnaar leeft op hoop en vrees j ^ 
Tot dat geloof verjaagt het hoopen. 

Zegt my / fmaakt Pynang wel zoo zoet | 
Als hetgertrook van u\v beminde? 

O neen ! oprechte h'efdcdoet 
Dat m'ook in roet iet zoets kan vinden. 

Gelukkig zy 't eerft van uw trouw I 
Noch bceter moet uw voortgrvng weezen ƒ 

't Eind allerbefl: ! dat nooit berouw 
Volg' op een vreugd zo uitgcleezen ! 

Vaart wel , o echte jonge liên ! 
Gcnoode / gaat wat uit de K i n k e N ! 

Na H u 1 s I de Bruigom is gezien 
Dat hy zijn Bruid begint tc winken. f 

't Welk hy ontkent ; zy ftemt het toe j 
En echter 't ishacr welbehaagen. 

Wy wecten , hoe die zijn te moê 
Die goed en bloed 'tzaam zullen waageOr 

Krncht van het yuur der lief <U. 
TOON: Repicavan I &c. 

ZOete Lieven ! 
Die in de Winter leeft 
Vol vuur inwendig , fchoon g' uitwendig beeft 2 
Vol vuur inwendig, &c. 
De zachte zwaane-veeren begeeren 
Een and're warmte dan de bco-pan geeft p 
Bcnand'rewacinte^ 



I' 

Cl 



Latino-B e z.g ica. 

't Vuur van liefde 
Heeft ongemeene kracht 
Die op geen kouwde van de Winter acht » 
Dieopgeenkouwde , &c. 
't Zal nooit in't bitterftc vriezen verliezen 
Zijn eigendommen noch byzond're macht > 
Zijn eigendommen » &c. 

Of de kouwde 
Uw leden al bevmg ; 

Dit vuur moet duurzaam zijn voor alledingj 
Dit vuur moet duurzaam , &c. 
AU eens de koud in dc minne quam binnen * 
Gebeurd' het wel dat al dit vuur verging ^ 
Gebeurd' het wcl dat > &c. 

Veftaas tempel 
Had een onlefchbaar vuur ; 
Zoo wenfch ik , dat de hcemel in u ftuur* 
Zoowenfch ik , dat &c. 

uur dat g'in hett* en kouwde meugt houwdcn \ 
Te zaamen overbrengend* zoet en zuur j 



Cl Te zaamen over, &c. 



Prafatio in Album 

D. THOMiE COENEN, 

vocatiEcclcfiaftae Smyrnenfis, Anno 

löói, Prid. Kal. Quintil. 

^ ! Vr mea pratendo vix ingredientia lucem 
^/ Carminapraclaris anteferenda virisi 
An ego pojipo/itis tanto Jum dar tor ajlris i 

Erro ! meis lumen parttbus inde vertit. 
it mea praptfui , non qud meliora , fed ut pê 

Supplerettitulifcriptio clauda vicem. 
f-IJetuus ditm quifque Jludet, primafqut tffUfê 

Inttr amidttafsedira fanSa tua. 
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2//7 mitiM intendo ntmiutn conjlanterl atrmU 
Hac etiam ƒ zn^i pagina teftis erit. 

Scfibite fcriptores vehri monumema Batavil 
NominiSj adGnecos qua vehet undapatret^ 

Cumque Pehfgorum genus hacperyiderit^iSa 9 
Jnquiety aterni Jignafavoris erunt ! 



i 



Graf-dicht 
Op de haaftige doot van de E. Heer 
M^JACOB NAVAND ER. 

Oumt Burgermeefler y Vroetfchapy enOpper^ 
Sthoolvoogt tot Kotter dam , C^c. den xj. van 
Lou-Jjmamd 1 66 1. in's Graaven- 
Haage oyerleeden. 

DE Schipman , die met wijze handen 
Gehandhaaft heeft het roer der Landen , 
Zoo mannelijck , zoo onbefmet ! 
(Hoezithetgroóte ruim verflagen?) 
1$ in het rijpfte van zi jn daagen 

Zoo fchi'eUjk over boord gfzet. 
•tMoordaadig fpook met felle pooten 
Quam waren by de Haagfche Pooten , 

En , ach ! zy wouw daar met van daan 
Na haar vervloekte naate holen , 
Tot dat zy 't werk haar aanbevolen 
Had, in twee etmaal, afgedaan. 
O l gy die 't alles wilt verflinden > 
Laat afmeer zulke ftofF te vinden 

Voor uwe holle balg , waar doo r 
Gy land, en ftadt , en volk ontftelde. 
(Daar leit het puik van Hollands Helden:) 

En gy alleen geeft geen gehoor ! 
Gy \»'iit niet dat men u verander ! 
Cyfpaart gccnStuartr noch Navander 
geen Kats , geen frilTche Kmi^hof, 

cMoe? 



r 



L A T I N O-B E I O I C A. li 

t Moet all voor uwe wetten buigen j 
Al waren *t erijz' of die noch zuigen , 

Daar maakt gy weinig werrikof.' 
Wy dulden al uw vinnig woeden. 
En dit blijft buiten ons vermoeden. 

Aan u te zoeken heil of heul , 
Verheffend* onze harten hoogerj 
Wy denken , dit doet d' Alvermooger ! 

Engy verftrekt maar voor een beuU 
Engy, wiens draad isafgefneeden 
Vergoodde ziel ! ik wend mijn reeden 
Tot u , hoewel gy *t niet en hoort. 
Gy hebt my uw hulp aangebooden , 
En waart gy nu niet by de dooden , 

Gy hulpt my met u gunft wel voort. 
Voor my , ik wenfch van gamfcher harten 
Dat niemand buiten my de (marten 

Gevoelde van uw ondergacn! 
Wy moeten all* uw byzijn derven j 
i)i l En ik bevind wel uit uw fterven , 

Dat m*op geen menfchen vaft mach ftaan. 

Met der haajl , tu^hen Delft en Rotterdam l 
den i8. van Louuutnaend i66i. 

IN O.BITUM EJUSDEM, 

* Poftquam , ut mc ad reduram Rotterdamen- 
fem e veheret , me ad fe Ha^am-Comitum 
invitaffet, ipfoquequoiilucaccefli 
memento , viverc defiiflèt. 

^ TV/T '^'^ * 'tfr largiris BonCfiS, 

^ a ^ ^^P'f' &ioria tanta meo f 

HaUenus inferius trHium nos detinet , inqug 

jimfleUis latuit fordida muJafchoUs. 
' iittumfuhitainnumeris mutatio p/enaperidis , 

Per lentos an non tutius tbo gradus f 
^ Vis tarnen y indignumqueyocasl prodejjivtcafo 
Vir 'mt imentif quo ttta Suada queat* 



i 

T 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

3C24 



148 F A R R A C O 

Propofitoseheu \ difrumpunffafafavores, 
Lfherat atque datam mors inopinafidem. 

Egrederis mundum Jtmulac intravimus Ha^am, 
Et cceptt tnea res te mmente mort \ 



i1 




Vernieuwinge van Vriendfchap, ) 
Aan 

D. JO ANNES van RESTEREN, 

Predikant in Tien-boytn. ^k'^"^^ 

OLeidfmanvanGods volk! die op het Sticbts 
Ttenhoven , 
't Gehoor geeft aan de dooven , 
En blinde ziende maakt, jj^,„„^w 
En als een harder trouw voor uwe kudde waakt. 

(Het kruidt dat gy gebruikt roor kreupele voor blinde 
Is nergens hier te vinden j 

Ma«"tlomt tSl'Sm die 't hert doorgrond en ook dc 
nier. 

'tTs van een heclzaam' aart, en altijd te bekomen 
Aan d*hcilge waterftroomen 
Van d'eedcle Tordaan , ,1 -r ^ 

V^c 't wettig aanneemt kan geneezcn t'huifwaart 

gaan I } * 
Uw dicnft,cnminzaamheit, enongemccne gaven 
Enlaatik niet begraven 
In dikke duifterheen. 

Dat wert van my aan't Y, o cclhart l met geleen. 

*t Is my niet mogeliik, om 2ulke bondgenooten 
Zoo vorderlijk gefprooten 
Vanzoocenvroomc ftam 
Tot Vtrtchti zorg'loos tc vergectcn t yimjtfldatrf' ^ 
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Als ik weer in uw dorp, verfcheidcn ftillc nachten , 

Zal d' Oofter-zonn verwachten^ 
s, of in uw huis vertoef, 
^ Of wcezen zal met u op UuiJJarts Endelhouf ; 

Dan zal ik mondeling ('t papier en kan niet fprceken) 
U geeven taal en teeken , 
En duidelijk befcheit 

Van liefde t'uwaarts in mijn hart zoo diep geheit. 

*k Beveel u en all d'uw'aand'aard en Hccmel draagcr! 

Doet veel goets aan mijn z wager , 

En aan zijn vrouw en zoon , 

En hebt van God, hier na, daar voor,'t genaade-loon/ 



In ^Iho 

ESMM MEURANT, 

CoIIegjB fidifllmi. 

SOlibm Cs* ïunU flettifque micantihm affrum 
Jdjkitmfpïendore cirensi hocnempecolorem 
Et decus (5* fortnamde yeftro lumine [per at. 
Sin minu^y id mifero faltem concede rogavti , 
^ty fi non inter primos mediosye locetur , 
Pojiremü minimum meet pars accedat amicis • 
Jd mbis etiam immer ito ducemushonori ! 



Op dc 

GEWITTE MOORMAN 

Van 

D. CASPARUS de CARPENTIER, 

Bedienaar des H. Euang. tot ^mfleldam. 

Nieuwsgierig volle ! wicn ftaag de ooren 
Gereet ftaan om wat nieuws te hooren , 

K 3 Komt 
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Komt by de wijze CaRPBNtibr 
OpdiflTcnd' ongcmeene fpijzen , 
Hy kan een witte Moor aanwijzen 

Kandaces groote Thefaurier l 

Toen hy en Phlipp met aandacht laazen 
Van Jefus by het woefte Gaa^ei 

Hoe werkte met haar d'hoogftc Geelt ? 
En wilt gy op dit werk zien fpeelen 
Zeer cierlijk? laat u niet verveelcn. 

Dat gy in decze bladen leeft ; 

Hoe zy een zuiver waater z^en > 
En nederdaalden van de wagen , 

En hoe, opzijn geloof , de z-\»ar$ 
Het heilig Doopzcl heeft ontfangen > 
En*t zeegel daar aan is gehangen > 

Tot vergenoeging van zijn hart l 

Hoe de Diai^en tot Moten 

Wiert wegh gevoeit j hoe onverdrootcn 

En vrolijk de bekeerde Moor , 
Zijn weg gcreift heeft; want de deugden , 
Van God aan hem gedaan, verheugden 

Zijn* ingewanden door en door ! 

Gy zult u d*arbeit niet beklaagen ! 
En is'er iemand? die wil vMagen, 

Gelijk God eertijds heeft gedaan : 
Kan ook een Moor zijnhuyt afleggen ? 
Ziet ! Carpemier die zal u zeggen , 

Hoe dat men wafcht een Mooriaen. 



In editionempotmatum 

D. ROBERTI KEUCHENn V. C 

Juris-confulti. 

QVifquU amas yeteres refèrenfiafcripfa UwmSl 
Aut qu&d profcripfit CafariS tra melos i 



f L A T X N O-B E L G I C A. Ifl 

% Vel hene compofïtos ad fecula prifca paratus j 

Et fine felle fales^ nee fne melle jocos ! 
Hac funt Keucheniay Le^lofy miracula dextra » 

Saljjocayfaryne^larydoSa papyrus habet { 
liajejtas Komafia fuis incognita terris 

flevitj & hos querulo protulit ore fonos : 
ifegligor ! heimifera\ mea ^""ohl deluhra vacilïant , 

Vixque cothurnatos conjpicor i^gra pedes. 
JBelgica refpofideV- yanos o defneplanüus ] 

Subventten ! tantis ^mJieLzy crede^ malis. 
Credidit CST lachrymasfaeie deterjlt, inquti : 

Keuchenio tandem vindicefojpes ero l 



1109 



OpdeOntledinge des Menfchelijken Lichaams 

Van 

D. JOANNES VESLINGIUS, 

M. D. En Hooge-fchool Leeraar 

Tot PADUA, 
Uit het Latijn vertaalt, door 
D. GERARD BLASIUS,M.D. 

£n Hooge - fcbool Leeraer 

t'AMSTELDAM. 

DE menfch van aart rampzaalig, zwak, en broos 
(Want hy is aard) zouwd weezen machteloos. 
Om 't quaat te vhên dat uit Pandoraas doos 

Is voort getreden ; 

En om de aart van \ quaat recht te verftaan , 
En, treft hem \ quaat, te leeren 't ^uaat ontgaan. 
En, is hy wel> om andre wel te raan 

Na welvaarts reede ; 

Had niet de menfch de artzeny van hem , 
Die 'c alles >yeet te heelcn met zijn ilemm , 

K 4 Die 
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Die d' heelers en de kruiden geeft haaf klem 

Om te gcneezen. 

O VeJJefwjj 9 geleerde Medicijn ! 
Hoe leerde gy de graage Patavijn ? 
Hoe dat ook zelf het ongezond venijn 

Gezond kan wee^cnj 

Wanneer het u van d'allerwijfte God 
In uwe fchoot quam vallen tot een lot j 
Om voor een artz gebruikt te woorden tot 

Nut der gemeente. 

Getuigen ziin uw nooit volpreeze blaan 
Voll aard igheên van uwe pen gedaan , 
Pie kittelend ons door het lichaam gaan 

Tot in 't gebeente. 

Daar wijft gy aan de dankbare kunftgenoot 
De buiten en de Binne -menfch zoo bloot ^ 
Zoo dat men tuflfchen 't leeven en de doot 5 

Inuwefchetzen, 

Naauw onderfcheid of keur uitrindenkan. 
(Wijk lafteraar ! van die doorzochte man , 
En wacht u vry de glants en luyfter van 

Zijn naam te quetzen) 

God ende gy verfcheide dingen doet ; 
Hy vocgd* in een de leden hecht en goet , 
Van 't hooftfchecl tot het laaglte van de voet , 

Tot menfchen voordeel 5 

Die zelfde leen ontleed van lit totlit , 
En wat ingaan, en by de leden zit , 
Vertoont gy ons gants heerelijk in dit 

Boek vol goed oordeel. 

Wat zal de de dank van uwe Taalman zijn ? 
Die dit g eluk aan \ edele Latijn 



Latino-Belg i ca* 



Alleen benijd, weghfchuivend* het gordijn 

Van Roomfchc wolken j 

En geevend' u een Nederlandfchc taal , 
Die gy noit kend'; hy weet met vuur of flnal , 
Met kracht van kruid of drank te heelcn 't quaal 

Van kranke volken j 

Ook grijpt hy zelf 't ontlec-mes in zijn hand , 
En fnijt van een die vafte leden- band , 
Tot eer van God en dienft van 't Vaderland ! 

Wat zal m' hem geevcn ? 

Zcgg Vesjling ! ^k zeg een dubblc lauwertak , 
Gy zegt het ook ! want een is al te, zwak ^ 
Zoo zal zijn roem nooit krijgen kreuk of krak , 

Maar altoos leeven l 

D.THOMAS COENEN, 

1 Beroepen Predikant tot Smyrnc in Grie- 
ken - landt , 

Alshyucheen nvijl tot Venetien onthielt y in het laar 
1661. den laatften van Sprol^l-maand. 

Edcnkt niet dat ik u vergeet , 
vJ Daar zouw onz* JmfielHad van waagen ! 

Schoon dat gy daaghjks gaat en eet , 
Daar d' Adeldom een zak moet draagen. 



Vergeeten? de * Voet- angel zo\i\y ^ 
Zoo \ waar was, tegen my getuigen ; 

Daar zag men voor het laatft in rouw 
My voor u 5 cn u voor my buigen / 

g Toen wiert, en 't was al lanp belooft , 
llX'-"'* Onz broederfchap gelijck herbooren 5 
' Schoononshet aanzien wicrt berooft, 

^ .En voor het laatft^ op nieuws bezwooren^ 



*Een 
plaats 
bnsten 

daar 

órj:(eaf* 

fcheit 

gemmen 



Mijn 
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Mijn vriend! ik houw die draad noch vaft , 
Zy is nu al van ftaal en yzer I 

Schoon d'afgunft hier en daar wat baft , 
Die tegen wil cn dank wort wijzer. 

Hoe zouw die vriendfchap ondergaan > 
Waar aan zulk voedzel is gegeven j 

Zy heeft in beider harte-blaSn 
En in twee zielen zelfde leeven. 

En, wert zy niet van mont tot mond 
Door 't zaamenfprcck Icing onderhouwden , 
Zy blijft in volle kracht gczont , 
En zal doch nimmermeer vcrkouwden ! 

Ik ftoot my niet aan uw vertrek. 
Ü is de Griekfche wacht ^eboodcn l 

Al zijt gy van my, dit gebrek 
Wert licht vergoet door ftomme booden ! 

O booden van een wondre kracht ! 
Door haar kom ik my wijs te maaken ^ 

Dat gy hier by my wert gebracht , 
En met my handelt vremde zaaken. 

(Geleerde vrient, zijt wellekoom ! 
Zegt my watu is wedervaaren : 

Ai my ! deez' aaiifpraak is een droom , 
Ik meende dat wy t^zaamen waaren.) 

Tenvi jl uw moeder noch is moe 
Van droefheid, daar z'in leid bedolven 

Omu; zentu mijn veder toe 
Veel heils aan de Veneetfche Golven \ 

Als gy van daar gaat in het fchip , 
De voorfpoed blaaz' in uwe zeilen I 

•k Wenfch dat uw kiel noch plaat noch klip 
Komt > als g'er niet om denkti te peilen. 




^IjfiCDtC! 




m' 



'u3 
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En als ^*in Griekkenland komt aan > 
Om van de waarheit te getuigen ; 

O dat der Turken halve-maan 
Zich onder haar ook quam te buigen ! 

O Stnytne , overall vermaart l 
Dooc Polycarpen en Homeeren j 

Uw naam ftijgt weder Hcemelvaart ^ 
God komt u met zijn woord vcrccren. 

Hy ftelt weer op de kandelaar , 
En doet zijn licht door T^e^m/ïx branden ! 

O dat hy hem veel volk vergaar , 
En vry maak van de Helfche banden ! 

En gy , mijn vriend ! ik wenfch u dit 
V^oor't laaft :God wil uw dienft by%vooncn! 

En d'uwe met de wijze Smit 
Met heil, na ziel en Uchaam, krooncnl 



Erudito & variis dotibusinfigni 
IMOTHEO TOLL 

CüminAcad. Ultrajeftina. J.U.D.re- 
nunciaretur, Annoi6(J2* 

Urn nojirapr/clo carmina fervidi 
Tradunt labores j Ö* vententibuf 
Jiinc inde Farrago repUtur , 
Materia variante , fcuptif j 

Et promerentem nohiUbus choris 
Khenana te fubfellia defimant ; 
Verfus tibifacros metque 
Accipias monument aproni 

In te favorü l liquimm Amft el:i? 
^uftralefmes trans mare patriip 
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Non pleüra cantandis atnicis 

Napa mihi 5 tacitura nunquam l 

Vejïderata venit adoreje 
Condigna metces \ auttus honortbuS y 
Quos non habêbas , inclytoque 
In patriam titulo redibts ! 

txhaufia funtjam fcrinia Bartoli y 
Baldi^w^ , Wezcmbecii ^ & omnium 
Ontijl Jutn juris ^ coronam 
E jiudüs meritam reportal 

Hoe Cyprianus candidus approbatl 
Tuufque t: a?it i s Juniiis accinit 
Latus tropais. EugeTo l L I ! 
Frimipiuni generojioris 

JngyeJJe vitA 3 yuridicis ovan$ 
Jdfcribitor ! nojtrofque benignius 
interpretator 3 qu£(fo , lufus ! 
Hos calamo proper ante yeslra 

jffixit eheu ! languida dextra 
Promottont 3 dejimt interim I 
Vlies tuum ne claudtcando 
Verficuh minuant honorem. 



Raptim Hardetvici Gcldromm. iC6t 
Eidibus Majis. 



Op de 
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Latino-Beigi ca. Ij'f 
op de onrtjpe Doot 
Van 

MARTINUS LYDIÜS 

Aan 

D. ARNOLDUS MONTANÜS 
V. D. M. tot Schoonhoven , 

Als ^ijne Wonderen van 't Ooften voor de 
tweede tnael gedru!it n/ierden, 

BEfchrijver van de aart dervergelege Volken 
Dwars onder onfe Kim ; hoe reczen zwarteW ol- 
ken? 

Hoe rold' op ons gezicht een traancn Oceaan? 
I In 't zinken van die Zon, die onze Harten roofte 
'Met brandend Minne-vuur j ail ftaak een weinig *t 
Oojien 

Terwijl wyaverrcchts met droeve Toortfen ftaan. 

Ikvolgde braavetrantin dcez papiere zaaien 
Van hem, wiens vlugge Geeft vloog tot de laatfte paa- 
ien 

. ' VanT^«/^, verder als de grenzen van Sian. 
\ Zijn overfchelle luit hervormde de manieren 

Der wTecdft* , hy trok tot zich , als Orphcus, alle Die- 
ren, 

T Ja d*afgunft , anders bits , quam gunftig op hem an. 

Hoe dikwils heeft de Nijd getreden uit haar Ka- 
mers, 

Om fijn vernuftig Hooft te pletteren met Hamers 
/i Vanlafter. Onvoorziens verdraaide het Compas, 
Cl Dat altijd yverd* om de Noord ftar te belchouwen 
/ ' Van fijn Geloof. Laat nu de Haat vry Gal uy tfpou wen j 

En volgen, zoo 't haar luft,hem boven 'sWeerelds A$. 

Die Toet-Jleen die 'c Bedrog deed voor de Waarheid 
fchrikkcn 
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1$ fonder glans , helaas! zijn vriendelijke blikken 
En Tonge door des Doods vergiftige Sarife 
Gefloten en verkleumt. Hy gruuwde voor 't veraarde 
Van 's Vaders oude trouw, tot dat de zwarte Aarde 
Zijn aengezicht ontnam het levende Vernis. 



Nu zwijgt die fchrandreKecl die Rotzen kon bewe 
gen. 

En Harten kliefde met Godsfcharpe woorden Degen 
Wat hy beroepen kon was haafèelijk gefloopt. 
Hy zocht aan*t vafte Land zijn teerig Schip te vlooten. 
Daar 't van geen barflc Storm kon werden omgeftoo^ ^4 

Hy hoopte 't geen hy heeft j hy heeft dan uitgehoopt. 

Hoe ridderlijk ontwrong hy*t helfch gedrogt de Sa- 
Uit klem van klaauwen,en ontweek zijn looze kabels. 
En gaf aan God zijn Ziel met blijdfchap opgevult. 
Nu ishy buiten vrees voot d'Hel-hondsmoord-gc- 
klaater. 

Sijn laatfte Zwaane-zang gefchiede t* Oude-water , 
Hy zondze daar het Y met Wind en Golven brült. if*f'; 

Mijn Jonathan ! geen tiji verdooven fal de Vonken. 
Van uw' en mijne Licfd% tot dat d'ontvleefchte fchon-É)*'> 

ken l^ijMM 
Herleven , en de Zee en 't Graf haar dooden looft ; 
Dan zal il: met een kus fal fchijnt het nu een Wonder) 
Omhelzen LyJius , en vliegen luchtwaers onder 
De rei die komen zal van Zuid en Weft cn Ooft. 



Pra> 
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Prxftantiffimo Juveni , 

C A R O L O CLU I N A, 

De 

Civitatutn mutationthusj 

In Dluftri AmftelodamenfiumGymnaGo^ 
publicè diflèrturo. 

QVamfragiUfiant cun^a loco > Juhlimiafunt 
Infima^ quneque diu pravaluere jacent \ 
Utllibus è muhis vix nomen inane fuperjies. 
Kudera funtfiorens urbs ubi vifafuit. 

rvertit fors lava vices \ titubantqueruuntqtH 
Qtfa modó verticibus clarafuere fuif. 
\^Vuncfeptem fhiracla filmt ! vtguijiis Jthenst ! 
Vefhaque^ Grajugena ] gloria prtfcafuit. 
Rotna triumphati non eft caput amplius orbis , 

Hac aliis palmam dtrutajur€ dabit. 
Plura molens yideatqua doSi pagina Klen^l 

Continet , bac iüi comprobat illa fatis. 
Uutatafque doces dum gentes 5 oppida^ terras 

Dtque^ts cum tanto pra fide verba facis 5 
Qvj N A juyentutis p atria decus \ omnia labi 
T Cerno > fed expert emfuneris efje Deum. 
ToÜuntur prolap fa 3 cadunt ereüa yfibiquê 

Prater eumfolum conRat ubtque nihil. 1^ 
Vum fibi ml confiat , manet inconilantia conjtans p 
Tu Jiudiis confiansperge maner e tuis J 

1^ 



it.Kal.Qaintil. 



BRUI- 
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BRUILOFT-ZA NGEN 
Voor 

JOANNES GEKEER 

En 

WILLEMINE PAX, 

t*AtnJleriam den 9. lanuarii 1 6 J7. 

TOON: 6 Kersnacht , ace 

GY die de klem in deze handen 
Hebt vaft gemaakt met ftaale banden 
O Huwlijkmaker / ziet haar aan 
Altijd met vaaderlijke oo^en : 
Want anders kan het krank vcrmoogen 
Der menfchen nimmermeer bcftaan. 

Men ziet z' in vrolijkheid vergaaren j 
Laat overgaan met vreugd de jaaren 

Die gy noch tot haer leven doet : 
Bewaartze door den dienft van cng'Ien, 
En, zcntgy droef heid,wilt doch meng'len 

Ditbitter.methet zoetftezoet. 

TOON: O htilig Xj»aUg 9 ^e. 

T Wee zielen eveneens geftcit 
Die kunnen weezen fterke zuilen 
Vaft tegen allerlei gewelt 
Van'thelfchgebas der Leeuwen-muilen. 

En zoo door twift en huis-krakkeel 
Oneenigheidooit word geboo ren. 
Zoo denkt vry dat u tot een deel 
y eel tegenfpoeden zijn befchooren. 



L A T I N 0»B E t G I Ca. §6i 

TOON: Kepie avan. 

REinevuuren / 
Wat o])end zich een brand 
n Bruidegoms en Bruitjes ingewant ? 
n Bruidegoms Sec. 

io dat de gloejcnde vonken zijn lonken 
daarna zoo meenig lievert waatcrtand 
Vaar na zo meenig, waar na zo mecmg , &c. 

Wiezouw ruilen 
!ulk leven voor een Kroon > 
lek op de keelen in de hoogftc toon : 
lek op de keelen &c. 
)it i$ een Hemel op aarde, gepaarde ! 
3aar niement ftertt , al ftertt hy duyzent doón 
paarniemant &c. 

Toon: Schoonfle Nimphje 

EEnzaamheit is anders niet t 
Als verdriet , 
n een zee vol woefte baaren : 
)aar den zwervers nooit ontmoet 
i^enig goet 

^an het heilig echt vergaren. 
^ Zijt gy buiten d'echt in noot , 
"ot de door, 

)f gevoeld gy harde flaagen j 
iVie zal dan in druk of pijn 
/^aardig zijn 

)muw laft te helpen dragen? 

TOON: ^fnaryllimia^^Co 

OAlIerhardfte harten ! 
Hard als een diamant j 
Durft gy noch tarten , 
U voelt gy niet de fmarten , 
vlet winter koud en eenzaanüieit cn konjnicf 
Des zomers e'ele lommer ? 
^cIi^UuYt zulke vlaagen ^ 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

3C24 



l^S f A R R A e • 

of gy zult namaals klaag en. 

Wilt de doeken niet meer vlockert) ma er die zoekc 

Tcbehaagen. 

Toom: Laura Xj»tlMtfi^c. 

IOnge bloemen, jeugdig paar ? 
Hceden door de trouw gebonden. 
Leeft in vreugde meenigjaar. 
Dit wcrt u op goede gronden » 
En uit vriendelijke monden. 
En met een genegentheit 
Toegewenfchten toegezongen; 
*t Hert dat leit ons op (Te tongen j 
En de ziel in 't hcrte leit. 

Goedenacht ! vaar altijd weL 
Slaap geruft en wel te degen j 
Dit is *t einde van gequel , 
Als men zachtjes is gelegen y 
En zijn doelwit heeft gekreegen. 
Noch niet, zeit de Bruid maar ftrax 
Zal ik in mijn kamer trecden : 
Schreid zy dan ? 't immers vrcede. 
Qorlogts geleerde fax. 



ODE 

Tegen de Ontrocrdcr van dc 
BEROERDE OCEAAN 

Uitgegeven door 

D. ARNOLDUS MONTANUS. 

Hicmurus ahentus ejlol C^* 

' len paft het als de fchrand're VANDiNBERa 
(Dat ticmant zijn vergoodc v ecdcr terg) ^ 




ItffiOfdcfflil 



itiiiniMni 
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De Zee-kafteels befpat met bloed en merg 

Uit kille rompen 

Te ftuuwenophet levende papier , 

fleel reddeloos door 't braakende mortier > 
a zinkend* onder 't fchrtkkelijk getier 
Van yz'rc pompen 5 

Der Britten wieg en eerfte heerfchnppy 
Nu zorgeloos , dan droevig^ 5 dan weer bly 
Te rukken uit vergeetclheid , aan *t Y , 

£n af te maaien } 

Hoe dat de twift twee landen hitlè* aan een , 
Op ellikaar verbittert ongem ?cn y 
Daar 't Helden koft* en Trompen y en voor heen 
II De dapp're Gaalm^ 

iHoe groeit en bloeit hy in zijn rijpfte Lent ? 
ilDie naauw de maat van eigen wi jsheit kent , 
nEn lijf en ziel tot ftaage arbeid went 

En zuinig rufter^*^ 

Dat tuigen zijn pnpiere Letter krooft^ 
En Cafar en de Wonderen ^an V Oofi y 
£n Gemalen y en al wat hy deftigs looft 
li Uit vlugge luften. 

Zo fteigert dan zijn gaadelooze fchacht. 
Tot daar de deu^t geen bitt're gal verwacht y 
Door d' afgunft neen y daar z' onbekommert lagt 

Om fpook en fchimmen^ 

Die niet in 't licht maar in het duiftet gain , 
En toetzen zijn ontzagchcliikc blaan y 
Enfchuurenzijn Beroerde O.eaan 

Met fchcndig grimmen j 

En heffen aan een laffe letter ftrijd, 
Ceprikkclc door een redenlooze nijd 
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P A H R A O O 




Die als een hond verkeert cn vinnig bijt 

Opflechtcdmgcn, 

En blaft maar tan den dorpel van het huis. 
(De fiere Leeuwen Hoort zich aan geen Muis 
Die knaaet vergeefs aan een mccaale Buis 

° Of VïoottUngen.) 

Doch hy te vroom en mannelijk vanborft , 
Bezet met een te wel vereende korft > 
Die als een Atlas bey de globen torft , 

Beheerfcht zijn tooren , 

Door lijdzaamheid , en zwijcht veel liever ftill , 
En zet aan wijze oordelaars 't gefchill , 
Als dat hy na dc lafter-tong zijn will 

Zouw tnocten hooren. 

Vaar , vanden Berg, zo edelmoedig voort. 
Ontgrendelt is de onderaardfche poort 
Vnn\hclfch gedrocht, dat niet als felle moort 

Uitzinnig blaafde ; 

Uw onfchuld ftaat voor ieder een ten toon , 
De Cchuurder krijgt belpotting tot een loon , 
Om dat hy niet op 'tli)f , maar onge .voon 

Op fchaduw raaide. 



Op de Geboorte-dagh 

Van mijne beminde Huyrvrouw 
MARIA DE LANGE 

rutcUndt in het 3 6 flf jaar baars Owjjderdoms , 
dem^. yunii i \66%. 
f\Ve Lange \ ach hoe bange, was *t verlangen, 
^ En die zorgelijke hoop? a 
Poe 'k u meende , mijn verweende I en zoo Iteende 



Lat INO-.BEI6ICA, i*^ 

|(«. . Om die zoete Houwliix-knoop. 

i Nu is 't vryen , en het ly ên , al voorby , en 
' All het hoopen h ccft een end I 
; . En ik vatjc , en ik fchatje , voor all datje , 
. ' lÉTienmaal diibbeld waardig bent. 
Ifcjjifciijn beminde ! dieikinde wccreldvinde, 

'fik herdenk van daag de tijd^ 
\ ^ Dat uw waarde moeder baarde u , lief ! daar dc 

Vrienden waaren zeer verbhjd. 

Zulke daagen my behangen ^ wilt gy vraagen 

d'Oorzaak van mijnblijcfe fnaar ? 

Dit 's dereeden, om dar heden,gy komt treedcn 
ilr Mn uw zes en dartigft' jaar / 

Nu verjaarje , God bewaarje , altijd daarjc 

Doorgaans weezen zult , gezont ! 

Daarbcneven ^wiU hy gecven , datwy leevcn , 

Tot zijn eer , in*t groote Rond ! 

Onze fpiiiiten will ny fluiten nimmer buiten 

Zijne Vaaderlijke gunft! 

Datz'hemcerenïd'HeerderHeeren^alszyleeren 

Tot haar voordeel, taal of kunft. 

HtHegontje , parrac,ontic Vaaders montjc , 

^sMoeJers kroos en evenbeeld , 

En ons Jantje > geeftigquantje , en genantjc 

Van hem die u heeft getcelt , 

Datz'hem vrezen/als zy wcezen zullen wcczen. 

Zonder u, ofzondermy; 

Hy willz'haalen,in zi)n zaalenjuit deez quaalen, 

M aakend' haar van zonden vry ! 

En ons beide will hy leiden , en bereiden 

Voor ons't allergrootllefeeft ! 
. Daar de Vaad'ren dan vergaad'ren en hem naad* 
fcf ren 

f Vaader , Zoon , en Heil'ge Geeft ! 



L 5 Graf- 
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G R A F-S C H R I F T 
Voor 

D.HENRICUS PRöELIUS 

Ottwd Prtdileant tot Pynai^er. 

p Hfelius bykans een halve eeuw , 
* Tot Pynaker en op den Burg Gods weide 
Befchermt had , tegen d'onderaardfche LeeuW , 
Toen hem zijn God uit dit Pijn-akker leidc. 

Allufio ad nomen Patris Pröelii > 
belgicè ©ao?50n. 

AKte fuos r adios Uquit fol fatrius orbem 
Qui radtts illum {overat ufquèfuis j 
€umquefuos radios folts confeserat orbi « 
^ujlma Solt fifittur iUe fuo. 

Uitgehouwen op eenzark 

Vcor 

D. JACOBUS PROELIÜ 

Predikant tot Stolwijk, 

Hier ruft dejongfte der Pro'éUn \ 
Wiens luftbeftond in'tmededeclen 
VanGodes woorts verborgentheid 

De Stolkfche Kerk hem y vr ig hoorde , 
Die hy met wijshei d onderfchoorde j 

Zijn ziel leeft in der eeuwigheid. 



Latino-Biigica. 1€7 

Graf-D icht 
Voor 

D. PETRUS PROELIUS, 

Fftdi^ant t* Jmfleldam. 

Hier knelt de Doot 
De braaffte loot 
Van de Troelen ! 
^i)n ziel ftont vaft 
Inluft, cnlaft. 
Op Gods prieelcn. 



In Albo 

SAMUELIS ROSSiEI 

Foet» Lawr. Caf. 

E tihi laurigerifpens donaria vat is , 
Hu jus in Heibhkti terra calore caret. 
MtamenlS caleo^ fedvixintenjius , acfi 
In medio tremerent vifcera nojlragelu. 
Quod facimus v uigare y quidemKo{{xe feveram 

Gramtnatices ridet , Jif^tisiRa , notam j 
Sed nil majejlatis adefi , necfimbria noRrJi 
rP Vnqnam tafla futt nobtlis tjla manu. 

^ * Sola damus cum verb^ damu^. De cortice gertd , 
Kegligitur mifero tanta medulla mihi. 
Quid tiequeam dixi , quid p Jffttn fufcipe ^ totw 
Ejfe tuus corners ut mens tffe volo \ 

17.Kal.Fcbr, 1662. 

L 4 N AA^ 
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NAA-ZUCHT, 

op het Grafyan 
Mijne E. VADER, 

DIchicr leit en altijt zal leggen , 
( Helaas ! ik moet het zuchtend zeggen ) 
Tot aan 'tbegin der eeuwigheid y 
Is hy van wien ik ben gebooren ! 
Pie vfy zoo onvoorziens verlooren ! 
Hebb zijn rouw noch niet af geleidt. 
Katali meo, i9.»Junii, 




In het lixniboeci^ van 

ANTONIUS PLANCIUS; 

Op derugg van een Blad waar op gc^chreve 
llond de hand en naam van 

D. COR.NELIUS BUTENIUS 

Tredi^anttot Lan^^eraar , nader hant veron^ 
gelukt in Ts. 

D Te lieve naam hierachter op de rugg 
Ontfonkt mijn ziel , en maakt mijn veder vlug. 
Een trouwe vriend is voor zijn vriend een brugg , 

Envafte fterktcl 

Doch niet alleen in barfle tegcnfpoet , 
Terwijl hy leeft, onfterfTlijk is dit goet 
Ook na zijndoot. Hoe kookte my het bloed ? 

W anneer ick merkte^ 

Wanneet tot my die droeve tijding quam : 
Hoe dat mijn vricnt, die dagh, van Amfteldam 
Cczom en welgemoed zijn' affcheid nam ^ 

Die twiftcn-hater ! 
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L A T I N O - B E L G 1 C A.' I69 

Die frifchen rafch als een gezwinde welp 
Vloog over 't Ys. Wat hoor ik ? dat niet ftclp 
Mijn aadcrloop iet ongelukkigs help ! 

Een man in 't water/ 

Breng ftokkenby , (de noot gaat aan die man) 

En ladderen, hy doet zoo veel hy kan , 

Ai ! haakt hem daar^ of anders glijdt hy van 

Die fchots te gronde ; 

Hy 's machteloos en nu al ftijf van fi:>uw 3 
Daar laat hy los het toegereikte touw ! 
. De laatftc zucht heeft hy zijn God en Vrouw 

Daar toegezonden ! 

O Vlanciuó die 'k als my zelf bem.i nn , 
Dit ongevall fpeelt my noch in de zinn , 
Als of 't nu cerrt gebeurt was j ai ! beginn 

Met my tc zingen 5 

' Alfchreiend aan die groene waaterkant, 
! Daar hy verdronk : hoe zijn vereelt verftand , 
En deugd bekent door het geheele land , 

En andre dingen 5 

Zijn gadelooze trouw en vriendlijkhcid 
Doormergelt met de grootlV oprcchtigheit j 
Om ieder een te dienen zeer bercit , 

Met hem verzonken , 

Noch evenwel in onze harten leeft , 
En wortelen zeer diep gefchooten heeft. 
Terwijl mijn ziel bedroefde zuchten geeft 

Op zijne fchonken 3 



: Zoo fchrikk ik, en my dunkt , ik zie hem aan 
Voor my verkleumt en ftijf bevroozen ftaan , 
Niet willende van my te grafwaait gaan ^ 

Voor dat^ met ceden , 

L 5 Mijn 
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Mijn pcnn aan hem gedienftig was verplicht 
Tot 't maaken van een rouw en treurgedicht. 
Butenius \ 21 \ leef by eeuwig licht 

In eeuwigheeden ! 

Gedongen op di BruiUft yan mijnt 

E. BEHOUWT- VADER, 

^ot Haarlem. 

TOON: O Kerfnacht l ^c. 

/^P difgenootcn! ftell de fnaaren , 
^ Met my, aan *t wijdberoemde Spaar en^ 

En rekze vry op hoogcrtoon j 
Als ooit voor dezen; laat onz* ooren 
Elkanders ftem, cp \ ciedijkft, hoorcn l ^ 

Geen kraamvrouw heeft het ons vaboófi. 

De Bruigom j met zijn lieve Greeve , 
Die heeft ons vry verlof gegeven. 

\ Paft beter op een Bruiloftmaal 
Iet fraais te zingen , dan te tieren , 
Te danflTen , ofte pakkebiercn , 

Of dat men iemand overhaal* 

Toon: Repicavan , (3>c. 
it Aarlemiten ! 

*^ Dat geen van u bezwijk ! ^ 
Wy Amïterdammers tarten u gelijk , wy AmLfterdam-»|||^j^' 

mers tarten u gelijk ^ 
AViedat het befte kan zingen die dingen. 
Die meeft behaagen aaneen iegelijk , a 
Pie meeft behaagen ^ die meeft behaagen aan een 
iegelijk. 

Amftcrdammers ! 
Wat laat gy u voorftaan ? 




II 



9te 
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Dat iemand voor u ftrijken zal de vaan 3 dat iemand 

voor u ftrijken zal &c. 
Beeld gy u in dat de baarcn in 't Spaaren , 
Heel anders dan in uwen ^mjiel gaan , 
Heel anders dan in, heel anders dan in uwen Amftel 

gaan. 

Laat bat ons t'zaamen 
Gaan wenfchen van de Hter ; 
(Zo heeft een vder even veel de eer, zo heeft een ydcr 

even veel de eer ) 
Dat 'van de Kamp lank leevc, met Greeve ! 
i En dat ze niet hertrouvsren immermeer ! 
I En datze niet herben datze niet hertrouwen immci* 
meer ! 



op een 



GLAS, 

In de Kerl^ tot Shoten, 



H ier fchenktmen onvervalfchte Wijn 
E n Melk, voor ziel en harten pijn, 
N a Gods bevel , wiens zuiv're Leer 
D raagt zulk centeeken : als de eer 
R egtzinnig uit een ncdrig hert 
I n all's aan hem gegeven wert, 
K lein makend aller menfchcn kragt ^ 

V an wien men niet dan broof heit wagt. 
A anfchouwer van dit nieuwe werk 1 
N ecmt, bid ik u, hier op een merk : 

D oct alles om de Vrede knoop. 

E n dwaalt niet met degrootftehooji. 



Keurt 
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K eurt zelf het beft, cn jaagh het na , 
A 1 was 't ook met uw eigen fchari. 
Mint nimmermeer de Heugd in fchijn, 
P oogt deugd'zaam in der daad te zijn. 



OPSCHRIFT 
Van drie Glaazen ttn huize van 

STEVEN SCHUT. 

Op dê Cruicinge van Chrijlus. 

TT Et lecvcii wert gedoot ; fchut zo een quaatj 

ó God ! 

Necn^ zeit hy , doode ! neen , ten zy ik flerf cn bloct^ 
ftort 5 

Zoo is niet 't leeven, maar de doot en hel uw lot , 
En wee u ! zoo gy niet van dit mijn bloed gcvoetJ 
wort. 



Optijne Begraavinge. 

U is Gods recht voldaan. Gaat , legt hem vry in* 
'tGraffi 

AI is de ziel uit \ lijf, 't zal nochtans niet bederven ; 1 
Zijn Godheid (fchoon zy fchuilt ) en fcheit'er nim- 
mer af. 

Hoe dierbaar is die doot ? die ons belet het llerven. 
Op zijne OpHandtnge. 

Od blijft niet in het Graff, of alles was om niet. 
Hy wekt zich zelf, ^t moeft zijn of \ groot werk 

bleef maar hallif. 
Mijn ziel vervroolijkt zicht, daar de Soldaat ver- 
fchiet. 

Caat> Vrouwen t*huiswaart> de gezalfde hoeft geen 
sallif. 
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Tropempticon Extemfcramum 
Ad 

> GUALTHERUM BAKKER V.D.M- 

Petcntem Indiam Orijcntalem- 

[BiSj redibii \ non aliud mihi 
Dtüant remota confcia numina 
Sortis'^nec tnfaujlatn videbis 
Jufficio fiquiore Sc) Ham \ 

4nbela mater ! comprimé lachrjmas : 
?rocedit ardens carpere crtmitia 
Gentis mahgn^ natus^ eia l 
Principium meltorii ayi. 

Aan Jonck^ 

^BRAHAM ALEWYN, 

j4ls hy uit mijn School in een ander overgingi 

OAlcwijn! indien gy leerde 
Zoo als uw Vader wel begeerde , 
Hoe zouwt gy vol van wetcnfchap 
En veelerlei bevalligncedcn 
In •tfpoor van alle deugde i treeden , 
Opwijfheids allcrhoügfte trap* 



Geleertheit ftaat voor ieder open, 
Hoe zouw men die in u niet hoopen ? 

Aan wien geen onkoft wert gefpaarc. 
Volhart maar in uw moeit' en y ver , 
En fpann de boog fomtijds wat ftijver. 

Zoo komt gy daar gy gaarne waart ! 
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op de wonder lij i^e gefchiedeni/Jeyan 

Lyfanderen Califte, 

in rijm gebrmcht 5 door de aardige Poëet 

JOAN LEONAKD BLASIUS 

Kéchts-geleerde. 

WIll iemand van veranderingen, 
Heel ongehoort eens hooren zingen , 
Voll Wonderwerken door en door. 
Zeer fraei cnkonftig toegeta.iVelt , 
incierelijkaan een gefchakelt , 
En voorgevallen aan de Loor ; 

Daar zich de Leliën mcê moeiden , 
Toen z'onder Groote Hendrtl^ bloeiden , 

Die gaadcez deur vry moedig in. 
Door 't v oorhuis , na de Hiepftc zaaien , 
En laate *t oog en voettcn dwaalen , 

En volg' het (poorvan zulk een minnl 

Die voor geen weergaa hoeft te wijken , 
Daar ?nd'rc by zijn te gelijkkcn , 

Als by de maan het klein geftarnt. 
Hy zal op doon door kerkers trappen , 
En zien het bloed als waviter tappen 

Uit *t hert dat noch in liefde barnt ; 

Nu hallif doot ^ dan weder levend , 

Dan vrecz , dan hoop , dan vry , dan beevcnd , 

Stantvaftig in hetgrootfte leet , 
En naauwelijxom te gelooven , 
Het gaat een fterflflijk brein te boven ! 

Een weinig zoet voor zoo veel zweet. 

Men twift w^aar in de meefte glori > 
Of in't gefchiên van deez' Hiftori, 
Of in dc$ zelfs befchrijving is } 



-1 



\ 
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Het wonder 5 dat hier isbedrceven, 
1$ wonderlijk en wel befchrceven > 
Bewaart voor zwarte duifternis. 

Zoo *t e^rft voor 't tweede moet bezwijken^ 
Dan mach voor u het tweed' wel wijkCQ 

O Bïajir s ! en voor UW zwier ; 
Dit rijmelooz' in rijm te zeggen , 
Daar mach elk muts en broek by leggen » 
En ink en pennen en papier 1 



r 



T*k Hadd* eertijds ook een die ik liefdcjp 
Die my met wedermin geriefde , 

En 'k raakte kort'li jk tot befluit ; 
Of anders had ik *t laaten loopen. 
Wilt gy 't op zijn Lyf anders koopen ? 
Zoo fcheit 'er liever daat'lijk uitl 

Of ftaat het vaft in uwe zinnen 
Eea lief cp die vvijz te beminnen ? 

Dan zal ik (als het zoo zijn moet) 
U maitUaar in de l cfde noemen , 
. En u met uwe fchoonfte roemen , 

Gelijk gydcezc lieven doet! 

In illud iSius 

GElukkigis het Land, 
Daar 't kind zijn moeder brant. 

QC7/ vavet irmocué^ genitricis vipera flamma j 
anrnjeUx dtafihm ille poujti 



Of 
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Op Je Beelksnft gefchillen 
Over 

GUIDO DB GAULIACO' 

aangaande de 
Wonden, Zvjteren, Breuken, en Ontledingen y 
in het Frans befchreeven 
door 

FRANCOIS R.ANCHIN, 

Genees-mcefter van den Konink van 
Vi ankrijk , 

ende nu Vertaalt door 

Mr. AARNOUT van WYMIS. 

ONfterfflijkhcid v m zielen is gemeen , 
Maar van de naam gefchiet niet aan elk een. 
Gy trcftzc beid 3 al zijt gy overleên , 

Doorzochte Wjmt$ \ 

Niet overtreft dit tweederlei gewinnl 
Het Liatftc neemt door 't ftervcn een begin. 
Zoo ook in my of iet gewichties in 

Mijn lichte rijm is; 

Wair door uw naam kan wer 'en meer vermaart 3 
('k Gelocf het niet !) 'k verhefF ze boven d'aard , 
Na uw verdienft , ja lucht en heem el waart , 

Om nooit te fterven. 

Wat zegg ik ? is voor my nu al gedaan ! 
Gy doet het zelf met deez vertolkte blaan. 
Die zoo vcrrijft , hoe kan hy ondergaan , 

En'tleeven derven? 



^ctVh^xKanchin het breuk en wond verfchill 



r 



I 



I 
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m 
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[n Trans gewaad heel aardig ! TTyw/x will 
Jijn vaadcrlant door een Bataaffche brill. 

Dit licht vertoohcrij 

En *t lukt hem ! dies verdient hy 200 veel lofF , 
^Is ooit TLanchin in 't Franfe Konings Hoff j 
En (chaftzijn naam onfterfiFelijke ilofF 

Tot Lauwerkrooncn \ 



Ir 



Difcrimen verae & falfx religionis. 

n 1 1 if^ Ptima rettigio ejl qua fmit humiÜtmct Jefe^ 
^ Non bona quanimiumjaSat ^gtnm Jibi, 

Dat is: 

Onder fchetd yan ie zuaare en valfche Gödsdienfl. 

T\ E waare Godsdienft heeft van zich een klein gc- 
*^ voelen ; 

De valfchc zoekt iet fchoons in eigen modderpoelen. 



F, 



£FFJ01£S 

Ofte 

AFBEELDINGEN. 

D« Amfieldamfche marlft. 

H Ier toont de Stad op*t fchoonft haar toornen 
kerk-cieraad , 
Herbooren uit de brand ; cn 't rechthuis van de 
ftaat 

Een proef-ftuk van de kunft , waar in dc milde gaven 
Des gunftige natuurs zijn kunftig uitgegraavcn ; 

Een fchuur van Nederlands aanzïenelijke fchat 
ïn op en afgefleept door zwaar belaftc roflcn. 
Zwijg trotze Maufolecn I cn prachtige ColoflTen ! 
^Icn fpcuj:t hier op dit plain dc weert ld la ccnftadt! 

M A. ^^ 
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A-M. a SCHURMAN. 

Hoe ere , lingurs Virgo quihttslibet , 
Oracla quavis edidit ! hac Tripus 
KhenanuA , omnes unde poffm 
Doittüs meliüs redire ! 

Dat is: 

T T Tt deeze mond , met alle tongen , 
^ Ecnmaagdoraak'len heeft gezongen 

Dit is de Dnev ocdt aan de Rhijn 

Tot TTtrccht voor elk een ontlookcn , §^ 
Wie haar maar eens heeft aangcfprooken 
Kan bcetcr en geleerder zijn. 




D 



MARTEN HARPERTZ. TROMP, 
X. Jdtniraal. 

It is dc ruuwe fchets van't puik der Admiraalen 
Die Holland ooitontfing in haar beroemde 
fchoot. 

Ontzielt in d' Oceaan dooreen moordadia loodt ! 
Toen hy als Jafon voer om 't gulde vlies te haaien ^ 
Van 't Engels Kolchis, daar fiy ruft igmcê gingiWj 
ken , 

Dat door zijn ondergang bezoedelt is met bloet. 
Hy ftuttemeenigmaaldeloop en hooge moed 
Ecrft van Madril , nu laatft van drie ontkroonde rijk- 
ken. 



I 

JACOB van WASSENAAR, Heer van Obdam, 

L. admiraal i ^c. ||* 

Efprooten uit de ftam der ouwdftc Waflcnaaren , ^ 
^ Hanthaaver van *t gemceH , en celft in ridder-|| 

''^^ Recto 
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Recht Hollands , fcherm cn fchild voor Gods her- 
vormde fchaarcn , 
Doorzocht in wapcnkunft y op lofs verhccve trap y 
Gebooren van een Voogd der Noordfche pekel-plaf- 
fen, 

Wien zouw dit heerlijk amptnoch hcerelijkcr paf- 
fen? 



U L T 



RAJECTUM- 

Qütdyeteres yaleant focii Jpeüifite Quirites ! 
Hos prope vejira prius caftra Jietere locos. 
Oceano Khenoque fuas mtfcentibus undas 

Huic Jimtlis LatioSj^loria manjit ayos ! 
Urbis ut orbis opes yfublimia tetnpla 5 domuSque ^ 

Quiqm caput juxta Jideta tollit apex , 
Won ulli cedufit. Sed & hoe decus addidit , mbis 
Pallada Rhenanam quod Scholafunmui coUf. 

Dat is: 

ROmcinen wijt vermaart ! ziet hoe uw bond-* 
genoot 

Üwftcrktenen zijn ftad heeft cicrelijk vergroot. 
Als Rhijn en Oceaan haar golven t'zaamen trouwden 
Zat diergelijk een roem uw grootvaars op het 
hooft. 

Hier wijkt cn toorn en kerk nooit w^aardiglijk ge- 
looft 

Voor geen gebouw op aavd 3 hoe heerlijk men \ ook 
" bouwde. 

Doch dit geviel de ftad bczondcr tot een erf , 
Dat m' in haar hoog fchool eert dc Nccrlantfchp 
Minerf, 



M ^ 



DÉ- 
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DESIDERIUS ERASMUS- 

DO^amanustotumfculpfity fpeRatOTy £rafmumi 
En tibi \ qui Bex.a dimidiatus er at. 
De tnedi'J totumfecerunt wnpora , nee jam 
Dimidius y toto totus in orbe yiget. 

Dat is : 

Iet hier door tcekcnkunft Erafmiis heel in 
prent i 

Hywierd in'c eerll maar halt gedclt in Bezaas han- 
den ; 

De tijden maakten hem van-half geheel , bekent 
Is hy nu niet meer half, maar heel m alle landen. 





ROTTERDAM. 

't ¥T 7 As Kooning Ruter niet , maar 't is de fie 

W TtKOtty 

Waarvan ik draag mijn naam ; en zyn mijn varfchc 

vloeden ■\i\T 
Ge verft met burgerbloed, en heb ik^ vflT'lijk woeden PHNp 
Der Spanjaartsuitgeftaan, 'k voel nu cenbectcr^ 
lot ! 

De weereld in het klein vertoon ik om en in 
Mijn luftig' ommctrek en wijtbcrocmde wallen* 
£rafmus baakermat heeft in my willen vallen ! ^ 

Beziet gy my een dach , gy ziet maar het begin. 



PHILIPPUS MELANCHTHON. 

C Ic fietitin medtps yeneranda mo kflia fiammis > 

Hacproba Philtppiforma docentis nat. 
Et qua Romana detrxxtt Imra cuUna , 
Lucrandis animis peryr^tl ipfa dedit^ 

Dat 
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Pat is: 



iSi 



P Hilipp uitdccld' aldus zijn Goddelijke leflen 
Gepropt voll zoetighecn des Ickk'rcn hecmel ^ 
dauws. 

Zo ftond die iwartaard zelf met Luther in de breffc l 
Dwars tegen 't Vagevuur en bullen van dc Paus. 

HADRIANUS VISSCHERUS. 

Dit 's Vijfcher l die met C odes zeegen 
Bchoorli)k lok-aas heeft verkregen. 
Waar meed' hy graagc zielen vangt 
Verlekkert op de zoete noekken 
Gcfmect, gefcharpt , gefpijft uit bockkcn. 
Daar dorft en honger na verlangt. 

Hy voed ons aan zijn reine didcn , 
Alis't cenry/T'^tfr, met geen vilTen, 

Maar met zijn leering zeer gcleert. 
O Pronk van hoog verlichte gccften ! 
Uw Kers en Vaafch en Vinxter feejim 

Zijn werken die de wcercldcert. 

JOANNES RULICIUS. 

T'EKircbberg was zijn wieg j dcBrif z^^'t cerfte 
zapp 

( jy^iHetdelberg naauw proeft) an zijne wetenfchap. 
Den >^wf?ff/treurd' helaas daar yulkcen zonn ging on- 
der, 

Doch in de Vahx. weer op , een iegelijk tot wonder 
En als hy daar veel goets had aan Gods Kerk ge- 
daan, 

1$ zijn licht aan het Y weer heerlijk opgegaan. 



M 3 
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JO ANNES van MEEKAREN, 

Gefchildcrt na zijnOverlijden^met gedach 
ten^ door toedoen zij ns vaders , van een 
Schilder die hem nooit gezien 
hadde. 

V| Ortuus ad viyum pingovy quü crederet ? arti 
* Quodnatum negat^ cura paterna factt. 

Dat is: 

•]c D En dood cn word na 't leven uitgebecit ! 

Het geen de kunft aan de Paneelen weigert ^ 
Dat kan de zorgh van die my heeft getcelt. 
Ecl is vernuft en kunft , dat zoo hoog ftcigert ! 

De Ontleed-plaats 

t'AMSELD AM. 

A Bfque metu quicunque '>oolet fpe^are latrones , 
*^ Uk f uturn nobps carnificinafaat ! 

Dat is ; 

Will iemand zonder fchroom de knevelaars aanzien ? 
Het Beuls-werk maakt dat dit hier vailig kan gefchicaM 

L. V. COPPENOL. 

EEn woord in placts van veel, dit 's Remhrant 
meefter-ftuk ! 
Deez* hand en zijne nooit recht kenden haar geluk 
Hunn toe gevallen in 't oppronken der papieren 
Met menfche troonien en letters. Hier fchortnict 
Als 't leeven, Coppcnoll ! en daar by noch al iet 9 
Wat ? op dc penn een kroon ! en op het hoof c Laurie- 
ren/ 



r 
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H Of zijn fchrijfkunjl. 

Zulke fchriften, fcbrandre Lieden ! 
My zoo lieffeli)k believen 3 
•*n^9 *^x)at ik daar op moet verlievcn , 
^ Zy gaan boven mijn ver ftand 3 
Zonder gaade zijn de blaaden 
Die en oog en \ hart verzaaden , 
Niet om naadot n zijn de daaden 
Van uw vlugge rechterhand ! 

Een ^nder 

Ie zwier, die luchtc trek gaat mijn begrip te bo- 
ven ! 

'k GelooPt, om dat ik't zie , 'k zouw 't anders met gc- 
looven ! 



.0 



D 




F(etus i^dolefcentia & prima ju- 
ventutis^ in t^cad. Lugd, 
Bat, olim editus. 

T H R E N U S 

in Ohitum 

D. DANIELIS DAMMII, 

Phil. & UA. M. & Coll. Thcologici Pro- 
Regentis cxftinfti 1 1. Junii An. 1 64 1, 

N lachrymarum fonfihus iniies 
_ j\ Charta madebunt ? ficcinegaudta 
Humana rumfuntur , diemqu9 
MKcifiunffladdumJinifira 

M 4 
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Ko^es } tuum vix dixtmus exitum 
Trijli Camcena , "^ix lachrymas ginis 
jlhjlerjimus , mutumque corpus 
Con^idimus tumulo S i k a p i ! 

jldverfttates damnaquegrandia 
Statim fequuntuf Utities breyis , 
jiuroique lenes f cunda , 
Ifubih pojl rutthre Phcebus \ 

En pauca facri numinis afhuif 
DuSuyolupt^s y Dammiacum yenit 
Sydus y/inuque optata nobis 
Uunera dijiriouit fideli 3 

ftftodfan^m ordo Purit choti 
Idukumfayentis pe£loribus piis 

Traniftrt ad infignêm Bat urn ^ 
Eripit è Frijits ^juventam. 

%}t yenit , ipfum cernimm hofpitem ^ 
fartus (iupemus divttis ingenï 
Dotejque ygaudebat decoris 
j4rtibusx5 ftudiis yacare s 

ytam '^oera yirtus pe^oris intimum 
Jnvaferat : fehcittr inttrim 
Concredttos pafcebat agnos , 
Ojficium vigilts mimjlri. 

Sedeccefibres advêniuntgra^es 
Et dira tabes , proh dolor \ admodum 
VexantquBj filum domc occat 
jftropos 3 obfequiturquejatis. 

fleu \ quem forores eripiunt novem 
Erijiis 3 Batdvis refiituunt , Jtattm 
Sórs dura l duro rcddiderunt y 
Ertpiunt Bat avis , Charonti. 

Mcede trifies , Melpomem Dea ! 
Plorato Jlratifunera D am m i i j 
Haftafque nobifcum hquelas 
Ingmina TragicoboatM \ 



Latino - Belgica, 



D. F E S T O H O M M I O ^ 

S. Theol. Vo^. EccL Lugd. Bar. Paflori , CoU, 
Theologici lllujl. ac Prapot. D D. ordin. 
Holl. bccidua Fr ff Regent i 
Prudenttffinw , 

Cum indcfcffis magis laboribus quam annis exhiuftus', 
munus in codcm Collcgio fumma cum laiidc de- 
poneret 18. Novcmb. Anno 1641. 

T Ntrare nojiros alt te dextero 
* F E s T u M Penates vidimus , intlytum 
Seclidecus^ robur parem um , 
Et popult columen Batdvi \ 

favere ventumfiAtnina vidimus ^ 
J^t ?7ayigar}tem lembus Afrias 
Int er tot infanos furores , 
Et rabiem pelagifurenptt^ 

Vrohè moratur yfortiter tnfdos 
Keddit fctentes yEtherei Vatris 
Jrcana ^temmifp) gregtque 

Nectar CT ^mbrojiam propinat l 

Curare morbos non medicm potefi , 
Exorbitantes è folida yia 
lllam docet , dxctfque lu^em 
Vervigil JEthereatn mintjlr^^ 

Anni feniks , gra%^tas comes 
liodefia F E s T O per Batavtitn vias 
^djungttur , lu^us euntem 

Et f opuit lachrymce fequuntur ! 

^ic Uartiorum turba Quiritium 
Heroadefïent eloquUpwem 
Exire cum luuu fuorum 

Dardanits Lartbus parantem 5 

Ttmc mille yejles dtripiuntfuas , 
i figmm dglorif j tMn(^ patrio patrem 
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Vrbstotafeiiatur , vocantque 
fosmimigemitus euntem ! 

Sic ^ertUY ingens ^fcanii patrem 
De fep Dido , cum peter et , DcA 
Suadente , fines It^Iorum 
Confiliis inopem relinquens. 

CtTca hoe ^ffis tenebris obruta Cynthia 
^j^^V r Mulat coloretn , qua fokt indut , 

luna Pal' - 

fd en Ecm ^^^^ ^'^^^^ ^^^^^ capilm 
^l^pfiru Iditteret excubtis adep. 

Quid Jic JIupetis Battavicifoli 
Cives f quid agrum virtbns incola 
Corpus Kegentis propter annos 
Conjicitts tremulafque palmas ? 

Nort fola caufa efl yfallinmi ^gravet 
Iliua labores effjciunty onus 

Pragrande quod folus tot annos 
Sujlmuit validis lacertis. 

Tejies laborum limina patria , 
Tefles laborum Lumtna Battava , 
Tejies erunt qucfcunque F E s t w S 
Duxit ad /Ether eos recejjus : 

Tejlamur CT nos , impia dogmata , 
Mtfufque pravos temport nonbono^ 
Tot conjïtos er r ore libros 

H O M M I A c A cecidijje lingua. 

Triyamur iflcjjdere. Vluminum 
^dejle Nympha carulea y Mafa 
Rhenique cufiodes ^ Kegenti 
Verficulum faliente vena f 

Disante Vhwho fcribite ^ tinnula 
Cantate bellum carmtn arundine \ 
F ï S T iqjJ E pra fudore multo 
Membra juycf ncreare laffa i 



€ O 
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tJobis yici^im refiat , ut impigri , 
JSr dc paterms fat meriti focis 
Arifque vntuteni loquamur ^ 
Mditts egregii tropaum ! 

EPICEDIUM 

In Ohitum 

E J U S D E M. 

'T' ^ndem flat uturn vitrea Umitem 
^ Attingit atas l Fcfte ! redintegtans 
Profefta Feftis ^ hojle jlrato 
Empyrearejides Curuli. 

Sic Jic petitum t^tdiit vertuem 
ScanduTJt laborum jurjgere patrihus | 
SanBtfquel nm lo Triumphe 
Calttuum r cement colmtes ! 

Vro vejie pullacandidus induis 
Regale tegmen^ Utiti^e togam^ 
Humana contewnensfupernè 
Gaudia deltctafquefojpes. 

Uobis relinqms nil ntfifpiritu 
Cajfufn cadaver , nobilis ardua 
Vivinitatts JitUa magrio 
Kedditur incolumis datori. 

'Ifr^ft are fits eji offidum ttbi 
Brgofupremutn (nee heet amplius) 
^rtus tuos y terMmque terra 
Kejlitui penitus decorum 5 

Curabtmus:qufdrejtatf aningenl 
MeJJemfiracis y mentis acumin^ 
Sollertis 3 immdYtale nonicn 
flebiïis urna teget ? negatur \ 

Toftfata yirtus tntegra permanet ^ 
Vi^itf '^perjles fola , nee inferum 
Lethadatur. Vivunt fepulti 
i Aufonium columen Uaromsl 



ml 
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Stupenda fpirant aufi Qutritutn. 
Terra quiefces mortuus , atpartien 
Vcjl fecla Vhoebi ^ran> e lumen 
jéjpicient tua jcript^^Yt^c ! 

Mrjsróne tantum nominis inclytum 
lubar manebit ? noJnmus , integer 
ReJiHsj^ prijciviioris. 
Ingenium r^drjtyus hauri [ 

Jhjitfeneüus ^ nee j ede tertio 
Ifittneeejjum , redusin at her a 
Mtoüe '>oultum ^f^rafulartiur 
Fcftc Regens y reducesCatnaenas. 

ftuidfruflra votishacpueriltbus 
Optamus ? abjh , n^c fier t pot e(l 3 
Qnod Fata mand ant nulla toUunt 
Vota : fuif Vomini yoluntas ! 

Ventte quotquot relli^to placet j 
Salii^que cura ejl Battava ^ patrio^ 
Patres reformati 5 Senique 
Emerito meritos honores 

C&nferte ; gutta lumimbus ruani 
Tuitum rtgantes , cur ? qaia fpicuU 
Mortis fene punxere Fcftum ; 
Jc&icjaces rediture nunquam l 

Volordolor fufuperadditur y 
JEt claufa nondum vulnera corpori 
Jnfii[lano(iro plura fiunt y 
MagntiS iis labor efl mederi ! 

Vere heati ! fi modo paryuÏM 
Mefftt tnfans , quifaciem tUMm 
Ex parte velpar^^a referret , 
Nullus adeji y yoluerefata^ 

tccUfiamm ytfcera poPuunt 
Tli tus y amict cögimur intimi 

In Lai>ry9nas ; fijtantur]inqutt $ 
Kgn mor tor y placidé juiejcg. 



t A T f N O - B ï IG I € A. 

xpon(|tikion. 



'189 



ArtVs VrnaCaplt Fefll , VosfCrlptayCorVfCVs 
ReüDUVr oithercQ SplrUWSytCCe^Patrl. 

3. Non. Q»in<n:. 164». 

A D 

OHANNEM OÜTHUSIUM, 

D E 

CONCURSU DEI 

Publice dtfputantem. 

W ^f^^^^^ irjolito procedit lumine feyyor , 

IVl Dum f: era Letha:o retrahuntur pondera fuSlu j 

lAtnfere fubnierfum baratbro redit^idque yiJentur 
Ipfa cathcdralis dttlitre infynta pompje* 
DuTHUsiuM non trit^ juvant ^ fclcfta prohantmz 
[Rébus in exij^uts raro movct mma , fed tll^ 
Afpetlu propiort^faat fuccumberf yirfus ) 
lnxYé:ivibti6 htt6 major eraf: viBrkibm armis 
MonJlraSophiikaruu) jan.jamlethaUter iüa 
Stibpedibtiiconfojsa jacer.t ; ficnuUa fccundis 
Kejttterit nole?.te Deo 5 -rii ardua caufis 
Quicquid a^at nonfolus a^it^ mfi d xtefa primi 
^ccedat motoris homo. Pr fternttur audax , 

i In faciitnproprios jat}.ms petulantia motus\ 
JHi6 tua y Uufiirum Cuhor far ate y molejlas 

. JPendere verborumdetnfnfacundttitricai. 



In dilputationem Thcologicam 

CORNELII BUTENII. 



D 



Iflrahufit atijlri pojitas aquofo 
Litton moles grayium domotum y 
Deprmunt turres paUafiatutas , 

Hfirmnrê fnÜQ. 



TraditM 
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Traditie feces fcelerumy Socini < 
j4ujibti6^ terrafragili hcantur ; k 
Attamen pulchri J^eciem videntttr 

Ferra fepulcra , 

Intn^j htitnanum datur efca 'vernu 
Corpus hoYtendumpenitti^tueri ! 
Hare fis dira facies colore 

Tingituralbo 3 

Pejliferfuavi latet anguis hcrba.^ 
Diva Divarum foboles I replctis 
Felle^ virtuti propriafalutem 

Vantibus , aufer 

Gloriam tanti ! Super um negantes 
S:mplicem pell.u^ nequeunt maner e : 
Vanaja^antes fimilisfarina ^ 

Srerne^ peribunt ! 

Op 't Huwelijk van 

ABRAHAM van den BVRG, 

En 

VROUTJE JANS, 

Verzaamtt^ Amsteldam ^^^n iv. -van Wijnmaand^, 
des y aars cId cxliv. 

QUcekt Ouders ! Ouders queck zoo op , 
Met heiPgen y ver uwe kinderen , 
Leert haar foo klimmen op den top y 
Daar twift geen eendracht en kan hind*ren j 

Den top, daar lult na Hemels broot 
En Goddelijke zeeden wandelt , 

Daar 't mecft' al is het noch zoo groot 
Met 't minft^ van willig dienen handelt. 

Hoe lieflijk is hetnu geftelt , 
Hoe heerlijk? daartwee zulke Zielen 

Door onderlinge liefds gewelt 
Gelijk als in een lichaam krielen. 
Vtreende twcc ! dc groote God 
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)ie zy met u in ramp en zeegen ! 

Tot dat ghy eens het zaligh lodt 
an eeuwigheden hebt verkreeg en : 

VooiToeling' van die vreugd* rijft uit 
)cez'band, en fpartclt door uw'ad^rcn. 

Een hoop uit dit verbinden fpruit 
[a 't erfdeel van onz' eerfte Vad'ren. 

pen Hemel met het zoet gequecl 
)er Eng'len komt op aarde wooncn > 
^ Zy met een goddelijke keel 
Mdus haar liefde t^uwaarts toonen. 

W Y 2 E : Om in eentaamheit te 7^n ^ <5c. 

MEt deez' held'rc Melody 
Komen wy 
)p de Wolken neder zijgen > 
)m met uitgelaten geeft 
n dit Feeft 

ilijdfchapaende vrcught te rijgen. 

Want in't machtig Amsteldam, 
Onar de vlam 

En de verfche liefd'noch blaakte , 
l^il ons ooghj en zaagen hoe 
Was te moe 

^ B r'a M 3 als hy gratigh haakte , 

Als hy met verlangen na 
Wedcrgac 

Van zijn hert en zuiv're zinnen 
Na zijn V R o u t J e zach, en dat 
Zy bezadt 

Iet, dat waard is te beminnen. 

Vrienden ! dit is onze laft y 
" Op u paft 

Deeze wenfch gebracht van boovcn r 

Zweeft 
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Zweeft en leeft in vrecd' op Aard 
Zoo gepaart , 

Nicmant zal uw vuur verdorven. 



Rechte padt is ingegaan , 
Blijft'erftaan 

Tot dat u dc doot (al fcheiden : 
Bleeke doot wat is m prik y 
E nde Tc hrik? 

Nietj zy zullen u verbeiden. 

6. 

Ghy, aan wié wy zijn verplicht 
Eeuwig licht 

Blinkend' in de duiftcrhc'^den y 
Zegent haar l zo vliegen wy ^ 
Even bly , 

Weer na booven van beneeden. 

Jiaflenn^ j^ufomosfudiJiiliufaliquoreS ] 
N umfactlis Butavo coger^ ore loqui j 

Jbiiy invtdeo > ( liceat Itch ire vocato ) 
Vic qmd veile Imum^ fed potwjfe malum. 



Ad 

p- GEORGiyjVl VELTHUSTUM, 
Cum poft difceiTum ex Academia LuGD.ai 
B A T. Paftoratum ovium CnRiSTiinHAR 
DiNxvELDT capefTeret Ipfis Kal. Aprilis, 
Anno i643. 

J^Ivrreva^sl cujtis inindolem 
I^aturafelixjuraty ^ arduos 
^trata np.tus ^grande j a^at 
Prafciafuh cerebro recmdi. 

Matlat oraudaxl ultima pr^lia^ 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

3C24 



Lat I NO - Bel A I c A. 



iupende ^jiilor I vidimm ultitna 
Tropaa , Idomorum fujurros 
Corrtpiunt taciti fiufores. 

\^ignum receptus nedate ty^npana , 
i^fiba qtiiefcanty tnurmure Martto 
\ Mombtfqui laduTJtur Sopborum 

PeStorts ingenui yigoi es : 
^ulfare nervos ^kaïcis modii 
^Wafiaty laborum blanda levamirta 
Gravatamulcentcorda dm da, 
Principitiinfacimui dolendi ! 
ortjlrifla 77odo vincula tortili y 
It Gordianps nexibm ergorie 
ScindentUY ? in partejque bimu 
Compofitum temere recedet ? 
lecedety eheu \ linquimu^ tnvkem ! 
::i'i$odnulius attfiffolvere cogitat y 
l inaujpicate rumpit enfe 

Subdola progentes Philippi. 
F' pinjcenfa facri culmina verticps 
P; iyem Jtupebant ' impiger tmola 
\ Huc ufque cum ccctu Dearum 
P^^ In doffubm ^ophiafuiflt. 

- hfcende clivo y jamlabor improbui 
wes beatos cominuó afpuit j 
Per mille jaüatus pericla 
^^*^! . Palladis ingrcmtoquiefcis. 

'x nos codcm tendinuis infimi y 
1 pr.^^ fcquemurj fi dabiturfequi, 
¥ Maturitatem confecutm 
^ Primitias tnbuts 'Jehova, 

fam doüoty olim difcipulmy gregem 
ioYumfacYorutn^ fYotinm^tn(cwm 
Deducvs in campos yiYentes 
MtheYios habitus docendum. 

"urn dulce muYtnuY yvevbaqucfuavia y 
'fihe fuprmum cQ^ito > z^tj^a 
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Vertuntur^ prabere Uufa 
CaJialiOS renuit liquores. 



Q O 



A D 

D. JACOBUM REVIU^ 

Fideliflimum jam pridem Ecclefix Daver 
trienfis Paftorem, 

c V u 

Habita Inaugurali Oratione > publicum ^^S^^-wÊ2 
di Collcgii Theologici munus aufpica- ■W^r 
retur Anno 1641. I 

r\ Valü in portas genitrix Deorum ■ntV 

^ l eila quadrigis Vfrrygia , canente Bit^ 

Ciyium turba : fubeas fecundo W 

MamagreJJu ! 

Talió in terras Batayas Sororum 
Law iger partm-^ iomttante Pbabo , 
GYtJjibui Utügradiare^ pojl tn 

Palladis adem j 

Vt tuam posfitgenerofe R e v 1 ! 
Jndolem nee non fophiam doceri 
Jurba Uujarumfiudiofay tandem 

Jpfi doe ere. 



K M V A r 

In Album Meum. 



1 0 



C Crihite magnificus (petifur fublime) libelh 
^ Audaci prodire manui , radiantia fecli 
Zumina ' Battayka diademafa regia terra ! 
TafcittiY V'digni-, quia munera t intay voluptM 
Jntuitu fo o manuum Ji pojieafcriptor 
Nonerit, exftmUifaltemfcripmrn mambit. 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

3C24 



Latino-Beigica. 
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SI*' 



In Albo 

D. ANDRE;iE WINKELII 

Ecclefiaftae Nardeni- 

C Pernit adorandum fapientia regia nomen ^ 
^ QHod cupiunt alii^ non tarnen ipfa cupit, 
falltmur ; infynes deviüngente trtumphos 

Cafaris Aufonit Martia dextra petit. 
Nomtnihtfi -^ootifque tneum temer ar ius addo^ 
Ntlma^è^ de titulU lanxuida mufa tacet. 
■^u^uftos humilemque vtdtt tua charta^ quid illud f 
PleiejoSy equites Prtnapü aulmcapit \ 



Op de Bruiloft van 

HENDRIK UYLENBROEKi 

E N 

MARIA WAARMONT. 

Ven lo. Aprihs y 1646. tot Leiden. 

ROcrt y vlugge faam , uw' taaje vlerken , 
Vlieg over Diun, en dal en Kerken 3 
Niet na de Moor of Indiaen 3 
Daar Phaebr :i moe-gerende rofTen 
Zo lang in *t ziltig water ploflTen ^ 
Tot tot datze weer na boven gaan ; 

Maarna ^^e Oyerjeefche l^ujlen 
Daar f/fwr/l^ecrtiits plag te ruften 

Op Wieg, of Cnbb% of Moeders fchooti 
Wanneer de kintfche ted're lonkjes 
Veranderden in minne vonkjes , 

En Leida hem tot zich ontboot. 

Blaart daar, en fpeclt op uw Trompettert 
Hoe dat Cupidoos ftrcnge wetten , 
töboocba en fchichten op dit paar 



N % 



Getrof- 
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Getroffen zijn, hoe dar de zielen 
Van deezc twee gewillig knielen 
Voor haii'gc liefdcns Rook- Altaar. 

\Vy Hjf enademlooze fchimmen , 
Niet waardig tot den difch te klimmen 

Daar't fchoonftc fchoon noch fchoondcr tart 
Wy huppUen mee, doch zonder luift er > 
Wy maaken wat , maar 't is zo duifter , 

Dat groot verftant hier in verwart ; 

lek gekker mee; neen zijn iuweeltjes > 
't Is fcliand dat zulke held're keeltjes 

Dit proper lietje zingen 5 maar. 
Dat 's evenveeh 't moet nu zijn gank gaan 
Al zouw het vers op krukken mank liaan. 

En vondling weezen zonder Vaar ! 

T>oorluchtegeeflen ! tjuf^^re Maagden ! 
'k Wouw^ 't u zoo wel als my behaagde , 

Niet niet uit een eng bekrompen hert ^ 
Rond uitj dat ellik by zijn PhilHs 
Doe wat haar redelijke wil is 

Zo lang tot dat het morgen w crc. 

En gy y daarom wy hier vergad'rcn 
Vereende twep 1 wanneer de rad'ren 

Genoeg gedraait zijn van de Maan , 

En als die ttjd begint te komen 

(V Noottaal^lifkj^ial dient waargenomen) 

Dan zullen wy na huis toe gaan. 

_ 

HERMANNVM HOORN, 

Cum Thcologicam difputationem fufcipc- 
ret in Acad. Ultrajeólina^ 

SJhe meorum prime Sodahum ! 
Veloce penna dmr ^ utintimgs 



LATïKO-BltGlCA- 

'SenfuS meos, ^ejlraf^ue laudes 
Vrofequar infolita poefi. 

IJrbes orbisgrandia vidimus , 
Karafque turres^ tempïaquej mxnia , 
Arcemque bellacis ïiinerva: ^ 
Cernerenec licuit Jecundam ! 

, JJic de cathedris fulminat ardua 
£tfumma , VOETIUS integer y 
QuemJacraTiodiOXVim corona 
^sjiduo fequitur labore. 

V. Jn hifce cajiris efccubias agens ^ 
; H E R M A N N E felix^ veflra fcientia 
Vromittit at er nam fagéxcis 
Ingenii Jludiique meffem. 

Beata tanto fydere civitas ! 
Beatiorem te reputabimus 5 
Cum vtüor ex Vho^bi Val^Jlra 
Magntfcos agttas tr 'mmphos. 

Traje^li ad Rhcnum. 

^ Ad 

i ENGELBERTUM vander BLESSE, 

Steenvico Trans - Ifalanum , 
V CUM 
\ Jiiris confultomm ordini mcritö infercrctur 

inAcad. Lugd. Bat. 
' X/T ^jornm titulos , ayita nomina Jiirpü 

V atria S t r f. n v i c u m Jiupety ac major a petenti 
Nilnegqtingenui45 irenerofo fangnine fanguU. 
Vonimus poftiijje juvattrivialia {quamvi$ 
In tua fordefcat noRrum praconia metrum) 
Vrofilit augujlum T/jemidos^ B i E s s E 5 tribunal 3 
Sacrataqtie Vea leges ^ in fpedaque jura 
yujlinjanaam fcitè redolentia normam ^ 
Exlpe[lantJolenne decus^ gratantur ovantes-y 
^r^nm damnms dat noêlibu6 aqua refultans 
- ""^^^ N 3 Valtas, 
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P alias y ntifpich prefirt fuajuffafavente : 
AauolI^ 'g| olyotdoi^ (plXo¥ euge\ parantur^ 

Sume triumphales pafyio de more coronas. 
Sic tihiyfic patriét lans eft -^oixiffe-, quodoptaf 
I s A L A j yive diu Jpesgenti^ maxima nojira ! 



A D 



MARTINVM LYDIVM. 



FOrtes creamurfortibu6 \ HercuUm 
Diefpiter producit^ Ö* impt^ros 

}fon fibi dtsjimilesy Camana. 

Pracesjft auSor fanguinis imfyti 
Candore morumypasJibu6 amulpi 
Succedtt exjiinüos paterno 
Reftifuens obitu calores 

Dtferta proles. Infere X Y D ivM ^ 
Thymbrae '>oateSy Pegajidum choro : 
ideretur\ ExfpeHam labores 
Munera Utttiamque Dtyüm. 

£n dextra ! cceptügratulor aufptas 
Fa verf Divos^ immemor haud tui 
Vixiffe dele^aboY , adfum 
Pro L ï D I O moritwus 



Antwoord op het laatfte van 't voorgaande 
vers, als M. L Y D I us geftorvcn en be- 
graaven was, cerikdetijdinge daar 
van heb ontfangen* 

\/t Entoctft «en vriend in noot j beloften maaken 
^^•^ fchult ; 

En eifcht ghy rekening ? ik bid u hebt gedult ! 

Beloofde 't leven voor mijn vrient te willen derven. 
Ik wift niet dat gy ftierft; hoe kond' ik voor u fterven. 



0 




HFlBLOCQi, 
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5CHOLA SALERNITANA; 



O F 



Rcgulen tot behoudcnifle der 
Gezontheit 

Vit bet Latijn -vertaalt. 



KVan de ontfteltenilTe des Gemoets,en van zonv 

migc algcmeenc nuddclen» 

DE Salcrnitaanfche Schoole 
Aan der Britten Koning fchnjft : 
Dit zy u voor al bevoolen , 
■ Op dat gy welvaarend' blijft : 
Laat onnutte zorgen vaaren ; 
; Schuuwt de gramYchap ; fpaart uw* drank ; 
Wandelt na de maaltijd gaarcn j 
Avontmaalt ook niet te lank ; 
"Wacht u voor het middag ronken j 
Maakt u water , looft uw maag , 
Als hf t noot is : gy zult zult pronken 
Met een lichaam alu)d graag ; 
Gy zult veele jaaren leeven , 
En niet, eer het tijd is , beeven. 



M 



Oet gy zonder artzen weezen ? 
Weeft maar vrolijk van gemoed ; 
Ruft ; geen overdaad en doet : 
Zo kunc gy u zeif gencczen l 

N 4 



• 
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Wilt g*iiw li jf en geeft vermaaken ? 
Kiert geen lompen aan uw dis j 
Maar vermaakeliike fhaaken 
Aardig, zeedig, altijd fris. 
Roer de fnaar met luchte vingers , 
Al uw leet zal overgaan : 
Zoet gefpcel ^ en braave zingcrs 
Maakcn herten onbelaan, 

Wilt u aan geen kleintje fteuren ; 
Toorn, en wraak voorzichtig haatj 
Eet wat lekkers, mach 't u beuren ; 
Drink, doch zonder overdaad , 
Goede Wijn ; gaat zomtijds buiten 
Na de friiïe waater-ftroom j 
Laat u in geen engte fluiten , 
Of uw leden worden loom. 
Voelt gy't jeugdig vuur van binnen 
Voegt u tot hc't ftaatig mi nnen I 

g Tri jt niet tegen goede zeden , 
Dat men wat te ruften tracht ^ 
Ruft herftelt de flappc kracht , 
En vernieuwt vermoeide leeden* 



Van de verftcrkinge der Herffpnen, 

's \A Orgens wafcht uw vuile handen ^ 

d' Oogen en het aangezigt ^ 
Gaat wat trant'Icn; fpoelt uw tanden. 
Rekt uw leen uit, en't gewricht ; 
Kamt uw^ haar verzuim dit nimmer , 
\ Sterkt de herflènsj doet oy \ niet y 
Zijtgy zwak,gy wort noch flimmer 3 
En gy rent na uw verdriet. 
Komt g'uit waater, houwt u warem ^ 
Staat of gaat wat na de noen : 
Mift gy bloedt uit voet , of arrem ^ 
Koelte kanu voordcel doca 



Tot 
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Ot verft erking van 't gezichte 
Een fontein en fpiegel glas 
Krachtighdi.ncn, zy verlichten 
4' Oogen ; dit doet ook het gras. 
Looft het vry al fchijnt het >vonder ^ • 
In het rijzen van de zon 
Zoek 't gebergte , gaat zy onder , 
^ Jen fontein en waatcrbron. 



Van over dag> ofrc na dc nniddag tc flaapen. 

G Eenfins paft het iniichc menfchen ^ 
Op het midden van de dag , 
Als het anders \veezen mag , 
Na de ruft of flaap te wenfchen. 
Slaapt gy 's middags, 't welk verboon is , 
Koorts , cn luiheid, pi)n in 't hooft 
Wort u zeckerlijk belooft , 
Scharpe zinking ook luv loon i*- 



li'y lerderhandc ongcnuchten, 
Kramp5 dc water-zucht, coli)k , 

Draajingen in hooft zijn vruchten 

Volgende gemeeneliik , 

'Als men in /ijnbuik de winden 

.Opbouwt, die het lijfvcrflinden< 



(TfT Ilt gy ronder onruft flaapen > 
\ Eet niet veel in't Avontmaal , 
Of het ftrekt u tot een quaal. 
Maatigheit is wclvaarrs waapen 1 



ii 



N s Hoe 
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Hoe men geftelt moet zijn voor het nuttige!—- ^..^.r, 

Jerfpijze> deljgclijks ook van de maniere vanectcn 
en drinken. 



Et u nimmermeer tot ectcn , 

Eer gy hebt ontlaft uw maag 
Wiltghy ook een teeken weten 
Of gy, zijt of niet zijt graag ; 
^et een wcinigf ken te vooren. 
Én volgt daar meer honger aia , 
Zoo hebt gy geen faus verlooren 
Om te eetcn zonder fchaa. 

Hac fmtjigna tihi^fubtilis in óre Saliya j 
Dat is: 

De dunne fpog die voor het ectcn in uw mont leidt , 
Eenzeeker teeken is van honger en gezonthcit. 



I 




Van Spijzen die men mijden moet. 

T> Erzik;, appel, peer en melk , 
^ Kaas, en alle vleefch gezouwten 
Zijn zeer fchadelijk voor elk : 
AVilt u ook niet licht verftouwten 
't Vleefch van hart, haas, os, of geit 
t' Eeten; *t zal geen goctbloet werken 
Maar gall en zwaarmoedigheit ; 
\ Zal verzwakken , niet verfterken. 

Vanvoedzaame Spijzen. 

1 1 Ocndcr-eiers week gezoden , 
" Varfch, lankwerpig, zuiver , blank 
Zijn aan geen, die 't luft, verboden. 
Roode wijn is goede drank , 
Want zy voed het meeft van aUen 




1 



Vctti 



SAlEltNlTAKA. 



Vette foppen, bloeme n-meel , 
(Mach 't maar uit de renten vallen ) 
Zijngezont voouydcrs keel. 

' Van Spijzen die wel voeden en vetten. 

np Arwienmelk, en jonge kaazen , 

Ballen van een vette haan , 
Spek 5 en harfTcns , merg, en glaazen 
Vol van zoete Wijn gedaan. 
( Die maar fmaakelijke fpijzen 5 
En een vars flurp-ey tjen heeft , 
't Is van niemant te mifprijzcn , 
Die niet om zijn lijf en geeft. ) 
Rijpe vijgen ook wel fmaken 
Met een druifje rijp en zoet. 
Dit al voed, en't kan vet maken , 
Eet maar met een goede moet. 

Van de Eigenfchappcn van goede Wijn, 

f O Wijn te drinken uw vermaak is 5 
^ Gebruiktze doch in matigheit , 
Diegoet van reuk, cnkleur, en fmaek is j 
! Prijft boven al de zuiverheit. 
O gy de befte zoekt het zal u gcenzins mifTcn 9 
ockt Wijnen fterk, en fchoon 5 welriekend , koel en 



fnfTe. 




Van zoete en witte Wijn. 

Itte Wijn en daar toe zoet , 
't Mecit van alle wijnen voed . 



Van 




S c H O r A 



Van Roode Wijn. 

T Ndien gyhebt te veel genoomen 
X De roode wijn tot uw gebruik , 
Verftopping van uw maag en buik , 
En Heefchcit kan u daar van komeq. 



Tegcns Vergif. 

Vr Eem look, en ruit , radijs, en poeren , 

Somtijts thriakel of een noot , 
Zoo zal 't vergif dat anders d oot , 
Uw lichaam geenzinj kunnen decren. 




Van de Lugt. 

J) E Lucht zy helder, zuiver, klaar , 

Die om te woonen wel bequaam is , 
En niet befmet door gootcn , daar 
De vuile ftank onaangenaam is . 

Van al te veel Wij n drinken. 

V O 't u by ongeval eebcurde , 

Dat u het hooft gelijk als fcheurde , 

En van een nacht dronk dcde wee • 
En walgc gy dan, weer ingenomen ' 
De zelfde drank, zo kunt gy komen 

Op uw gezontheits ouwdc ree. 

Van goeden Wijn. 

E befte wijn de befte koop is , 
Zy baart de befte vochtigheid : 
Zoo na de zwarte wijn uw loop is , 



Salïrnitana. 
Uw lichaam raakt vol vadzigheit. 



Klaar, ouwt, niet drabbig, rijp van paflè > 



Gedronken niet met hecle plaficn ^ 
Maar matiglijk is nimmer fcnand. 

Van Bier, 

Iet zuur, maar klaar , cnvangoet koeren 
En wel gekookt en iiitgegeft , 

En wel beleegcn, na behoorcn , 

Is in de Bieren *t allerbefi. 

Van niet veel Bier te drinken. 



▼ V Gy zult uw maag te veel belaftea 

Van de Getijden dcsjaars. 

r\ E Lente raat u , het gedarmte 
^ Niet op te vullen met veel fpijs ; 
En d'overgroote zomerwarmte 
Schaad op een wettclooze wijs 
Het avont en het middagmaalen ; 
En wacht u, dat u niet en rouwt 
Het fnoejen in de herffl: veel qualen 
De herrifft ooft voor \ lichaam brout : 
En zijt ghy 's winters wel gezeeten , 
Zomoogtgy uw bekomft vryeeten. 

Van ongezondeDrank te verbeteren. 

1^ E Sali in een glas of beeker , 
Of \vijn-ruit,'of wat roozc bbrm , 





Als 




2tC S C H O t A 

Alsgy zult drinken, ingedaan , 
Maakt uw drank veilig , goet , en zeker. 



Van het Braaken ter Zee. 

yj^ Yn met zee-mtcr ingenome n 

Te vooren maar een dag of twee t 
Eer gy zult vaaren over zee , 
Geen walging zal u overkomen. 



Van een algemeinc Saus. 

2 Yt gy om goede fius verleegen j 
Dat zaii, peper , zout, en wijn , 
En look en pieterceli zijn , 
Waar van gy faulTen maakt te degen. 

Van het waffèn der Handen. 

Et handen wafichen , na den eeten , 
U tweederhande voordcel werkt. 
Het zuivert d'handt n cn 't verfterkt 
Uw oogenj wilt het nooit vergeeten. 



I 
j 



VanBroodt. 

Y dient voor 't brood ook zorg te dragen V 
Niet warm, niet al te out van daagen. 

En wel gedeelTenit, wel gekneet ^ 
Niet blint, maar hebbende veel oogen : 
Die Bakker heeft u niet bedrogen , 

Daar gy , voor zulk broot , geit befteet . 
Ook moet het gaar gebakken weezen , 
Van pas gezouwten, uitgelezen 

Van tarw en rog en *t befte koorn : 
Zrt aan geen kortten ooic uw tanden, 
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Of u\T gal raekt wel licht aan branden; 
Een vruchtb'rc moeder v an de tooriv 



Van Verkens vleefch. 

1 T Et vleefch is flimmer van eenVerkeih 
Als van een fchaap doch zonder wijnj 
En met het zelfd' is 't medicijn , 
Bequaam om \ lichaam te verfterken. 
Een Verkens darr. m goet en fchoon> 
Spant boven and're verr de kroon- 

Van Moft of nieuwe Wijn. 

XM Oft belet het water maaken , 
^ * Maakt de biiyk-loop al te vee! ; 
Stopt de lever: aan 't graveel 
Kan men daar door licht geraakcn. 



117 Ilt geen water drinken prijzen 

Onder 'tceten^'t maakt ongraag, 
't Brengt verkouwtheit aendc maag- 
En veroorzaakt raauwe fpijzen. 




Van Kalfs- vleefch. 

*t "IT Leefchvan kalveren i<? goet : 
* Want ha u geweldig voed. 

Van vogelen bequaem om te eeten. 

TT7 llt gy nu de voogels -weeten ? 
^ Hennen, Tortelduif, capoen 
Zeer bequaam ziinom te eeten j 
Spteeuweii aulieu 't opk wel doen ; 



fakkel 
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Quakkel, Meerl ^ Phafant en Duiven, 
'tVelthocn Vvin een groote kracht 

Moogt oy onbefchroomtwcl kluiven 
Als g u van te veel maar wacht. 



Van Viffchen. 

jNdiende Vi^Ièn^veekvan lijf zijn y 

De grootft' en ouwdfte zijn gezont y 
Maar zo zy hard van vis, cn ftijf zijn , 
Kies dan de kleine voor uw mond. 

By voegzcl van Watcrvis cn Doopvis. 

Ebt gy van zee-vis veel te praaten ; 
Rivier-vis hoeft gy niet te haatcn : 

De Baars fpant boven al de kroon ^ 
Hy is de roem van alle viflen , 
De pronk van welgeftelde diflTen , 

En van gedaante wonder fchoon. 
Indien gy honger voelt van binnen. 
Die gy met eeten w^ilt verwinnen , 

Gaat na de V^is-markt, koopt een zoo, 
Waar aan geen dit, geen dat , geen maar is. 
Die hommig cn van zelTcn klaar is , 

Die gy kunt leggen op het ftroo. 
Vergeet niet een goet vuur te ftooken , 
En eer het warer is aan 't kooken , 

Slaa zelfde handen aan het roer j 
Schraap zelfs de vis, ontweitfeluftig , 
En galtze wel, en fiiijtze ruftig , 

En denkt i\: fny niet in mijn moer / 
Eifcht eeke fpaandersoftalhouwten; 
En, kookt het w^ater, wilt het zouwten , 

Eer ft voor de water- vis alleen , 
Daar moet ook pieterceli wezen 
Wel fchoon gemaakt en uitgcleezen: 

Ontbreckt'er dan ook noch wat? neen* 



Niet 
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I Niet anders, dan die wel te wafTen, 
i En, kookt de vis, op 't fchuim te pafleti , 

Dan moet de pieterceli in. 
: Is't zouvvt genoeg? proeft zelf , of laat net 
Een ander doen jdie\ wcetjwat fchaad het ? 

Te beter krijgt gy 't na uw zin. 
Het tafelgoed zy onbrzoetelt! 
Daar was het kintbyna verhoctcit 1 

En op een beetje na vcrbrot , 
Mir-edik,h.id ik fchicr vergeten ; 
Dat had my grouwclijk gcfpccten ! 

Hoe had gy dan n iet n .y gcfpot , 
Numetuw gaften aangebeten. 
En in de water-vis gebeten l 

Zoo hongerig, zo fel, zo graag , 
Dat alle, die 't zii-n watertanden : • 
liep óog en mont, en tand, en handen » 

En ftilt het blaffen van uw maag. 
Staa dan eens op uit uwe zetel, 
En werp de doop-visindeketel. 

(Meid! pas op 't roeren van dc fausl) 
De vis is gaar! wind opl daar is ze ! 
Dan weer aan 't moorden v*n de viCïc ! 

Wat dunkt u, heeft het ook wat kauws ^ 
*t Gaat redelijk, en 't fmaakt my wakker , 
Aanfchout eens 'tbort van mijnen makker 
Vol been cn graat, hy mach hem niet l 
Die-voctbaers paft noch op uw kuuwea f 
En ik zal dees na binnen duuwen , 
Op dar' er gants niet ovcrfchiet. 
Dank heb Igy zijt een milde gever l 
Spoel nu dcvis eens van de Lever 

Met bier, of met een roemer wijn ; 
En zeg dan hoe de baars gefmaakt heeft j 
En of hy, die dit vaars gemaakt heeft. 

Niet zelf moeft een goet vis-man zijn. 
Wie ziet niet dat de zaak heel klaar is , 
En t wijffclt iemant of het waar is , 
Men zal hem helpen uyt den d^oom , 



20SI 



En 
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En foonen dat dit zulk een man i$ , 
Hy breng hem maar eens by JpaaphannU 
Aan 'r Nieuwe diepj of d' Oyertoom, 



tiü- 



Van Aal. 

JJ E Aal is fchadclijk voor vccle ; 
Veroorzaakt een verroefte kcclc 

Die anders klaar en helder klinkt 3 
Uw lichaam kan daar van gaan quiincn , 
Na t zeggen van de medicijnen , 

Tcnzy gy daar op dikwils drinkt. 

Van nu en dan onder de maaltijt te 

drinken. 

J- At als g' aan tafel zit, wel dikwils na de fluit • 
Mnar doet er weinig in, endrinkt'er niet veelui^. 

Van Melk. 

En koortzigen wilt mededeeleii 
I e Melk van geiten of kameelen i 
De Ezels melk voed alderbeft ; 
Melk van een Koe cn Schaap noch meerlvoed: 
Maar hebt gy koorts, of zo't hooft zeer doet. 
Wacht u daar voor als voor de pcft. 

Van Boter. 

^ llt doch de booter niet verachten • 
Zy kan uw buik cn maag verzagten 3 
Bevochtigend' uw' gantfche lijf; 
Zv kan uw darmen maken gaande • 
Plaagt u de koors, of is z' aanftaande , 

•D'it zy dan wit ww licbaajo blijf 1 

m 



Salér NITAKA. 



Sl4 



te. 
1 



Van Wey. 

W'Ev kan u maaken fchraal, en fpoclen u dedarmen, 
Zy zaLzczuiv'rcnen verkoelen , met verwarmen. 



Van Kaas. 



i 

Ti ^ verkouwt , verftopt , baart dikke vochtige 
hcedcn , 

Zy maakt hartlij vige : fchaft lekk're Kaas en Brood, 
I Doch voor gezond* alleen, voor ftcrk'cnfrifTe leedcnj 
i' Of anders leid z'u, door veel ziekten, na dc dood. 



H 



De Kaas fpreekt. 

Oe mag men my, och arm ! zoo bannen ?^ 
En tegen my zo t'zamen fpanncn ? 
Kn my zoo fchandelijk een naam 
Gantz tegen recht en reen opleggen ! 
Enzoveel van mijn ondeugd zeggen ? 

Dat ik 't my zelf te zeggen fchaam. 
Ik help en fterk verflaauwde maagen , 
Kan ik u dan noch niet behagen ? 

Befluit uw mnal^ijd maar met my ; 
En mengt my met uw befte dranken j 
Gy zult my daar voor meer bedanken , 

Als voor een fchotcl rijftcnbry. 
Ik hebt op O vieze monden I 
Die my zo dikwils hebt gefchondcn , 
En daarom hier vcrdachvaart wert : 
Verdeedigt u , of laat my ruften , 
Die my niet eeten wil met Kiften ; 
Ik zegg: dat vaar hem m het hert t 



O ^ 



Van 



ir 
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Van de maatc in het ceten en drinken. 

XT Eemt tunèhen 't noen en avont eeten 
^ Mach 't zijn ofnooit of zelden drank I 
Het baat u al u leven lank. 
Gy ziilr vrm ^veinig ziekten weten. 

'^Z ^ ^"'^^c wetten fraajc zeeden , 
Opdatg'ontgaat veel zwarigheden. 
Dat gy uw avontmaal begint 
Met fpijs die vochtigh, licht en zacht is, 

tnvoTgen laat waar in n>eer kracht is- 
Zo zoekt g'ecn paerci die gy vind. ' 

£ Et nootenai dcvifch ; na vicefch eifcht kaa« en 
brood : " 

Een noot baat, d'ander fc haad, de derde is de dood 
Wdt op ccn yder cy , dat verfch en week is drinken • 
rcbetcrzal torn laag, en na de maag toe zinken. 

Van Peeren. 

tT7 eens drinken op uw Peeren • 
VV Tegen doodclijk venijn , 
Dat u anders kondc dceren , 

Is de Moft een medicijn. 
Een Peer zonder wijn en deugt niet , 

Z iscentegcngift gezoón. 
Tegen het vergif : gy mengt niet ; 

Enlictwcrtufcharpve^boon 
Kaauwc peeren ooit tefnoejen, 

Zy bezwaarcn uwe naaag ; 
Kookze, gy zult daar vnn groejen , 

Engczont zijn allc daag. 

Van 
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Van Kerffen. 

A/f En moet een gunftig oordeel vellen , 
Van KarflTcn , Krieken en Morellen , 

Zy zijn voor maagcn wonder goet 3 
Haar pit bevrijd ur.in die It' enen , 
Waarom zoo meni^ menfch gaat wcciTcn : 

Zy maken 't allerbefte bloed. 



y Van Pruimen. 

? y Erkoclend^ heel gezond , zijii ronde drooge Piiu- 
men , 

i Zy helpen het gedarmt van vuiligheden ruimen. 
I Van Perziken y Druiven , cn Ra- 

( zijnen. 

T5 Y Perziken neem nieuwe moft ; 
^ By Nooten Druif of druive droppen 3 
Razijnen is gezonde koft , # 
Niet voor de milt die zy verftoppcn j 
Voor nier en hoeft zijn zy geheel 
Gezont, en voor een fchorre keel. 

Van Vygen. 

^7 O klieren, knobbels, en gezwellen, 
^ Vw licliaam elders komen qucUcn , 

Kook vygcn 't quaat daar mede meuk. 
Het zal veriiwijnen, maak een pleifter , 
Dair van; of^brcckt een heen.zo eifchtV 
Wat flaapkruit by ,'tgcnceft uw breuk. 

Van Mifpelcn. 

BEgecrt gy dat uw blaas gaat oopcn , 
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En is uw buik tc zeer aan 't loopen , 

Eet Mifpelen, zoo vint gy baat ; 
De harde zijn wel goet , maar beter 
De weekc Mifpelen, zo eet'er , 
Op dat uw buikloop over gaat. 



. Van Bier en Azijn. 

Et Bier baart groovc vochtigheden , 
Oóck maakt het krachten in de leden, 

Uv; h)f wert daar van grof en dik , 
*t Vermeerdert uw bloed in de aarcn 
Het kan in uwe blaas vergaaren 

Veel waters in een oogenblik. 
't Verzacht en maakt u opgeblazen, 
't Verkoelt, ten aanzien van de glaazen 

Gedaan vol Wijnen al te heet. 
De eek verdroogt, vcrkoclt^maakt fchraale, 
Zwaarmoedig', envolfnoodc quaalen; 

Do<^h in de peft haar niet vergeet. 



w 



\>tlgc/loofde 



Van Raapen. 

At fmaalct 'er beter dan ccn 
Knol? 

Verzachtende de Maag, verdrijvend* vuile winden; 

Is mv blaas waterlooz, daarvan wcrtzy licht vol. 
Eet raauvvc rnapen hok , ook zctzc voor geen vrin-p. 
den. 

Of parfling in uw buik zult gy daar van bevinden. 



Van de dcelender Dieren. 

J_J Et hert is hart om te verteeren. 
Dc magen meugt gy wel ontbeerca 
Zy leggen u ïankjnde buik. 



Gezonder 
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Gezonder zijn voor u de toneen , 
En licht verteert werdende longen. 
Der Hennen Harflfenen zijn puik. 



i 



VanFenkcl-Tiaat. 

H Et Venkelzaad is goetvoor winden , 
Die zy verdrijft en kan verninden. 

Van Anijs. 

A Niisverbetcrtudeoogen,en*tgezichte , , 
A Zy kan een quade Maag verfterkcn en vcrlicht.n. 

Van gebrant Yvoor. 
iNdien gy «it uw neus te veel geraakt aan 'tbloe- 
Neemtwa"gebrandtYvoordatzalhetwelverhoeden. 

Van Zout. 

-n lenftmaagden wilt geen tafel dekken, 
^ Of zet met een daar op het zouwt ; 
Of men zal u met recht begekken. 

Dees les , gelijk een w;et onthouwt . 
Het zout is goet en dicnftig tegen 

Vereif het maakt een goede ImnaK : 
Met zouv^t fmaakt eerll de fpi)S te degen : 

Te veel zouwt is een quade zaak: * 
»t Schaad en maakt brandig uw gezichte 3 

'tVcrflapt een fris en jeugdig man : ^ 
Het baart een fchurftheit in 't acsvnchtc . 

ï n jcuking krijgt men daar bgt van. 



O 4 



Van 
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Van defmaak. 

CCharp^zoinvte^bittrefmankzalu 'tlijf mccft vent 
wannen j 

De t'zamcntrekkendc, zuur , wrang verkou wt de dat ' 
men 5 

Smeerachtig, zoet, en laf, is niet te heet of kouwt : 
Paft op de imaaken wel, zoo fultgy wcfdcn oüwc. 

Van een Wijn-zop. 

EnWijn-zopzuyvcitu de tanden en •t f^ezichtj ^ 
Zy helpt ccn fwakkc maag, cn maakt haar koo- 
king licht. 



Van een Dieet ^ ofte manier van leven in Spijze 

eu Drank. 

^ El kiert om lang en wel te leven 
De beft ' en vciligfte martier j 
Gy zult u zelf groot voordcel geven ; 

En als gy u gewent hebt hier , 
Of daar aan, w ilt het niet licht hrcekcm 

(Gewoont'isd'andcrc natuur.) 
Gy zult u in groot lijden ilcckcn. 

Veranderingen ftaan u duur. 

Van dc Hoccianigheit der Spijzen. 

g En goede mcAhcijn ftaat hierop wel te letten . 
Hoedanig, wat voor rpijs,waniKer, hoeveel, en 
waar , 

Hoe meenigmaal , nien fpijs aan icmant voor moet 
zetten ^ 

Ofhy brengt lichtelijk de menfchen in gevaar. 

Van 
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Van Kool. 

DE Kcol-zop afgank maakt , dc kool verftopt de 
buiken ; 

i En zoo gy loozing zoekc^ moet gy zc beid gcbriiikca 

Van Kccsjci-bladcren. 

I \i En heeft zeer dikwils door crvarenthcit bcvon- 
' den, 

l Dat Kees4^ens-kririt de buik en niangc wel versacht 3 
} Schraapt haare wortelen, zo gy na afgang wacht ; 
' Zy hebben meenigmaal verwekt c'etra:igc Ronden. 

Van Kruls-mnnr 

MPj •yf O gMn uw buik of maag met wormen wort gc- 
^ quelt, 

Dc kruifmum kan u daai van liclpcn, of geen geld ! 



Van Saly. 

TTOï komt het dat de meofch moet 
^ ftcrven , 

En dat hy moet het leven derven. 

In welkerstuin dcSalywaft, 
Om dat'ci* in de befte Hoven , 
Geen middel is 01 1 te verdoov cn 

De kracht des doods die op el- pjft. 
Om aan dc zeen\ en, kracht te geven ^ 
En tebele|M| *t hande beven 

Is Saly ^oet, en zy verdrijft 
Dcftcrkc Koorts ; beroerde leden 
Herftcit zy : gy hebt dubb'le reden, 

I>at Saly in ti w kruid'- kas blijfc. 

O s Van 
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Van Wijn-ruit. 

T^ERuitis van een eed Ie aart, 
^ Om dat zy held're oogen baard ; 
s'Oi^tneemt een Man de lu(i tot teclcn , 
De Vrouw en kan zy niet vervcelen : 
Zy maakt u kuifch en gaauw en Tnecg 
Zy maakt een plaats vol vloojen leeg. 

Van Ajuin. 

E Medicijns wtI dapper woelen , 
^ Om haar fo veelerlei gevoelen 

Het geen'zy hebben van Ajuin. 
d'Eenzcid.'ghy meugthaar wel verzuimen 
Zijt gy gallachtig; maar voor fluimen 

Mcught g'ha^r wel haaien uit uw tuinj 
En d'andcr zcit: z'is goet voor magen 3 
Zy doet u een fchoon aanzigt dragen ; 

Zijt gy met pijn in 't hoof: belaan , 
Vrijft met haar uw Hooft daar geen haar is , 
Gy zult bevinden dat het waar is 

Dat pijn in *t hoofr is wcch gegaan. 

Van Moftaart. 

IJ Et Mofteit-zaat is klein , 'tkan warmen en ver-F 
droogen, ' 
Het zuivert uhet hooft, 't maakt traanen in de oogcn. 1 

Van Viole-lbladeren. 



Y\ trict verkou wtheit is helaaden ; 
Of Hooft pijn, neem Viole bladen. 

Van Bcrnende Netelen. 



T\ E Neetcis brcn gen flaap in ziekke; zy beletten | 
^ Het braaken ; neem haar zaad met Hooning , hetj 
colijk Enj 
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iouwde hoeft gaan weg , dies moet gy'tdikwils 
zetten 

Aan uwe mom; dekouwd van longen neemt de 
wi'k ; 

zullen z'in de buik opzwellmgen beletten. 
Van Hyzoop. 

DE YiTop doet de taaije fluimen 
Uit maag enborft voorfpocdig ruimen ^ 
Gekoookt met Hoonig is zy goet 
l^oor long en long pijp, en mits dezen 
Maakt zy een aanzigt en een weezen , 
F Dat fchoon en liefflijk is en zoet. 

Van Kervel. 

MEt Kervel Honing mengt , zy kan de kanker ftaa- 
ken 3 

Of nut haar met wat Wi jns;, de pijn in u we ziid' y 
Zal daar van over gaan, ook in een korte tijd, 
Ey ftilt de buikloop, en hctmoej Jijke braaken. 

Van Alants- Wortelen. 



\y\ ^ Alands wortel maakt gezonde ingewanden , 
[ Indien hacr fap met fap van ruit genomen w( 



wert, 



, Helpt den zoodanigen, dien de gefcheurtheid fmert, 
\ En daarom moeten gaan in windelen en banden. 

Van Poly. 



H 



Et Kruid Poley met Wijn genoomen 
Doet zwarte gal tevoorfchijn koomen ; 
' 't Zap ouwde podagra verjaagt 
Wiiar over mceoig kreupel klaagt. 



Van 
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Van Kots. 

TJ Et Sap van Kors belet uitvallen van het baar 5 ^ 
Vw hooft daer mèe bcflrijkii de pijn intand'c 
kiezen 

Verzagt het^ quellen na fchurftheid , korft' en vlii 
zen 

Bitzap met hoonig maakt die vuiligheden klaar. 
Van Schel- kruit. 



L zijnde jongen van de zwaluwen heel blind , 
AI waren uitgerukt uit haar de beide oogen, j 
De trouwe moer daar om het Ichelkruid zeer bemincj 
Waar mee z'haar jongen heelt en d*oogen als ver^ 
bind ; 

Zoo P//m/^ wel eer niet fchendigh heeft gelogen; 
Van een Willigc-boom. 

jpi Et Zap van blaan uit wilPghc boomen ^ 

Gegooten in het oor , verjaagt 
De wormen, die daar in wel komen j 
Zo gy met wratten zi jt gcplaagt > 
Debaften in azijn wilt kookcn , i 
Zijt gy van 't minnevuur ontftooken y "I 
Geen prikkeling zal in u ontftacn , 
Als gy haar bloeiffel maar wilt proeven , 
Gy zult geen kamfer ooit behoeven. ^ 

Van Saffraan. 

C Affraan verfterkt > verheugt 3 herftclt de zwakke 
menfchen. 

De Lever, Maag^ enhert^mo^en daarom ^Yel wen- 
fchen. 
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Van Praai. 

j Kaai menigmaal gekaauwt maakt vruchtbaar droe- 
ve vrouwen j 
I n bloed gy uit uny neus, zy kan het tcgenbouwca. 

Van Peper. 

EE zwarte Peper is lofmaakend vuile korden, 
De fluimen zuivert zy en helpt een zwakke maag , 
witte helpt noch meer, en maakt u meerder graag, 
y is goet voor de hoeft en voor benaauwde borftcn. 

Van ^art-hoorigheit. 

Uit ftrax na 't ceten te gaan flaapcn , 
En danbcwccging buuen 't fpoor , 
i ;n dronkenfchap , kan het gehoor 
yerfcheiden zwarigheden laapcn. 

\ Van het getintel der Ooren. 

E veel bc%vegcn, en lang hongeren, enbraaken j 
Een oorband, en een vall , 
;:Couwd, dronckenfchap ,ditall 
Kan khnking in het oor en rommelingen maaken. 

Van dingen die 't Gcxigt fchaadclij k xijn. 

BAdftooven , AVijn , en Venus , winden , 
En peper, praai , ajuin, cnlook , 
Enbooncn, linzen, moftert, rook , 
En zig te veel aen 't werk te binden , 
.En traanen, zon, en vuur , en fiaagen , 
Enfcharpe dingen, en in'tftoft 
Tc wandelen zijn al te grofF 
'iDie 't goet gezigte zeer mishaagen : 

IOnmaatig waaken fpant dc kroon : 
Dies wevt het allcrjj^KeCt verboón. 



\ an 



i 
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Tegens Tant-pijn. 
^ Ls gy met tand-pijn zijt belaan , 

Gebruikt van Dolzaad maar wat graan « 
Verbrand het zelfde met wat look. 
En houwd uw kiezen op die rook. 

Van Heesheid: 

DE neuten, olie, kouwd in't hooft , 
Aal, en te veel drank, en r^uw oofc 
Zijn zesgevaarelijke zaakcn , 
Om uw keel hecfch en fchorr te maaken. 

Tegen Zinkingen. 



I 
I 



1 



Y Aft 3 waakt , eet warme koft , wel arbeic , wcinfgci :i 
clrinkt, 

Denk dat in dczeles veel zilver , ja veel goiiwt, leid j . 

En als een quade vocht op uw' borft valt of zinkt , ^ 
Bcnaamt het met de naam vanzinkingmet-deouwt- 
heid ; 

'tishecfcheidindckecl.en in de neus verkou^yt- ^ 
heid. 

Van een diepe zweer Fiftula genaamt. 

Engt Oprement en Solpher ondereen , 
En Kalk en Zeep , zo zult gy kunnen heelen 

De Fiftel zijnd' een diepe zweer: gaet heen I 

Zo 't goet is y wilt het andre mede dcelen / 

Van 't getal van beenderen. Tanden , en zenu- 

nuwen in den menfch, 

^Wee-hondert beenderen zijn in demenfch^ cn 
tien , 

En negen ; in de mont zich veeltijts laten zien 
De tanden drie mael tien cn twéé, in volle jaaren ; 
I^rie hondertin het lijf cn fes-en-feftig adrea 

Van 
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S A t E R N I T A N A- "t 

Van de 4. vochtigheden deslichaams. 

En kan in *s mcnfchen lichaam fpuuren 
DeezVolgend vierderlei humeuren : 
loedachtig. Gallig, Flegmatjjk , 
f altemet nielancholijk. 

Vaneenbloed-rijke geftaltenis.' 

11 N wiens geftaltenis het bloed de overhand heeft , 
li* Is veeltijds vet en glad , en bocrtigh , altijd graag 
ot nieuwe tijdingen, en die een goec ver Itant heet t, 
lm iet tc Iceren of te vatten nimmer traag , 
,ief hebber van de min , en Wijn en vrolijkheden, 
*,lygeettig zoet van praat , en die met lichtli)k werc 
Ontftookcn tot de wraak en hccte toornigheden , 
Mildadig, bloozcnde van kleur, verheugt van hert , 
Kloekmoedig, lachende, envleyszig,gocdertieren. 
Die zijn genègentheen kan mannelijk beitieren. 



Van de Galachtige vochtigheid. 

!r P En Cholerijk humeur voortvarend is van zinnen , 
^ Dat ieder boven 't hooft wel gaarn te boven gaat , 
Leert en vat lichtelijk, zal 't eeten veel beminnen , 
En grocjen daar van wel , grootmoedig, mild, en 

Na hoogheid, haarig en bedriechelijk, tot wraak 
Geneden, quiftig,ftouwt, en loos, met vet van leeden, 
En'droog, en geel van kleur; dit is een zeek re zaak 
In zulke daar de gall bekomen heeft haar ftede. 

Van een Fluimachtige vochtigheid 

f I p En fluimagtig' is breed enkort, heeft weinig krach- 
fen, .. 
Is vett en koudt van lijf, zctt niet veel zi)n gcda^ten 
Tot naarftig lecrcn, maar veel eer tot Haap zij n le^n , 
Traagjbott,en witvan klcur,vol fpoch,envad«i§h«n 
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Van de Melanchoujivc Humeur. 

P En Melancholifch mcnkh is vol! van zwarte <»all - 1 
En boos, en heel bedroeft , hy zal ook weinig fpre- s 



ken. 



In *t leeren naarH-i^ , en tot flaapen niet met all 
Gcneegen, zijnbeiluit zal hy niet^Yillen breken ; 
Vreesagtig, gtel van kleur, vol nijd, en heet na geld , 
Bedrieglijk is bydicjide2\vartcgallequclt. 



Van Colcurtn. 



E rluim baart witte kleur , het bloed een roo bc- 
duid , 

De gall een bruine kleur ; als in 't lijffte veel bloed is,'' 
Dan is het aanzigt rootl, de oogcn puilen uit , 
Het lichaam wcrt te veel bezwaart , het welk niet 



gOCt IS , 



■ 

1 



De Pols gcduung flaat , doch zacht , in t voor hooft 
pijn, 

Vei*ftopping in de buik, en een verdroogde tonge , 
Veel doi-ft, dedroomen mccft van rood'e dingeii zijn , «u^ 
De fpog is zoet, zo wel in oude als in jonge. ÜLj 

Van Ader - laten , en voor eerft van de jaaren 

V, anneer men may Aderlaten, 



H 



Et zevcpxtiendc jxir li jd naauwlijks een lancet ^ 
Totaderlat-nge : dcallcrbelle gecftco 
Vervliegen zeer daar door, doch werden altemet 
Ja dikwilsdoor \Yat\vijns herftelt jdeallermeeftc 
En befte vochtighecn doorat laaten uitgegaan 
Hcrkoomcnml door fpijs , maar lankzaam 3 'tAader- 
laarcn 

Verlicht de oogcn, als het tijdlijk wcrt gedaan ; 
Totzuivring van 'tverftandtcn Harlf'nenzal \ ook 
baaten ; 

Voor merg in uw gebccnt^vooi^t ingewand cn maag 
Is 't goed , cn voor dc flaap ; 'c ontneemt u moeilijk- 



heden j 
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(('t Verbetert het gehoor, en ftem ; en^t maakt u graag ^ 
öiEn^ zijt gy zwak en flap y 't brengt krachten in de le- 
den. 

Van de beletzelen des Ader-latens. 

^Tr\ Ie koiuvt is van natuur , en in een kouwt land 
" woont 

\ Wert 't laaten gants verboón; en als het lijf vol pijn is , 
Na BadftoofjVrouwe-kuSjU zelf daar van verfcnoont ! 
j'CTejongjteouwt^ofalsuw darm vol bier of wijni$, 
ïlNa lange ziekt', en als uw maag is al te teer , 
vEn walgt gy , laat geen aar dan laaten immermeer. 

' Wat men waar te nemen heeft omtrent dc 
Ader-latinge. 

Dit moet men voor, en in, en na dc laating doen; 
Smeert eerft die plaats , alwaar dcadr zal moeten 
bloeden , « 
fMls ook de vlijm; en doet u laten voor denoen ; 
fcWiltudric dagen voor, of na^terbadftooffpoeden ; 
»Neem op de lating eens tcrftondcen dronksken wijn j 
üLaat de beweeging zacht en zonder moeite zija 

Vanzeekere kragten des Ader-latens. 

'Ti En aderlating kan van droevig blijde maken j 
-^'^ Etiy die van toorne blaakcn , 
tiSBezaadigt; zy verbind 

ré En heelt de minnaars die van liefde zijn als blind. 
Hoe groot het gat zal zijn dat men in het 

Aderlaten opcat. 

i' Aak 't gat vry rcedlijk groot j op dat de dampen 
I ivi eerder , 

Vertrekken, cn dc sar mach blocvlcnzQ veel meer- 
der. 



S C H Ö t 



Welke dingen omtrent d' Ader-ktinge t'aan 
merken zijn. 

■7 Es uurcn moet men na de Ader lating waaken ; 
^Op dat de damp des flaaps uw lichaam niet ontfteli^C 
Gy zult ook niet te diep het gat in d'ader maaken , 
Op dat een zenuw niet geraakt wert met ge welt ; 
Gy zult als 't is gedaan, ftrax na geen eeten haakcn. 

Wat men mij den zal na het laten . 

A Ls gy gelaatcn zijt, moet g'u zorgvuldig mijden 
" Voor melk , te veel drank , en voor uiterhjk lljj 
kouwd 

En innerlijk , blijft tehuis , voor all, in zulke tijden , , 
Als 't quaat weer en de lucht benevelt is 3 vertrouwt ^ 
Dat uwe gceftcn zich in d^heldre lucht verblijden. 

In hoedanige ziekten 5 in wat tijdt van jaaren 

ende hoe veel bloed s darmen t'elkens af nekken 
raag. 

Tï/ Anneer een felle ziekt begint , zoo laat een adcrji 
Isiemani dertig )aar of meer, cicn mag mt^ 
h bloet 

Veel meer af tappen, dan een ouwdc Beftevader , . 
Of jongen, In de Lent is 't laten wonder goet. ( 

Welke leden datmen traliën tijde laren zal. 

DE lent en Zomer eifcht, dat m'in de rechter zy. 
De Herfft en Winter, datmen openen zal d'aarei 
In't linker deel des lijfs : de hoogfte heerfchappy 
Van vier gedeelten van de twaalef maandfche jaarcn^ c 
In 't hchaam wert gevoert; de warme Zomer heeft 
Dc Lever , Hert de Lent , de Hernfft heeft de Voc-< 
ten. 

De Winter ^t hooft, zo g'u tot laten ooit begeeft , 
(Let liier ma;ir op) het zil uw Hjdcn zeer vcKoetcn 
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Het Voordeel dat uit het laten van de Ader 

Salvatella te halen is 

^ O u,de milt , of borft, of lever, of de ftem 
Ontftelt i S5Z0 iet quaats de mond uws maags komt 
qiiellen , 

lo onnatuurelijk uw bert is in de klem , 
Gaat overslaat een aêr gcnaamt dc SalyateUe. 

Van de 4. Getijden des jaars. 

Et zomer vaften kan uw lichaam zeer verdroogen* 
Braakt alle maanden eens , het zuivert u dc maag 
, ^ an alle vuiligheên, 't verklaart ontftclde oogcn , 
f Werlicht uw gantfche lijfF^en't maakt u wonder graag. 
ODc Lente, Zomer, Herfft , en Winter 't lijf regeercn 
ODoor 't gantfche jaar; de lugt is in de Lente warm 
iEn vochtig maatclijkj 't zal u niet kunnen deeren , 
IZo gy in deze tijd een aar in voet of arm 
liDoct laten i vrouwe- kus > doch fpaaizaam kan dan 
baaten , 

Ook 't zuiv' ren van uw maag, bcwceging van uw lijf, 
JEn zweet, en Badftoof. In de zomer moet gy haatcn 
(Op dat wclvarentheid daar van geen letzel krijg') 
Het laatcn, vrouwe-kus, en Badftoof : zwarte galle 
Heerlcht veel in deze tijd; ectfpijs die vochtig is 
En koeli de ruft is nut^ het veiligfte van alle 
Is maat in fpijs cn drank, tot lijfs behouwdcnis. 



EINDE. 



P i 



VER' 
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VERSUS FAMILIARIUMj 

V RI E N D E N.DICmTEN' 

In mijn 
STAMBOEK. 



WIc eifcht gehultmcc Lauwcrgroen , a 
Een netel by Apolloos blaaren ? " 
Wie daagt een krekel, om ten noen 5 
Zich met Latonaas krooft tcpaar«n. 
Hy IS 't vvicnandtrs niet en haagt , 
Dan met opftcigerende flappen 

Tc kiiflen de bepluimdc Maagd , 
Entiecn opPallas amber trappen. 

Het is de zuil waar op gevcft 
Zijn vricndfchap onverwrikb're boogen ^ 

O Py lades hier is Oreft ^ 
Die ook voor u de doot zouw doogcn. 

Zoo vafl geftrikte vricndfchaps Hjn 
Wcrt die gellooptdoor uw vertrekken ? 

Neen, 't hert zal by het uwe zijn , 
Ook als een zark dit riff zal dekken l 

Verg;eeft my, zo door rouw vermant 
En duim en vingerlit verftijvcn ^ 

Vergeeft my, zoo mijn loomc hand 
De rcft aan u moet fchuldig blijven / 

yacoho Hiiblocq-, ^cad. Lugd. Bat. Vahdkenti 
i 6 ^ 

L. P. 

rei 
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Vrienden-dichtenl iz^ 
De teffde trant , 

Op dc Doodt van 

ARTINUS LYDIUS, 

I Overleden 

I OUDEWATER, 

I Den II. van Wijnmaand ^ i6f r. 

■t 7 W Lauwer tot benijden groen 

Draagt nu Helaas I verdorde blaaren ; 
't Onft'erfflijk deel yld' om ten noen 
^ich met haar Bruidegom te paaren. 

Niet is'cr dat u meer behaagt , 
)an all het aardfch voorby te ftappcn , 

Gy fchuuwd' het ftreclen van een maagd , 
)p Hymens bhjdeBruilofts trappen 1 

Nu is uw heil op God eeveft , 
)m hoog op 's Hecmels olaau we boogen ! 
Hoe l ift voor Py lades? Oredl 
jl(I)at gy dc doot gaat onder d' oogen ? 

Neen voor u zelf I die ftaale lijn 
JVan zuivre liefd'aan twee te trekken j 

Dat zal by my onmooglijkzi jn ! 
ICeen wolk en kan die zon bedekken. 
Uw lichaam door de doot vermant 
^iWort Wormen-aasj uw leen verwijven ; 

Vatt y zoogy kunt , mijn rechterhand , 
bfk Zal evenwel dc uwe blijven ! 
I J. Heiblocq, 



! 



Op de %elfde tranty 

En de Doot van de zelfde 



A an 



JACOBÜS HEIBLOCQ. 



i 




At geeft zal nu met Laurc-grocn j 
Ennooic verwclkelijkebliaren , 
f 3 



Onöerf- 
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Onfterfflijk kroonen't hooft , wiens noen 
Was deugd en Wijsheid t*zaam te paaren. 

^t En is geen groen dat hem behaagt 
Noch lof van hooge wijsheids ftappen ; 

Hy kuft de zoone van een maagd > 
En lacht des weerelts wankel-trappen. 

Zijn ziel is op de zuil geveft , 
Di kr ^chHg ftut des Heemels boogen. 

Zucht Pylades dan om Orcft ? 
Die nu zijn Heiland heeft voor d'oogcn. 

O Goddelijke vrundfchaps hjn ! 
Om reine liefde t'zaam te trekken ; 

Zoo 'k aan u mocht een derde zijn , 
Geen ncevcl kon mim vreugd bedekken. 

Ter vijl dc doot Oreft vermant , 
Zouvv dan in u dat zap verltifven ? 

Neen Pylades ziet daar mijn hand ! 
*k Zal in zijn plaats Oreftes blijven. 



GR AFF-SCHRIFT, 

Op de ^öorige frant- 

TT Ier ruft hy die met Laure-groen 
^ G'i.kroont en liefFelijkc blaarcn , 

Geön beeter f{Mjs vond in zijn noen , 
Als dat zijn ziel met God mocht paaren. 

Hy 5 dien de waercld nooit behaagd% 
Maar fteet<^ met ongemeene ftappen 

Zocht d*opgefmukte waereld maagd 
Zelfs in de waereld te vertrappen } 

Die nooit aan *t aardfche was geveft , 
Maar hem zo #anhing^ die de . boogen 

Des Heemels draagt y dat al de rcft 
Verfoejelijk was in zijn ooo;en j 

Die altoos yvcrd'om de lijn 
Van Ucfd ca Gods-dienft t'zaam te ti'ckken; 



£ll8lf| 



Hod 
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üfVriende nadichten. 

Hoe zouw hy niet in vreugde zijn ? 
ÉEn zonder fchroom zijn Hoofd ontdekken. 

Hoewel hy nu fchijnt als vermant, 
iEn vlees en beenderen verft i) ven , 

Hy zwaait een fceptet in zijn hand , 
En zal een eeuwig Kooning blijven \ 

Guiljelmm d^Jmour. 



^31 



Op de zelfde trant. 

ZAl ik van't geur'sc Daphncs groen 
Ontbloot, be- laddcn ook deez blaaren ? 
Die nooit geroepen ben ter noen, 
} Om kunft met aardigheid te paaren. 

Maar hoe' mijn hert niet anders haagt , 
Dan Letter-rijke naa te ftappen. 

Ik acht geenftreelen van een Maagd , 
Als ik flechs ftaa op zulke trappen. 
O zaal'ge ziel ! mijn ziel eevcft 
^ Was eer op uw geleertheids boogen ; 
f 't I s waar 'k had u tot geen Orcft , 
Dat wouw mijn jonkheyd niet gcdoogen . 

'k Zal niet te min noch aan de lijn 
Uws vriendfchaps na uw fterven trekken , 

En ceuwighjk de uwe zijn ; 
De doot en kan geen gunft bcdecken, 
Deez'tochten hebben my vermant ^ 
En doen mijn aders fchicr verttij ven- 
Kom / toctft mijn trouw en rechterhand , 
Die fteeds uw naam dienft fchuldig blijven. 

yohannes fabriciuS. 



Tfnagnifaciant tnortaJia p$d:oYa lucrum , 
Ommbus ejl fiepdi anteferenda lucus. 

P 4 



£r^Q 
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t^z Verfm Familiarium ^ 

Ergo fi cupias lucrari plurimafili ! 
Ejio pius ! piet as maxima lucra dabit* 

Filio (uo primogcnito pofuii 
Non. Fcbr. x^^«c lüt 

Berkardus HiiBLoccfc^ tP' ) 



ANTWOORT 

op het voorgaande. 
Mdat gy minder acht, mijn Vaadcr! 



O Mdat gy minder acht, mijn Vaadcr! aardfche 
winftcn 

DandeGodzaaligheid: \vantzy zijn ftofF en flijk,^ 
Deez' is een groot gewinn; verwacht daar voor tenf 
minften , 

Al is het onverdient ,een eeuwig Koninkrijk / 
\ Is veel, als iemand hier een hondert wint op duizent 

Maar hondert duizenden met niet, is 4it niet meer ?| 
Al zijt gy arm van geeft, gy krijgt van hier verhuizend j 

Om niet, veel duizenden van aller Hceren Heer ! 

yacobus Hcibkcq. 



Prxbetfomnoscafa fecuros. 

r\ M zunft wy in de ruimte dwaalen. 
^ Het koft'lijk wort gekluiftert op ; 

Dies bid ik aan deez gouwdc Pop , 
EnkulsMpoir in haare zaaien. 

En vraagt gy , waarom dat ickderv 
My in dit groote klein begeeven ? 
Het is om ftaag in w^enfch te Iceven , 

Dat ik maar fchaduw-cer verwcrv. 
Als gy hier voor ziet zonnen blinken , 
Laat dan voor u geen fchaduw ftinken. 

yoannes UefPu, 

Tot Leiden den 14 van 
Lente- ui&and« ii4U 



PP 
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Op di ^Ifde trant 
Als 

}D. JOHANNES MESSU v.D M. 

Tot Gorinchem was overleeden, in Slacht- 
I maand , 1660. 

I U leeft gy daar gy niet kunt d waaien ! 
I XN En in 11 houwt het crfquaat op , 
f Dat van ons als een hevc pop 
Gelief kooft jvert in aardfche zaaien. 

God wil dat ik uw byzijn derf , 
r n daar op hebt gy my begecven : 
-'k Mifgunn* u geen volmaakter leeven , 

Maar 'k wenfch dat ik het ook verwerf; 
Hoe moet gv by die Leei;^ars blinken ? 
Daar wect-luft en onkunde ftinkcn ! 

Jacobüs Heibiocq. 

idem eidem. 

^ T^T On tihifecuYOS prabet cafa terrea fomnos , 
XN ^fi humus^ unde tibt terrea yitafuit. 
Vepofita eft cafa terreftris^ cafusque dolendos 

Ut nunquam caderesfinit hora tibi. 
Lumintbus claufis dormü ^i^ilafque 3 fed hoeft 
jEdtbus infuperü 3 lUudtn adefacü. 

Laboribus omnia venduntDii* 

ZOo gy. Heiblok, paaien heit 
Die Gods hand houwt en geleit > 
Drijfze eens locfs na dat zant 3 
Daar men Godes woord in plant j 
Zoo zal 't blokken en het werk , 
't Ceen gy doet voor School en Kérk y 
Wel gelukken 3 tot een ft ant 
Ym uw naam QH Vaaderland. 

1' 5" 
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414 VetfuS TamWariums 

In MiflT-grond geen paaien fmijt , 
Daar het ouwd geloof in glijt : 
Schurft cn auaftie ^ alt dat houwt 
Daar men dat geloof op bouwt* 
Liever heit de gronden fterk 
Van de waar' hcrftelde Kerk ; 
Hoe nieuw dat gebouw dan zy y 
*kBcnte vrcênenGo^mct my! 

yoh ymn UeJ(ren, 

4 .Stpt. 1^57* 



C IquarU quantum valeatfijiuca JlruenXis 
^ ^dibwS'i j4mftelii refpice tefla J oU. 
TAira canoy fed vera eano , tel/uris Mhntem 

Se prabet trunct puljibus aüa Jlrues. 
Nempe paludof ts tremeret fub pondera fundus y 

^fl opifJit4C£ cedi re nefcit humm. 
Sic yigor inginii nullof ulctmine nixus 

Lubricus incerto popltte ca^pit iter. 
^rs animosjulcityjludiifque imbuta juyentt45 

StarefuU pedtbiió cum rattone valet. 
Telix ergo fc hola eft cujusfundamint^ pon it 

Heiblo j^fifluca nomen & omenAabens. 

Jacobus Clerquius. 

V. Eid. Oa. 1660. 



VRiend Hciblocq, luft u ook my tot uw vriend tc 
keuren , 

Een eere dieniet mach aan ider een gebeuren , 

Ten zy om deftigheid in weetcnfchap en kunft. | A 

Een Lompaart, dwars van geeft en komt niet in uwj h--: 

gunft. ' 
Maar^Heiblocq , kond het u niet wel een reyz'ont- 

fchieten. 

Dat gy uw vriendlijkheid aan iemand liet genieten ^jjg 
Die zulx niet waard en was ? fo was de grond geleit 

Fat Heiblocq> heu« van aart, op welgrond had geheit. i ^ 
Neen 1 
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of Vfiendtn-dichten, 1 3 j" 

een dat ontfchiet u nicc. Uw weldoorzichti^' oogen 
n worden ('t mag niet zijn in zoo en zaak bedroo- 
\ gen. 

lik (die ' de minfte onder alle menfchen kenn ) 
|w eet wel dat ik uw gunft en deugt on waardi g ben. 
iMaar weet dit ook daar by , zo iemand in dit leev en 
tfEen wedergunft kan aan zijn gunttelingen gecven , 
aDat ik dat machtig ben. Mijn gunft dan klecv' u aan 

Zoo lang mijn beenen op dit aardrijk zullen ftaan. 
^'Vraagt gy waar meê ik zulx zal komen te bedrijven > 
Dit Stamboek is te eng om dat daar in te fchr ij\'en. 

J. Boogaard. 

CDecemb. 1661. 

C I mihi tam facili fluerent mea carmina vend , 
^ Quam tïbi quem fovit mufa 'venujla finu : 
Pr$ meritis dulci canerem modulamine yerfus 

Vignos gratof do[le pueta tuU. 
Sed mihi dtfficilis venam natura negavit y 
Et mens C aft alt as rarius haujit aquas. 
HauctiS atutfuitye^ interftrepit anfef olores $ 

Jjfeüu ingenii damna rependo mei. 
Kefpicecor noftrum y 'verfus non refpice noftros , 
Suppleat ^jus amor quod mihi Mufa negat. 
Taktuo noftrum femper ft et nomen in albo , 
Inque albo maneant nomina 'yeftra Dei l 

Laurens Laurentius* 

Kon.Oftobr. 16^0. 



AL wie op drifFzandt bouwt, verlicft zijn tijden 
werk. 

Het timmert aan de Heil, en niet aan Chrifti Kerk j 
Wat op een andre grond, als op de Petra bouwt. 
Maar die op Chriftus ruft , die ftaan zijn zaken ftouwt. 
Dat werk en waggelt nooitjhet ftaat niet los en fchokt; 
Dan is't cerft wel gcheit, dan is h met vrucht geblokt. 

10. Oa. 166T* 
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VerfuS Tamiliariunfj ' 



Vhiher id calü quod nos praft.intut in alió 
Et mente pedibm claudicatufque jui^ 
Mens dum nojlra tuis verfatur laudibu6 agn 

Claudicat ingênio deficiënte fuo. 
Scilicet Herculeam decus ejl veltoUere clavam^ 
Quodqui alius potuit fat voluiffe mihi. 



T\ E fpraek-kunft is dc grond ^ waar op dat hecht cn 
^ valt 

Der Mufèn Tempelbouw tot aen de wolken waft ; 
Waar 't oock .aan defcn grond ontbreeken mach oi 
(choiten , 

Daar ftaat de Tpmpclbou w der Mufen üi te ftorten ; 
Gy^ Jacob 5 die dien grond dan in dejonkheit legt , 
Moogt van dien Tempelbouw den Heyblock zijn 



iJ.Febr. 



XJalvs amicitia préebet tibi dextera Jignum ^ 



Stabitanucitia ficfirmof^dere f(edus , 

Vumjungit dextras utraque charta manus. 



Invita Palladc, 

ISAACüS Ie M AIRl. 



gezegt. 



y. de Veeleer. 




Andrcas Winckelius. 



iS.Julü l^4J. 



KLINK 



of Vriendetl'-dichten.- 

K L I NK-D I C H T. 



5jy 



/AL wandelt Heihlocq op hetavVechts maften-\wiit, 
^'"^ Door 't logge Heiblok aan den Amftel ingcflaa- 

)^oo heeft zijn oog nochtans in zulk een lladt behaa- 

Diexonder Heiblok door de Godtheid is gcbout. 
Zoo'n Eedelaart, als hy^ paft op geen huis van hout, 
Woch blinkendMarmerftcen^al quaWt Alcides fchraa- 
gen. 

/ 'k Zie lacob in zijn hnii het zwaarftc kruis verdraas;eft. 
Terwijl hy door 't geloof op 't Heemels Hof" bc- 
trout. 

^IDiehooftdeugd weet hyoock zijn Jongers in te ftam- 
pen, 

Die vrcefen voor geen ftrafF y nochgeeiïelroê , noch 
rampen 

Maar draavcn moedig op zijn woord en onderwijs 
1 Door 'tvelt der Roomfche taal, om eenmaal op dc 
^ trappen, 

I Van d' uittcrlijke Kerk alleenig niet tc flappen , 

Maar ook op hooge koor van 't eeuwig Paradijs. 

H, F. W A T E H L O O S. 



•! Entum ad fupremum ejl , mundus dat figna ruina : 
Quem non figna movent , hunc fua pana manet. 
Tempus adejiy Chrifitftjiamur ut ante tribunal: 
Quifquis eSy ad Chnjlum verter e \ tutus eris. 
duifquishabet Chrifluniy tenet omnia : 7iil fine Chriilo 

Profunt quas totus posfidet orbts^ opes. 
Hac pofuiy Vir doüe^ mei mommen ta favoris^ 
Quem ttbifêryaboy dum mihi vita manet. 



9ié 
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«}8 rerfm Tamiliarium^ 

Sic piet as ^ candor^ yirtuSy Joflrina meremur y 
Queis genium politgratiii Dia tuum, 

Johanncs Chriflcnius. 



jfufius fide vivit. 

JMeh^ prijftey eeuwig werk. 
Bouw geen huis, veel min een Kerck 
Op den veengront van elcks zin : 
Want die gronden zakken in ; 
Schoon men hout noch fJithJocJ^fpacr. 
Veengront dreigt u met gevaer. 
Bouw dan liever op een rots , 
Hel en afgront "^^elf ten trots. 
Bouw geruft op gront van fteen , 
Tijt genieenen plaets gemeen. 
h ^ïtiit en het o-rer-all 
Vreezen ftorm noch zvvaaren val. 

y. V. Vondel 

1^4^. den dt rden 
vanOegftmaenc. 



Fide carens injufius moritur. | 

^Ods woord fchiep al wat is ; bout Vry op zulke? 
gronden 

Een tempel daar men ftraft der weyfelaercn zonden: 
Ontziet hen, tijd , noch plaats , in (pijt van kap of 
ftooli 

Xn wie dit anders wil , bericht die in Gods School. 

M. G. TengnageL 

j4ndide , cnr nojlram ( nigrumtibi comparat album \ 
SoUbus eximits ifofcis fpm Itimmti wnbram f 



I 



of Vritnden-dichttn. * 3f 

'Urnehuhmpetit alhafides auam fcr ihimmf alhum 
nfptce: noniinilfus tibt Ituta ducitur alba .• 
ege ytW' de fcribendo mihi non hctt albo. 

R. Kevchenius. 



^ Y2ijtgeenOrfeus ,noch geen Heidenfchen Am- 
Die *t woefte volk wel eer tot rccden brengen kon : 

Maar Knftenfchen ApoU, wiens Pindus hoogr is Sion, 
Het Nsaater der Jordaan een zuiv'rer heng i te-bron. 

Als cy uw lippen roert, zoo zijtgy cenbelchatter 

Van Gods verborgentheen, en zaalig zonden ftratlcr. 

f. SneiUnx. 



Orporis excelUns oculos obl eBat imago , 
^ ^n minus invenua mentts imago juvat? 
Si majui fateare, bene eji ; tibi pingen talem , 

Vtfoi eRj volui mente manuque typum. 
Qutd jupereji , dum nosjejunüt vivimui ambo , 

Tuque ammt pofcii ptgno a certa mei. 
£ccefidem , meruit tua quam quoque mutua, nojtram, 

Semper inofenfam quam tibi crtdefidem. 

Meditando 

JoaKNES LeON. Bl ASIUS. 



I 



IAcoh , die met God dorft wringen , 
Tot zijn heup hem quam t'ontfpringcn , 
Kreeg dc naam van ifraël. 
WorftcK gy meê met die fterkc , 
Tot opbouwine; van Gods Kerke , 

Vriend, zo ïlaan uw zaaken wel ! 
'k Wil van u het befte hoopen , 
En dit zwakke lijntie knoopcn 
Aan uw Heyhlok,i cel van ftof. 



Hey 
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liartitm ^ 
Hey dan m dc Jteege zinnen 
Van de jeugt om prijs te winnen 
Palen daar Gods naam en lof 
Door vergroot wort^ zonder toeven , 
Om hier na de ruft te proeven. 

Jan Z O ë r 3 I 
^mflerdiimmerl 



T\ jftnnahit nojlrosforfanfapitntior aufus 3 

Et peraget dextra 7ne Jibi tejte reum. 
Humina magnafequor mundidum dn^tilis umhr^ ^ 

KJltiniaqueignotum pagina nomen habct* 
Jcctpe: femoti dextra junguntur amtci. 

^ccipe: fic ammifwdera ce* ta damuS. 
Et volui paryo tejiarifadera fcripto : 

Seu crimen merui^feu mem errat amor. 
Vtjimulac avido ^erfas hanc lumine chartam > 

Te memoremfaciat liter a fcripta mei. 
Vum prociil excelfas laffo pede tundimus Jlpes ^ 

Komaquef 'pten 0 co He mor a tut tter • 
Prifcaque Romuleiferyant quacunque nepoteS 
' J patria profugos nos fibifede tenent. 
Turn quoque quis: 7iigriscum me mors mantbui addit j 

Quafcripjlt manm bac^ejltnodo nuüamanus. 

Arnoldus MontanusJ 

tugd. Bat. 



Die zijne handen flaat, en rokt 
Aan't Wry/^/oic^dcronfterflijkheit 
Gods woort, van hooger hant ^eleit > 
Heeft wel geheit en wel geblokt. 

Op zulk een £;ront als Jacob legt 
In huis, cn fchool , cn in de Kerk^ 



(Ecfl 
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of Vrienden-dichten. 

'(Een Hemel fch loon volgt Hemel fch werk ) 
Werd' lacobs erfdeel opgerecht- 

5&oodaan'gen huis Zvil blijven ftaan , 

V'^crmiis 't in ftee van ftcenen hout 5 
Op Petri Petra is gcbout , 

Als d' heelc werelt zal vergaan. 

Want hoop, geloof, en liefd* , op een , 
In Een, tot Een 5 die door zijn woort 
Bracht alle dini> in wezen voort ^ 
V^crdimrcn nout, en ftaal, en Itcen. 



241 



P. Dubbels. 



T Nteger Heibloci^Jine qao mea n^ rm^i vuu , 

Quipalfyiani tn jludiis ^ pietate refers. 
\4bflerYent penttffs me lumina tanta 'virorum , 

Pra quorum radiis pagina qUé;eque mtcat. 
Ojfufcor^ tttuhat calanms , mens hivjitat agra y 

Ojjictumqué mthi df neet at jUa fuum. 
Jpfe tarnen yelut umbra fequor^ non pasfbm aquis j 
^ Da veniam^ balbo fi nhnis ore lonuar. 
TaHimur- baud artefii liber hic^ fed corda . 

Carmina quapropter liberiora damm. 
£t yobis animt penetralia pandimus una 

Intimay qua tibiperfecula cuncia patent. 
^Iba mente tuojcrtbo dum nomen in albo , 

JjftitlM f ^mmi candida fign:i vides. 
Sejungantque ïicet nos intervalla locorum j 

lun^la tarnen vtvft mutua noftrafides. 
Si^mper eroy qui femper eram^ tibtfidus Orefles , 

£t tuus ex tcto petlore . 

F A B R I c i ü 

y.D. M. inNickerk. 



Heiblok^ 
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tj^z Verftis Tamiliarium^ 

IT Eibloi^ j 'k hoor my wel te fchaamen ^ 

Dat ik my zoo zetten derv^ 
Onder deez' doorlachte naamen : 
Maar papier verfchiet geen verf- 
Daarom volg ik noch van verre 
Op het licht der letter fterren- 

R. Anslo 



I 



Fcedus amicitia fiftucam ponder is injtiir 
Ejicit ex oculo Jïve mimicus er at. ' 
y4fque ita fcftucam vix ignes inter amoris 
Vtderis candor per? et amare magis. 
Qutppe trabes potiu^ fiftuca in cordts amusfim 

Pellit^ amicititt quofoïidatur opus. 
QJliZ nodo Hercukoy qua cedro dtgna^ per annos 
Qua crefcit perpes^ quaque perire nequit. 

Efaias Meuranftl 



Eerwaarde Heiblol^y neemt mijn hert hier in mijn | 
handt ; 

Daar door ik toon dat ik wil vnendfchap met u vieren, i 
lek fchreefniet dit bladt^ maar dit hcelc boek in brand, ü 
Indien mijn mmncvlam tot ii was een papieren. 

Den geheekn uvjen 

Bruno* 



Op de zelfde trant. 

R Echts om zie ik het hert vmBruno door zijn hant; 
Het ftaat in lichte vlam om vriendfchap hoog tc 
vieren. i 
Ik fteek dit blaetje acn, fchoon dat het niet en brant , | 
Vraagt gy, Heibhk, j ^Yaerom ? ik zeng om mv papic- i 



ren. 



lob van Meeleren j ! 
SC AZON. 1 
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of Vrienden-dkhfen. 24 J 

S C A Z O N. 

A Mice cordi ^ crede ^femperitifcripte 

r«/Bi*unoni$ f %me carmen hoe parvum > 
Ingentps in te teftimomufn affeBus ^ 
Nunquam profe[ló^ amicey claudicaturt^ 
I Licet in Camana clarédicantis : ajfetlum 
Hhc fepia cognofce candidum 5 totn^n , 
Per quem papyrus veslra , de manu mjira , 
Per quem tuum, mi candidisfime Heiblocquiy 
t^iod nee fatis natura fert,album eft nigrum. 

HfiNRicus Br UNO* 



i Yn mecftcr ben ik, fey den grooten Alexander, 

Niet minder fchuldi^ als mijn vader : dcfc gat 

My wel 't beginfel van het leven , maerden ander 

Daar quam my het begin van wel te leven af- 

^ 3?. Weflerbaen. 

In meo Ockenbiirgico , 
Frid. Id.Sepc. 1^60. 



H 



In effigiem 

JACOBI HEIBLOCQ_ 

>£c efi Heiblocii Jïtnplex,fpeüator, imago , 



Cui tarnen haud Jimplex pe^lore furgit amor. 
Non jatis Aufomitmy non mjiri barbiton avt , 

Dcjiinat tp(a fitis facra cathedra f mm. 
Perfith trinoque nihil juperadditur ultr^. 
Heicy 0 quis , rndiort quts mihipUujira dabtt ? 

J. V. Hairoghvelc, 

J. Ü. D. 



1: 



ten 
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• Verf ui fanuUarium j 

i; En ander poog^ uw lof tot aan der fterren-mns 
^ Tc heffenjCn waardeer' uw onwaardeerbare gaven ^ 
O Heiblocq! beroep eifchc hecrclijker glans 
Dan fchrandre poezy ,3 hoe hoog zy ook mag draaven. 
AVaqt middag klaar, biet k ons uw veel meer waarde 
eer , - 
En onz' onmooglijkhcit 5 om die noch uit te brallen 
Niet meer vermoogende v/cns dat uw dienft en leer. 
Op 'c hooqfte mach aan God en menfchen welG:evaU 
len/ 



'3 

.01 

m 



Eriiocl het iny uiijii \iicnU cn iiKUcbröer , dat ick 
In dit volmaakte boek Ichrijf 1 n een ^ ogenblik : 
De tijd en leed het niet , 't geraas , 't gewoel der jeugt 
Belette t'geen ik w^ouw 3 en fmoorde mijne vreugt 
Die 'k fchcpte in 't overzien der deftiger gefingen 
AVaar mee gy róntom zijt als me: Laurier behangen. 
Ick bidd verfchoon dan my cn dcfe mijne rijmen ^ 
Dienadc dcftigheitder andregants niet fwijmen. 
En gunhcrn eens de eer die dcefe vaerfen fong , 
Dat hygelpijfl: word van u Godgeleerde tong. 

Jaannes Kas^ 



QUo<i pet{S^ j^coo pi^ueas , a7nUè 
C armen, at dot es animi modejlt 
Pcrfequar yerf i f fatis ejifateri. 

jEmulor lilas. 



J. C o s T E R u s. 



V 



\v aioc/LC il^i::, maai niet u deugt, 



Zno ay niet arbeydt goet bedrijft 
En gy met luft en vreup , ^ 1 

Uw vrengt vergaat, uw fondc blijft. P- Theunifi. Hojf. I 

lleyblocq , 
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of Vrienden-dUhen' 2 j.f 

TT Eyhïocq 'k wcnfchte my nu wel 

" Konft cn reetfchap van Jpell: 

Om uw konftluft te verfoeien ; 

Doch vcrfchoonc my, 'k heb de bladen 

N iet betecckent maar bekladt , 

En foo uwe wijf heyt fchac 

Niet't gewicht van 't krank vermoeden 

Maar 't Avel willen, 'k zal A^n pogen ^ 

Onder uwe ounft met vlijt 

Schuylcnde? tczijnaltijt 

^ Gerb: van den Ecckhoudt. 



D:^ gronden die gy vefl 5 zijn gronden die de bor- 
g^^rs 

Doen werden(elck in't zijn)vooiiiclui:;c v ooirorgcrs: 
't Zijn gronden voor den ftaat ^w iar door rn acht- 
baar man 

Het land, de ftadt, cn 't volck, in ruil beUiercn kan: 
h Zijn gronden voor de Kcrck , het heilig huys des 
Heeren 

Waar door een lecraar leert, de leere Gods te Iceren : 
Dies eer ik uwe naam^want door u wijs bericht 
Dc borger, overheyt, cn Iceraar wert verplicht. 

C. D. Wittenaom. 



W Enhaythet Hajbloc\v\y aenhondert duifcnt Ihik- 
ken y 

xMaar laffe haycrs Tullen V niet verdrukken , 
De fchoole van fljnluft w^crt over all geëert 
Om wel te leeren hoe men willich geettig leert. 
V/ie Iacobs\ctt'vQn min die wil de zin doorzoekini j 
Sijn geeft fpeelt in 't vcrmaack van lijn geleerde boec- 
ken. 

C. Seep. 

0^3 Blockc 
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14<5 Verfus Familiarium 

BLockt vierig tot Godts Heil : 
Hcyt onverwickbre gronden y 
En heft niet al te fteyl 
De ladder in*t verkonden 
Van 's opperden befluy t. 
Mijdt al ^t nauwkeurig fifteii 3 
En 't duydcrc geuyt 
Der heylige gefchriften. 
Fockt liefdj en Vree, mijt hoon3 
En tracht na 't eeuwig loon. 



..ff 




G. J. Conincl^. 



GY foeckt geleerder hand en gunft , 
Der Sclaiiders en Poeeten kunll 5 
Mijn vriend, en komt verzeilt totmy , 
Gy doolt, ik ben geen vandees dry. 
Apell kent my m 't minlte niet , 
Apoll my felden gunft aanbiet. 
Al fitt ik nacht en dach en Hey 
En Block , en gins cn weeder ley 
Mijn finnen, Mufa my ontkent 3 
En van my haar gcficnte went , 
En by geleerden haal ik niet , 
Staeckt uw verfoeck. Ik)ch echter fiet, 
Sult gy gedient zijn met mijn hand , 
Neem die dan aan tot vriendfchaps pand ; 
En 't hert daar by : vaar wel mijn Heer , 
^fcGeef wat ick kan, ick heb niet meer. 

Samuel R0SSi£ us 

P. Laur. Ca^[. 



Wie braave geeften ecrcn wil , 
Die moet in deze fchool vcrfchijnen. 
Daar zulck een gocdtje,b)^ dozijnen; 
Voor lci\oh zingt beleeft en ftil j 
En met het hippokrccnc njt 



Zijn 
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of Vrienden-dichten. 

Zijn brein en bladeren befpat. 
1 Hier koomt spelles cn Homeer , 
•In vol een praal hun konft vertoonen , 
<5ekroont met onverwelckbre kroonen , 
En wijft ons *c fpoor tot zulk een eer. 
Kom volg dan dit d'oorluchtig fpoor. 
En ftreele hart, en oog, en oor. 
Ik zal, gelijk de fchaduw t lijf, 
ü volgen, op mijn zwakke veder , 
En ftrijken ftil by Heyhlock.neder , 
Op dat ik \ ftichtlijk tijtvcrdrijf 
Mach hooren van zo braaf een man , 
Die konft en zccden lecrcn kan. 



247 



Jan Zoet 
Jtnfierdammer. 



JACOBO HEIBLOCCL 

De 

U S U K A 
Publice difputaturo , Anno 1646. 

NU mihi vobifcum efl elegi : fordefcere ccBpit 
Pindmy ts in pretw quifuit^ antefwt . 
Veferut emcrttuó Vhcebi tentoria yates , 

Jccepitqne [ttum Pteri^ alta vale. 
lUe fuit térier is ardor puerilis in annis^ 

Caymina fi quondam qualiacunque dedi. 
Nunc doleo infoclix difpendia temporis^ 7)^c 

Ingemum numeris appltcutpe queror. 
Kumpite crefcemes hederas : junt vana poeta 

Nomina, de titulodemite quafo meo. 
Jltms ereüum (pirat ccrlejiia peÜm ^ 

Qficmquejuyant cooli numinajnumen habet. 
Sic meus elato confcendis pulpita gr ejju^ 
Munia^ exxelpe mmis^ amice ^prob as. 

Te 
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^4^ Verfus FaTniliaymm ^ 

Tefcquar ai Superos ^fed dum fequor , acci^^i icrfum 

Vhi^nusin laudes exadit tÜe tuas. 
Komnïtda gratis exponant ara calendis , ; 

Expofitas tabula dextera jlgnat cpes. > 
ludicet ^tijonia v index Geriutia y>irga: 

Arceat mvitQfo^nora cuncla foro, 
lam poter it totus Latits cum Putribus orbis 

Qfi^ ded.t ufura cernerejura Deus. 

Anioldiis MontaniK. 

, WILHELMUS J U N I U S, jl^ 

Verlangende na het uitkpnien z an dit 
Mengelmoes. 

OWakk'rc telg van d' ouw^iic Jfonge ! 
Dit zy, in't kort, u toegezongen ; 
Gy ylt na 't uitgaan van mijn dicht ; 
Ziet dat gy niet en wert bcdroogcn , 
Zoo 't met iet fraais vvert opgewoogen , 
Het valt gewifïclijk te licht. 

k Hebb met u noch een woord te fpreeken 
In't Rooms^met voordacht laar ik 't Aceken y 

En 'tzü noch blijven opgefchort, 
(Zoo lang gy x.'^Hardervjtjl^ zult woonen 
V^erfchoont niet de geleerde Schoonc ! ) 
Totg'/;i de Rec/jpcn Leer aar wort. 

•f 

JACOBI HEIBLOCCL 

t Ita ayi decor ay meUoris namina vit^t ^ 
^ Ha quorum tahuUfymbola facra fenait , 
Gloria commendet (li4(Lorum f 'ijgor honoruni . 
Una tuere locum non niji dextrafile. % 



Amftelicdamlnon. 
Scxtilib. icOZt 



Joanncs Fredericiis Gronovius. 



B R I I 
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of Vrierïden-dhhten. 

B R I E F , 



249 



jACOBUS HEIBLOCCb 

Alshy voorgenoomcn hadde om voor Pre- 
dikant na Ooft'Indicn tc vaaren , in 
het Jaar 1047. 

DE ftamme van mijn licfd' draagt noch de ovdc 
kuntfchnp, 

En levert u dccstelg van ons bejaard- vnintfchap. 
't Zy u ApoUo vleyt op fchadii-mildc-vcit 
Of daar het bruyfcnt Y door laftb'rc kielen zwelt. 
Dc pen nau (chroniig voor u keurig oogs bedillen , 
Dard fteuncnd op u^Yaart zijn domme machten /pil- 
len 

Aan liefelijke groet : en daar het byfijn feylt 
Is onfcn flommen tolk vrymoedig heen gefeylr. 
't Herdenken opdc t'z.iam verknochte liefcie-rnoeren> 
Kan vaak 't beteutcrt hert in ang :\ cn twijfFcl voeren : 
DcTijd-God knaagd metaal /cn 't hcrtfchroomt dat 
de tijt 

Door kankeri^e roert in vricndfchaps fchakel bijt. 
Sint aarzclende-tred fchoorvoetcnd u geleyde , 
Sint opgekropte druk nau uit, vaart wel, cn féydc , 
Ach', fcdertis noch man , noch licfd nochlcttcr-groct 
Het (iltig tranenat mijns grerig oogs ontmoet. 
De tijd doet fwang're ftam wijn volle druyvcn lofcn. 
De tijd doet doodfchc ttruyk van g^urge bloemen 
blo (cn , 

De tijd doet dat dc liefd gloey-yvrig ccuwio wort , 
Onfalig dat dc tijd ons hier toe vu l rc kort^ 
Dog wie wift uyt een plaat gcgravc letrerprenten ? 
Wie fcheyd het blijde groen van Lauwcf m deLenten' 
Den luiftcr van dc zon ? Den lommrr van het woud > 
Schoon vricntfchaps glocndc brand door afzijn fchijnt 
vcrkoud , ^o^-jj 



IV 
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2 Verfm familinrmm ^ 

Noch wijkt voor ons verbond en ziel vernoegde-ken- 



i 



nis 



Onw'ikbaar in fijn ftant gehouden Tonder fchennis , *' 
So t* mijnu trouwe hert naar oude fwaarte wikt 
d ' Aeloude, voor wiens trouw den diy-hooft heefc ge- 
fchrikt ; 

DoenThefeus Heldenaard verfeit mcttrou\ve makker 
Gink waden door den Styx en plaflcn op den akker ( 
Daar de verdoemde kolk fijn fwavel-vloeden braakt 
Ah dat geen droeve neep foo vaf^en keten flaakt ! 
De faarn op wiens gerucht't geloof fig nauw wil veftcn 
Dreygt onweer , geeft u Vriend het flinks -geval ten 
beften 

En fegt u *t ooften roept, ó onverwachte maar 
Of d' Yfel en het Y niet ver genoeg en waar. 
Kan Schylla noch Charybd uw ^app'ren moet ver- 
rukken 

Jookt dan u tochtig hert na 't landfchap derMolukken. 
En fcheyd 't onfcheydbaar hert t' wijl u de pekel draagt 
Daar nu 't bekommerd hert fteets van ons fcheyding 
klaagt. 

Wat dan ? als fchreum*gc vrees fxl zien uw lijf be- 
dolleven 

In Thetis brakke vocht , en Zielloos op de goUevcn 
In afgematte flaap Iteets bobb'lcnop en neer 
En ruftloos in u ruft ficn fling'ren gints en weer. 
My yft ! Onlangs verleen in 't holfte van de nachten 
Het fchaars beloken oog gaf ruft aan mijn gedachten, 
(Geen onheil fondcr fpbok)of 'k vind my me gefteld 
Daar'tmoedigHollnndsheyr, Borgocnfche kruycen 

queld , 

'k Sag ^fchoon ik niet enfag) de vaal beftove-velden 
Met lijken opgepropt van onvenvonnc helden , 
Enfictdc Leeu die vlucht, en Habfburg volgt haar 
naar., 

£n met Oranje fwicht fo word ik u gewaer , 
Vermatft en moedeloos; en tot de ziel bedu^Ucmt 
Wierd d'yvcr opgehart en 't hevig hooft gcheilemt j 
Gy rende in den drom , cn fw aayde met "^"^ ^ j 



'A 
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of Vrienden-dichten. i ^ i 

Gelijk Alcijd wel eer dc Hydra heeft vermant : 
Maar wijl uw fchittrcnd' ftaal plet goddeloofe 
her(rcn, 

Err^wil het blijde-groen met kijmie bloed vervcrflen, 
So rijft een hels gefpook uyt 't naarite van een graf. 
En rukte 't lillend fpier van uwe fchinkels af. 
Ik fchrikt' en met de fchrik ontluykte my de oogen , 
En liet u in gevaar : Dog fchoon ik was bedrog n > 
De liefde focht dc flaap, om wederfijdfche fpreuk 
t^Handhavcn na den eys, te redden van dees breuk- 
Duy t 't voorfpook na uw luft , alleen laat 't opfet flip- 
pen. 

Schuwt plaat en weer en w^int , en barning , ftorm en 
klippen. 

Ga ftreel de oude bend in 't lommcf -rijke groen 5 
Wat heeft Apollo doch met Nercus-plas te doen. 
Uw onverzade-graagt om in vcrfleteboekcn 
TefnuiPlen pleeg 't gcbrics van 's Krijgers Roste 
vloeken- 

Sal nu eenhouten-vlot, daar ^t w^ct - verdovend - ftaal 
Sijnydel Holle- fchee hangt tot een Zege-praal 
Tot knaging van u vriend , uw wijfe brcyn bekoren ? 
Daar krakend-fbipher- vlam uw bees'ge ziel zal ftoren? 
En daar de holle fchrik (als 't ftorremt op het quaadft) 
Sal fchouwen hoe een rots het fchuym te rugge kaatft. 
Ah/ fo 't onwiflclbaar uw luft fo heeft befloten > 
Wilt echter vier'gc liefd noyt uyt fijn zetel ftoücn , 
Druk in een ft uk pampier (het gaatd:r hoe het gaat ) 
Hoe ver dat Lydius in Heyblocqs hcrte ftaat. 

MartinüS Lvdiüs. 



ANTWOORD 

Op den zeiven Trant. 
^ Ntfang een fchauw' voor 't lijf , van ongevcinfdc 

Geleerde 
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Verfm famiUatrtnm 



Geleerde Bondgenoot ! vervcifchendedc vruntfchap i 
Gckocftert onder ons, en rooit ter neer gevelt , J 
Ah! als ik daar aan denk, 'tgemoet wort vol en fwelt 
Van druk en herte-wee. Wat raaft gy van bedillen ? 
Dats niet. Ik derf en zal, en werd gepreft tot fpillen 
Van letters , mis ik dan , en fo mijn hoogmoet feilt 
Uw' breyn is d'open Ree , waar na hy vaylig feilt : 
Maak los dan.' c'oiuvc troiuv , en onverbieck'brc 
/hoeren , 

Uw oordeel fonder nijt, die fulien haar wel voeren. 
Mijn bloed noch t'u waart trekt : fchoon de gezwinde 

Doorat affijn van ons twee op ft^aale ketens bijt. 
Laat bijten tandeloos ! want fint gy my geleyde 
Doe d'averechtfe fpraak, geluk op rcys, my feydc , 
Ik blijf noch die ik was, en dccs uw waarde groet 
Maakt dat de laafte galm u wederom ontmoet. 
Ik kan niet fo ik wil, en poog mijn hert te lofen , _ 
Enfieikop deesbrok,ik moet van fchaamtcblofcn. 
'k Wil fuijgen,nccnik fpreek, en fo ik hevig word, 
So wachtje vry van my, hoew el ik val te kort. 
Holla ! geen oude gang, 't is nu geen tijt. De prenten 
Geëykt ïn onfe ziel van d'eerfte vrientfchaps lenten , 
Een fchcUem dies* uitwift, en fo g'ook fwceren woud 
Ik fwcere nevens u, dat nooit de felle koud , 
Noch roeft noch tegenfpoet , dehettevan de kennis 
Die fclf gehouden is fonder gedachten fchennis , 
Verkleumen zal. Gelijk door ftorm geen Heybloctj wikt 
Voor vals geflagcn geut geen rechte Toet-jieen fchnkt, 
So fulien wy ook met Uontanwi onfe makker 
Trouw blijven alfwe zijn, en wand'len op den Akker 
Van liefde fonder grijns- So nijt dan ftormen braakt 
Wat iflèr dat de klem van onfe liefde Haakt ? 
Gy wilt geen bygeloof op los geruchte velten , 
Hoel los geruchrr't is vatt en my wel ver het belte. 
't Geluk dat lacht my toe en fchatert op de maar. 
Dat u onmooglijk fchijnt is mogelijk en waar . 
Geen tijd , noch Zee , ncch Laiid cnfal tny van u ruk- 

^'"^ Wat 



X 



i of Vtienden-dichtenl ijj 

Wat dooft gy dan mijn liift cn graaft na deMolukken^ 
Sal dan terwijl het ylot mijn ziel en lichaam draagt 
Uw toegencgentheyd ophouden? neen , fy klaagt 
\ an ongewoont^en rou, uw aanficht is bedollcven 
' (My dunkt dat ik het fic) in filte trane-golleven , 
Neen, mannen huylen niet. Wat dan? gygaatvaft 
neer^ 

Dan op, dan hier^ dan daar, dan onder , cn dan weer 
:Na bov en, dan na bed; ik wenfch u goede nachten ! 
Leg ftil, hoe ftootje foo? ik merk aan uw gedachten 
Iet feltfaam.s dat uw geeft, en herfcnen ontftelt , 
I Dat is het fwarte bloed, nacht-merrv die u quelt y 
I I k daag u op de punt na buyten op de velden , 
Tc ftormen lijf om hjf als unneloofe helden , 
Gy fegt, ik ben te vreen, o broek! wat fict hy naar ! 
Ik fcheyer uyt hy bromt als of hy Roeland waar 
Geflagen in 't verftant, fijn blikken zijn bedwellemt 
De koulTcn op fijn fchoca , fijn hooft dat is gehcllemt , 
(Schaf klits,dc knecht heeft doi ft)ecn zabel in fijn ham 
Den eencn eet hy op, en d'ander hy vermant , 
( Ik heb het niet gedaan! ) dwiar loopt hy met fijn hcrf- 
fen , 

Los aan de muur; flux voort ^ \vy willen hem ververfr 
fen , 

Haal doeken nat van eek, bf hy raakt in het graf, 
Waft het geronne bloet van fiine wangen af. 
Wel.' droom ik, of droomt gy? met opende g'u wogen, 
Góc morgen goede vriend, doe waren wy bcdroogen. 
De droomen zijn bedrog , fey t de gcmeenc? fpreuk , 
Wie droom gelooven wou, kreeg fomtijds \ycleen 
breuk. 

Ik merknochtam uw hart wil my niet laten flippen , 
En fl:elt my daarom voor deez' y (Tclijke klippen ; 
Ik dank u, trouwe vriend , dat gy in 't klav'rc-grocn 
Van Pindus en Parnafl^* met my noch hebt te üoen. 
Vergeeft my fo ik fey l , uw' weet-luft in de boeken 
Laat blijven fofe is , ik help u krijgers vloeken 
En trommel, en trompet , cn Go(J-vergeten ftaa! • 
Dc boeken zijn ook een gedeelte van mijn praal ; 

Noch 
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Verfus Familiarimn, 

Noch Avaart nog harrenas en fal my ooit bekooren , 
Laat dit in 't minft uw geeft en vlug vernuft niet ftoo- 
refi. 

•t Geen my dunkt beft te zijn,is in uw oordcel quaatft. 
Hier hebt gy dat weerom behoort te fijn gckaatft. 
Gelijk gy vreeft, 'k beken, foo ift by my beflooten , 
Nochtans foo fal ik u nooit uy t mijn ziele ftooten , 
Hoe waar dat mogelijk ? gaat loome vaarzen gaat. 
En vraagt of heyhlocq ook in Lydl ziel zo ftaat. 

Jacobus Heiblocc^^ 



WEDER-ANTWOORT. 

Op den zelvcn trant, 

■IjP" Yfgerig breyn , wiens luft en nauw befette kunt- 
fcnap 

Befproeyt de plant, van ons ( fo 't fchecn ) verwelkte 

vruntfchap , 
Als 'tglinft'rend morgen-nat, op volgctafte velt. 
Maakt d'uytgedorde halm ter voller rijpte fwelt. 
Waft nodeloos uy t angft te praten van bedillen 
By hem, uiensquixe geeft m'tfchaarfte Ictterfpilleii 
Verdooft een Roomfche lier , nooyt ftrcek ofcourfe 
feylt. 

Ik fchroom noch, maar de fchroom kan vierge pen met 
fnoeren. 

Of dard noch't fchraale-nat u dit ter antwoord voeren. 
Gy liefd' my, t'wijl de taay en fnelgevlcrkte tijt 
Vaft waulend' vruchteloos, op 'tonvergangb re bijt 
Wiens ritfelcnde fweep en ftont en uur geleyde 
Die eer aan 't planken-hol de laafte groet u feyde 
Ah 'k vrees fijn vlugge jacht die my fo bittren groet 
Deed uytenop het end, noch wranger my ontmoet, 
't Js faligcr voor 't hert een letcer-trant te lolen , 
Waar imiw fchrand're geeft van purp're fchaamt te 

l^lo^e" .1 11/1 A 

Niet hoeft. Spreek opl eerdat degalmgekluyftert woid 
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of Vrienden-dichten. 2 J j: 

h deftig breyru-gewclt door \ roeften wert ver- 
kort. 

Sweer mee y het trots gegrif van die onwifb'rc pren- 
ten 

So heugelijk gefneen in*t tierigft van ons Lenten, 
^e hoeden voor de fleet Eer fal de zee in woud 
Dc hettc van de Zon vervormen fich in koud , 
Eer ik de banden floop van ons hcftalPge kennis : 
Eenyder fta dan vaft al waart met eygenfchennis. 
Wel waar dat ftrange ftorm geen ftalen Heyhlocq 
wikt 

Ik fpook met rook en vier, cn'k merk niet dat gy fchrikt. 
Kan de gefnaarde harp vand\ifgerechte matkcr 
(Die vaak de Lauwer plukt van Phoebi groenen akker 
Als fijn befette fchacht het Godlijk nat uytbraakt ) 
Niet ncuren dat ^ uw doel om beter oogmerk flaakt? 
Amphions fnarc-tuk boutTh^^ben en fijn verten. 
Maar hollal 'k wraak het niet 5 mijn Heyblocq keurt het 
befte . 

En keurt gy 't voor fijn gout, ik amen op de maar 
Of t'faam geklonkc wil niet cene wil en waar. 
Uw y ver wil het w^oeft uyt woeftc naarhcyd rukken , 
Enflaan een faal'ge fcys in d'oefte derMolukken, 
En wekken fomer-vrucht dat nu nauw blaren draagt. 
Ik ftem wel tot uw reys, doch 't afzijn werd beklaagt. 
Mocht maar een fclfde fwalp al bruylènd ons bcdolle- 
ven , 

'kVond zoerhcyt in het zout der ruftelofe gollevcn. 
En herte vreugde in het wiegen op en neer 
Ik pufte Eools kraft en tarte 't wufte weer 
In'twoedenft van fijn woên. Daar d'akeligc nachtcA 
En bleekbeangfteforg verfellen mijn gedachten 
In duffe eenfaamheyd, die vaak het brevn ontftelt j 
Terwijl de Nachtbodin de geeft met droomen quclt , 
En preft Tolèdo met Orangien in de velden 
(Gy lacht weer na ik merk) met lij veloofe helden. 
Dus volgt my uwe fchets in \ nare duyfter naar 
Is voorfpook wankelbaar noch is het veeltijds waar. 
In afgematte geeft en door de moeyi bcdwcUemt 

Proefd 
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Procfd hy fwens rccdloos hooft ten Vadcnnoort «e- 
hcllcmt 

De Godvergctc dagg dorft voeren met de hand ) 
De voorfmaak van het lot dat Brutus noch vermand / 
En Cx^far in den droom fweeft met fijn vvakk're herf- 
fcn 

Tot boven menfchen reyk,en trappcld met de verfTen 
Op hchte wolke - fchuymreen voorbood' van het graf 
^^et tapte met het hcht met bloed fijn leven af. 
Calphurnia die fag met uytgckrete oogen 
Den onverfaagden mc^ct haars wederhclfts bedrogen : 
Was droomen doen bedrog ? wie bout op lofie fpieuk 
Is 't glippen onderdaan en wacht een wiffc breuk. 

Wat onrecht fo het hert u traagelijk laat flippen 
't Schrikt van het grondloos diep en fcherp -gekante 
klippen 

Neurt nu met dofTcn halm aan d'Yfcls blijde groen 
En laat het kabelgau w in Zee haar dingen doen. 

Weet uwen yver fuygt het pituj t fnege hóeken : 
Maar die het vaartuyg mint^kan die de krijgers vloeken? 
Die dood noch kocgel vlucht , wat w^allegt die van 
ffaal ? 

Die elke etmaal wacht of boeven of de praal 
Van overmande want, heeft die dan nier verkoren 
Sijn ruft in krijgs-gewocl ? Dochw^ie kan *t noodlot 
ftorcn 

En 't geen den Hqmel w^l ? 't geen ik wik voorliet 
quaatft 

Strek 11 ten zeeg. Doch t\vijl u v kromme fteven kaatft 
Dc qolf weer t'zeewaaitsin, houd my inu befloten / 
Den angel van de liefd die voel ik inwaarts ftoten, 
' Soo vaak Tah) als ik denk , dat 't een herr henen gaat 
Daar 't in het ander noch fo diep gewortelt ftaat. 

M A R T I N T7 S L Y D I U S. 



■ 



HE Y- 
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Ovtr *t S.jmen-ruJ(k^ 
Van den 

Eerw: HOOFTMAN over HONDERT 

T>. JACOB HEYBLOK , 

BRUYDEGOM, 
Ende d' Eerbaare Joffrouw 

MARIA DE LANGE, 




B R U y D T, 

Qt^leegtcpden eerflen dagvan deBloedt'vltetende 

Maendy 



Sn daags daer na aen de Genoodcn uy tgegcvcoj 
in het Jacc i ö j o. 
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BRUYLOFTS-DIGT. 2^9 

Aen de Campfe 

H E Y B L O K- 

TRECKERS. 

Eet van Minn', noch Bruylofts Digtem 




Noch 



Die 



van Hymens ^akkel li_ 
beklaildcn meenie' bed 



gten. 



Laat my van een H e y b l o k fingen 
Die de Maften weet te ^Yringen 
Indcgront, op burgers wet. 
Elck met my aan 't B l o k moet trekken > 
Kom^ een brus-bord fel verftrekken , 

Om te brullen, die roept houw ! 
Koodig dient hy voor de roepers > 
En te leerfcn voor haar aenfigt. 

t'Sa / elk gaft neem hier een touw \ 
Wat en valt'er met te heyen ? 
Hier aen bruggen, gints aen keycn ? 

Wat en is korts niet geheyt ? 
Daer de grond van Toorn en tranflen 
Wat al paelen om de Schanflen ? 

'tGet nVecl uyt haar giiïingh weyt, 
Sie l de L A N G E Brugh eens buygen , 
Wis, fy vak wel rad in duygcn : 

Soo de H E Y B L O K ftijf neer parft. 
Sing ! De BrugJte is gehrooJ^en , 
Maa^se weer uyt i^tetH Unb ^ïiofm 
Trek dat 't touw aen ft ukken knarft. 
Huyste Manpadt wil mee vallen. 
Om te ftutren heytmen Wallen , 
Dat het niet uytfpattcn fou w : 
Van de Kamp heeft 't aangenoomen 
(Nu is Hejler fonder fchroomen ) 
Dat het bli)ft een out gebouw. 
Wakker mannen? flaedt je handen 
Aen het touw. Laet fien je tanden 
Sijnf ' op hoen en bout gewett? 

R ^ Naer 



Eyliïi 
Rênt. 



Hendriks 
VMn dt 

'brnyd^ 

Hefier 
dn PiT€ 
v^an dê 



r 
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BRUYLOFTS-DIGT. 



i 



„ Naer veel arbey ts komt het ruften 
Vlijdje rukop JeemsvanBrup. 
fie vss Hael ! gelijk, ay.' volgt fijntret. 
die atn Hys op.' 't Blok, hoe', wil 'c niet ryen > 
de meta. de fchijff ftram ? kom ! van Thyen ! a 
^'elÜ't Smeertfe met ons Gerrit Neejf, b 
^laf\m Die verftaet hem *t rad te fmeeren , 
geU^ktt 'kSie hem in fijn Bruylofts-klecren 
trekkfn. Pronken , maer hy heeft geen dreeft. 
a G«mr ^ ^^^-^^ i^^^ booven Huyhert foppen, 
VceX Stut geen Blok, men fel hem toppen : 
Hnj' Nog een pacl moet na de grond : 
bertfx- d Sdunp-hojf fel hem moeten fcherpen, 
c C oen- YY h tQ„^v om 't midden werpen. 

Schiet het als een turfF foo rondt. 
H^'bsrt c Luy lias- Neef, en Lubbert Kuyperl 
(Alderheyrgcnmaekt geen lluyper) 
d iamuel '1^ Sieje trekt nictinje hoek : 
Seharp- y^g^n^ ^rufi'' fel jomv bekeuren j 
t Lueas H i^^fp^r fijn 't geen malle leuren? ) 
OWi- Datmcnuylt bygü)'/*"^»'»^^. 
rkieifr. hRoot^ \v3t fegjc van De Lange? 
Lubbert ^ict dc bloofjcns op haer wangen, 
•71^^}' Maaken die haer ook niet rood ? 

Ligt fy bUekt, in korte daagcn ; 
h'^vev. W ilt dan nae haar rood iens vraagen 
' ^Hendrik Alsje 't paar te wccr reys noodt. 
Uylen- j ƒ ^^^\^ Je vrienden ruftig , 

v^l^'drik Geeuw niet , feg hoe dus onluftig ? 

Schreum je 'Vtouw, of vloek o Hag 
'sio»t. VandeHeyboefsfey ƒ 't zijn vrinden. 
i xylr- k JJ/y^i^fr op.' je feit wel vinden 

Dat IS-^eers voor hcur vloeken mag. 
V'^^T' 'k Sic, je Aermuts l foekt tebrceken 
3iiker. n De K« fijn reep, dat zijn treeken 
1 Hans 't Welk een Hcyer niet en paft , 
Saeers. j-^q ^.^^^j i ^ygl mcn ftoepjC , 

SS*r-" °P hoof^ krijgjeliet pocpjc : 
„onu. '*t Merk voor ccn omvacrde galt. 
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BRÜYLOFTS-DIGT. 261 

Ande Töetpen(dmcn{{n]kkcn 
Onfc W/>J 5 hoe dat hy prijkkcn 

Van fijn fpeelmeyt heeft gclecit. 
Sie ƒ fijn \\\t nu eens verbreeken 
In een roodt: komt dat van 't preeken ) 

Vat het touw niet 't is beteert. 

oïti je fmocl toe / men fcïjal toppen- 
(Cop ! top 1 top ! Bu tp an 't jloppcn 

4^fihhloofï je an Jf m z^ialy 
Bie Hjkt Heerichop van de Heyers 
Sprak 'Jan Hoh een van de Meyers, 

Die door 't feyfcn 't gras fchecrc kael. 
Hohbely doch niet met PlankJ^eriy 
d'Heybaes foujc niet bcdankken y 
Datje ftuyt foo meenig'Ruk , 
Taber feythy ken^t vermaakcn : 
Ruk.' dan acn, al fouw al kraken- 
de neer komen 't fpille juk. 
Aernout Wild ter dcegcn taften y 
De gequetften van de maften , 

'k Vrees nog voor een bruydnagts ramp : 
\V ilt om lalfl^ niet t'huy swaart loopcn y 
Hoor! om niet kuntgyfe koopcn 

In dethuyn van Vande Kamp. 
Nu fchiet L^nge minne-vonkken ! 
Yderwagtfijn broiTe fchonkkcn. 

Spreek! wie heeft een blauwe fcheen ? 
Die ncfcmt oly v*in Du Fiere 
En befineert fijn'blaeuwe zieren. 

*k Sie Veer topt : moet 't Blok benecn ? 
Is •er een gequetft van binnen ? 
Zy van 't hyffen, 't zy van 't minnen ? 
Hy krijgt raet op ftaande voet. 
Hey aen ! maets weeft niet verflagen , 
Tot aen 't krieken van de dage 

Blijft Pcmjfi^ hebt goede moet. 
Kasje had)e vrouw gaen breeken , 
ƒ Had nae 't Blok niet om ekeken 3 
Hebt de Volewijk verfet j 

R 3 Datfe 



tjus Ly- 
dus. 
IVitfê- 

nius 

Hoiifma. 



Joannes 
Zaal, 



jindrics 
Hobbel 

Petrus 
Tlancius 

dus 

FabrU 
gius» 

lAemotit 
dcWilde. 



Jan du 
Tire. 

TeCrus 
van der 



deFeniJr: 
Ras. 



f mi 
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'Bofman» 



Efaras 

Men- 

rant. 



Jeames 

JMonta- 

nus. 



Joannes 
Fantinas 



nus Jk- 



P'eur 
Hof. 
Ednard 
Titavin. 



Datfehier nu brak aen ftukken , 
Hoefou^tgaen? ( ó houte krukken) 

*kSmeetfeophet BruylofFs-bed- 
Bofman , kenje Declineren ? 
Win cn Hoenders Conjungeren ? 

Seg ! Vrinl^in praperito? 
*k Hebb^gedronJ^en. Dat geraden : 
Declma 't Spier van 't gcbraeden , 

Inje maagjehcytfoo nool 
Ik beroepje in het hoekje , 
\Vi)fe Meura/it^ wel wat foekje 

Duttendeuyt uwe bnayn ? 
*k Wed je wilt een Thema maekcn 
Tegens morgen voor de fnaaken , 

Geefereeij van Marfepayn. 
Om de Schijf niet ft il te houwen , 
Endebaen niet tc verkou wen : 

Komt Uontanm aen het Blok : 
Die'tgcmeene beft derSteede 
Kragt geeft, ende jonge Leeden 

Stijft met fijnen wijfen ftok, 
itfculaep die durft dat fweeren 
Men gcneeft veel eer de fweeren : 

Nu Pantijn fijn' leering laet 
Weycn onder fijn* leerlmgen 
Wie helpt my fiin lofF uytfingen 

Wijl aen ^t Blok als Baes hy ftact? 
Wie wil daer ontleen het kieken ? 
yumm is 't^ die de Grieken 

d'Ingewanden uyt haer lijf 
(Metd'Arabers en Hebreeuwen) 
's Nagts door rekken ende geeuwen 

Haelde tot ons ftadts gerijfF. 
l^off\ je dient nu op fchrijven 
P tavin^ die weg gact blijven , 

Om te fouten fTjnen beeft : 
Let voort op de tuyflche bopers 
Die om gaenby Acfy Koopers , 

Enby d'Hcy niet fijngewecft. 



De 
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DcProfeffbr met fijn leefen , 
Stutte Mtps niet om te weefen , 

Op dees' werfF, daer 'tHEYBLOK ftact : 
Dat Dcrpeurtmen aen zijn trekken , 
Bot wat touw^ knei^t, menfou gekkea 

Je meer trokte als je maet^ 
^a'i^r je moet bollen dreyen 
Voor deboefjens, diehiei heyen 

Tegens morgen op fchoftijt : 
Want een bol verfvvelgc de droppen. 
Wie roept houw! men fel hem kloppen 

Dat hy 't hoen ter keel uyt fmijt. 
foJ^I(enbuYg fet nu geen Fok op 
Uwen neus, ofhcbj' eenvrokop 

Bruyts of Bruygoms venefoen ? 
Ja ik ('e wel, ie hebt greepen, 
\ Zijn geen Heyboefs vroome nccpen 3 

' Die je daer doet aen dat hoen. 
Als je Afowr' wil Hollants praaten 
En foo doende 't vlodt verlaaten , 

Hou je luftig an de Wal 
L E s, en Leer fel ik je gcevcn , 
Voor je fpeelnoodt vyil niet heeven ^ 

Trekje ftijf, jou fchijfFraekt pal. 
Wie foo ftout, die Seven-hoven 
Wil beletten 't hoender klooven ? 

'k Sie, dat SchNt het fchutten wil , 
Schut het niet, of ik fal *t reften 
d'Heybaes geeft het dog ten beften. 

Fris op mannenl ftae niet ftil. 
Hendrtl^ Otten -^an J^inl^-huyfen , 
'k Ben verwondert over't pluyfen 

Van de bout die voor u ftaet , 

Hebt vulkaen fijn les onthouwen , 

Hiet te fineen en niet het kouwc : 

Hey wat in! eer \ wort te laet. 
Wie wenft dat het fchinkje hielbleeff? 
Is het Leenaarts of Macbiel Neejf:^ 

01 en Tibiy 'k weet wacrom , 

R 4 ^tll 



Petrms 
Mus. 



Canis 



Pjuluf 
van Fêk^^ 
kfnburg. 



tanus» 



milem 
van 
venhom 
Vin. 

Steevên 
Schn$. 

H. O. 
knis. 



Tetrus 

naarts. 
Michiêt 
VénQu^ 
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7obias 
van 

Scharen^ 



van 



Caaf 
man. 



^driaan 
en Pieter 

y/tcohns 
MfsUcns. 



UmaM 
van der 



a54 Ë RUYLOFTS-DIGT. 

*t Is gekomen uyt Poepinjc 
Met de Heymacts dus verfinjc ^ 
Dielt het, of ik maekje ftom. 
*k Siehem in de hoek wel heyeh. 
Die braef wectile vlag te fweyen 
Sie hem vry> 't is ^rtus Kemp : 
Swayjeglas eens, brave vry er ! 
Dan (o w'Qxt u keel wat wyer. 

Om te fingcn op dces' flemp, 
Toby tot (ierven (^eneyen 
(^b'ram Out Liet ï fa'c dregcn 

Tot een vurig offerhand 
Hout gcklooft) kan nu niet fchcyen 
Want hy foekt wat in te heyen : 

Ging hy vroeg het waar hem fchant. 
^orü Oom wilt 't hoen niet keercn , 
't Sop krijg jy ligt op jouw klecren 
En de Dock-huy ff van jè wijff : 
Liever wil de keel eens ruymen 
Soo en ftikje an geen pruymen , 

Die gy aenzaegt voor Olijf 
Is de Man Gae ff wilt hem Bergen 
Voor het bruflen : Waerom 't tergen ? 

Om te heyen, hy is gtaeg : 
Sneedigkan hy fijn ivedVctten. 
Aan de CoJJen wat fouw 't letten 

'tPeyl te kennen van haerMaeg^ 
Ejlens touw fie ik verflappen , 
*k Hoor fy willen hem beklappen , 

Dat hy aen het blok niet niet trekt : 
Toont het eelt eens in je handen : 
'k Wed jouw niemand an fal randen , 

Minder dat men met jouw gekt. 
Hey 1 dusraektmen ant verwild'rcn : 
Wou nou Va?hler Heljl eens fchild'ren 

Ons, die acn het Heyblok ftacn , 
'c Zou een rariteytje wefen , 
En die 't drukte , om te Icefcn , 
Ligt dacr voor wel kreeg ccn Vaen 
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ErKHMIASTlKON. 

Jd OrnMtiJfimum , ^ in omnt piet at e ^ lite^ 
ratura praftannjfimum f^trum 

D.)ACOBUM HEIBLOC 

S.S. Minift: Candid. &: apud Amftelda- 
menfes publicum Paedagogum 
digniflimum, 

Quum elegantiflimam Latinorum & Bclgicorum 
fuorum Poematumfarraginem inlucem 
ederet. 

T) Elgaruniy J^cohc^jubar p yirfutis imago 

Splendiday quem probttas nominat alma fuum : 
jibdita quifidei pandt s myfteua fan^a , 

Quiqui vtam cali qua Jït eunda-, doces. 
Qtti P atria Johrs moderarüfranajwventay 

Gratia aoBrina cujus ab ore futt ; 
Quo duce barbaries ruit 5 augufioque nitore 

Etpnjio genio Imgua Lattna mtcat. 
^am laudum ttbt fufgtt apt x^famaque theatrum 

Scandis i5 aterno nomine cla' us ovas. 
Dumterfos l'ffus^ Hf acutafemtna mertis 

Vat tua nunc largo prodtga Mufa Jinu 3 
Ingenii foetus dtvtna poëmata luci 

Dumdonas^ nobis cunüa legenda Jimul. 
Heu \ dejidertum quorum nos ufsit anhelum ^ 

Quaquediu ^msleltis fapepetita tuis. 
lila Pater P hoebus quum 'vol i er et, ora refohens ^ 

Dicttur hac fuada -verba dedijfe brevi : 
Carminps tn Latii l atius defcendat arenam , 

£t Batavus pulfet pleü^a Batava manu ; 
Intendant tiervos^ contendant agminefado y 

Ambo(^ canxtlknt luxuriante lyra ; 
Praliagefia ducum celebrent terra've marive , 
Pugnaciqae tonent dramate Martis opus 3 
Argutum modulentur Épos^ yeljeria pangant 



a^7 




Mijia jock^ verfus vel piet ate gfa^es ; 
Bxequi xS vel , Parca , tuaSy vel facra Viones ^ 

Autfacileis Elegas^aut Epigramma canhnt 5 
Vegemres fpernant ^autgratificemur amtcis ^ 
Orco iÜos fradanty hos vel ad ajlra yehant } 
Suggerit paffitn quacunqueyolubtlisorbts j 
Grandifofiifque crepent obyia quaqne modi^. 
Vtlps homs ^obps : veterefque neyique Poeta 

Gloria veflra^pudor \jam lalefaQa jacet : 
Talmaque praripiturifafces fubmittite., cunilor 
Vós Heiblocqitiadfs aquat utroque metro ! 
iJon aquat modo fed vindt dum ludit ad Yam^ 

Vofque d longinquo poft fua terga '^idet : 
Comta cothurnatps numeris dat carmina^ magnos 

Queis valet Heroas demeruijje fibi j 
Jpfum noflracolit P^^rnas^ curia-y nofque 

In p artes traxit doBa Camana fuas. 
VoSy queifcunque placet ^ nojiro concurritegnato^ 

Vtx hiibet huic civipatri/i yeHra pan m. 
VoS vates certate Jimnl^ citharafque moyete , 

^udice non qups vel Pallade major erit. 
JHe mem referet celebranda trophoea facerdoS 
Quemfovet Aonidum turba, cuiquefavet. 
Cidite fubltmes cathedra ! triviale Lycaum 

Cernimusillujires exfuperare fcbolas. 
Vixit : hacvoluit Nieu^er^afcribere^Ueurfa 
i^ec procul d iLhem Itttori 



Fa BR I C lU M, 

Amftela-Batav, 



V. D.M. 



In quemcunquecadatjoleolaudare poëjin. 

Dat is: 

Dedicht-konft wcrtvan my gepreezen 
In en by wie zy ook mach weezen I 

E I N D ^ 
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*t Boeckfpreekt van de eerfie enïaatfic 

PLAAT. 

Y kennen'tHeiblok5noch koevoet^ noch dommc- 

^ krachten, •• j- i, ui " 

Noch uurglas, boek noch penn, die mijn dichrblaan 

verachten. ... 

Zeit iemant , dat zy niet beblokt zim na zijn zin ; 

»k Zegg dat hy doolt , zy ösan tuflchcn twee Blok- 
ken in. 
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